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ЕР - ЕРSКА TRADICIJA 

Sta је to ер? Vecina nas је ubedena da sa lakocom moze da 
odgovori na ovo pitanje, ра se zato termin ер i epsko primenjuje 
u velikom Ъroju situadja.1 Odgovor се nam ponuditi svaki recnik
knjizevnih termina. Obicno se ер odreduje kao zanr koji oblikuju
neke opste crte i karakteristike: 'Ћpska ili junacka pesma је
dugacka narativna pesma о ozЫljnom predmetu, iznesena u
uzvisenom stilu, i organizovana oko herojske figure od cijeg
delovanja zavisi sudbina nadje ili rase."2 lli: "Dugacka narativna
pesma, uzvisena u stilu i herojska ро predmetu."3 

Medutim, odmah sagledavamo da ovakvo odredeпje ера пе 
odgovara iskustvu koje :imamo posle citanja cak i nesumnjivih 
sest epova koji sacinjavaju tzv. "epski kanon" а to su: Ilijada, 

1 "Njihova odbrana zemlje ima kvalitet ера, odnosno umetnickog dela koje 
prevazilazi dimenzije realizma", Mary McCarthy о borbama u Vijetnamu, Sunday 
Times, 21. juli 1968. "Selznik је planirao velike epske scene", iz dokumentamog 
filma о snimanju filma "Prohujalo s vihorom". "U poslednjoj zЬirci Sporedno пеЬо 
(1968), totalna vizija је ogromna, i jasno је zasto је Рора nazvan epskim 
pesnikom", Ted Hughes u predgovoru za Pesme (englesko izdanje) Vaska Раре. 
"Za epsku snagu kojom je kreirao teme i opisao sudbine iz istorije svoje zemlje ... ", 
iz odluke Nobelovog komiteta о dodeli nagrade Ivi Andricu. Ocito је da se pod 
epskim u navedenim primerima podrazumeva neka vrsta velike sirine, sposob1юst 
da se obuhvati sve dokle dopire horizont. 

2 М. Н. Abrams, "Definitions", Perspectives оп Epic, Candelaria F. Н. and Strange 
W. С. (Eds.), Allyn and Becon, Boston, 1965, р. 146. 

3 А Reader's Guide to Literary Terms -А Dictionary, Farrar, Straus, and Giroux, New 
York, 1960, р. 51. Evo jos nekoliko definicija ера: "Narativna pesma је ona koja 
kazuje pricu. Dva osnovna tipa su ер i balada", Encyclopedia of Poetry and Poetics, 
А. Preminger (ed.), Princeton, New Jersy, 1965, р. 542. "Postoje mnoge definicije 
ера. Sve Ьi se slozile u tome da је ер narativna pesma velika u efektu, u 
karakterima, u dogadajima u miljeu." Dictionary of World Literan; Terms, Ј. Shipley 
(ed), The Writer Inc., Boston, 1970, р. 101. "Danas, svako umetnicko delo epskog 
karaktera koje је veliko ро obimu, tako da se pojam ерореје izjednacuje sa epom. 
Teme ерореје prvenstveno su junacki podvizi i znacajni istorijski dogadaji iz 
zivota nekog naroda." Recnik knji.ievnili termina, Nolit, Beograd, 1986, р. 182. 



КА MODERNOM EPU 

Odiseja, Eneida, Luzijade, Oslobodeni Jerusaliщ IzguЫjeni Raj. Da 
1i ovakvo odredenje ера na Ъilo koji nacin pokriva iskustvo koje 
imamo citajuci IzguЫjeni Raj Dzona Мiltona, ili cak Homerovu 
Odiseju? 

Moze se uciniti da Ъi se do nekakvog prihvatljivog stava о 
epu moglo doci na osnovu uopstavanja izvedenih iz niza 
kanonskih epova, a1i takav pokusaj zbog njihove radikalne 
razlicitosti mora zavrsiti u veoma maglovitim generalizacijama. 
Sta је zajednicko Odiseji i IzguЫjenom Raju, ili pak Luzijadama i 
Oslobodenom Jerusalimu? 

Ni pokusaj da se ер tumaci odnosom sa svetom u kojem је 
nastao, а sto је u kriticki aparat uvela romanticarska kritika, cini 
se, ne moze uroditi Ъoljim rezultatom. U z visok kvaJitet, sirinu, 
i disdpJinovanu kontrolu, Tiljard na pr. kao jednu od nekoJicine 
konstantnih crta ера sagledava njegov ''horski kvalitet0

, 

odnosno osobinu da iskazuje zajednicke vrednosti i aspiracije 
velike grupe ljudi izvesnog doba i mesta,4 i to se na prvi pogled 
cini prihvatljivim polazistem. Medutim, pored preveJike opstosti 
ovo g kriterijuma koji nicim ne ukazuje da је rec о epu, а ne na 
primer о romanu, u njemu је imphciran stav da је ер stvar 
proslosti, jer se ovakav odnos knjizevnosti i drustva ne povezuje 
sa modernim svetom. 

Tako zakljucujemo о "ireleventnosti formaJistickih 
kriterijuma'' i "neadekvatnosti induktivnih uopstavanja 
zasnovanih na formi, sadrzini ili nacinu u opisu cak i malo g broja 
nesumnjivih epova", aJi i о neadekvatnosti pokusaja da se 
njihova specificnost odredi na osnovu uopstavanja njihovog 
odnosa sa svetom koji ih је proizveo.5 

Onaj ko је zainteresovan za proЪlem knjizevne klasifikadje 
mora svakako pre odgovora na pitanje sta је ер da se suoci sa 

4 Е. М. W. Ђllyard, Тr!е Englis/1 Epic and its Backgrourzd, Oxford University Press,
New York, 1954, р.12. 

5 В. Wilkie, Romantic Poets and Epic Tradition, The University of Wisconsin Press, 
Madison and Milwaukee, 1965, р. 7. 

4 



ЕР - EPSKA 1RADICIJA 

pitanjem: kako de.finisati ер pre no sto se zna na kojim delima 
treba zas11ovati defu1idju, а opet kako da se zi1a 11а kojim deliшa 
zasnovati definiciju pre nego sto definisemo ер. Ovo је, kako 
podvlaci Fietor, osnovna dilema istorije :zanrova i odredivanja 
:zanra.6 

ProЪlematicnost definisanja ера mo:zda najbolje pokazuje 
cinjenica da su se tokom poslednja tri veka teoreticari usaglasili 
samo oko dva kriterijuma za ер, а to su sledeci: ер mora biti 
dugacak i mora Ъiti narativan. Ova proЪlematicnost ne bi bila 
umanjena ni ukoliko Ъi se dodao i zahtev koji postavlja prilican 
broj teoreticara а to је da ер treba da и otelotvori neku duboko 
znacajnu ideju."7 Fraj u polemickom uvodu za Anatomiju kritike 
konstatuje da је иvecina kritickih pokusaja da se barata takvim 
generickim terminima kao sto је 'ер' ... uglavnom interesantna 
kao primer psihologije glasina." 8 Ipak, u cetvrtom poglavlju iste 
knjige, Fraj buduci pristalica :zanrovske kritike, pise: и Cilj 
:zanrovske kritike nije toliko klasifikacija koliko razjasnjavanje 
takvili tradicija (kurziv D. P.-S.) i afiniteta, cime se ukazuje na 
veliki broj knjizevnih odnosa koji ne Ъi bili uoceni dok se za njili 
ne ostvari kontekst."9 

О epu se, ocito, ne mo:ze govoriti najproduktivnije ako se 
shvati kao zanr u uoЬicajenom smislu te reci. Da Ьismo ер 
tuma�ili moraшo biti sprenmi u 11ajma11ju ruku da zaпr shvatinю 
fleksiЬilno, kako predla:zu Velek i V oren: 

Knjizevna vrsta је 'ustanova' kao sto su ustanove i Crkva, 
Univerzitet, ili Drzava. Ona postoji, ne kao sto postoji jedna 
zivotinja, ра cak ni kao sto postoji jedna zgrada, kapela, 

6 К. Viёtor, "L'histoire des gemes litteraires", PoeHque, 32, 1977, р. 502.

7 К КrоеЬеr, Ramantic Narrative Art, The University of Wisconsin Press, Madison, 
1960, р. 85. 

8 N. Frye, Anatomy of Critidsm, Princeton University Press, Princeton, 1957, р. 7.

9 Љid., рр. 247-8.
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КА MODERNOM EPU 

bЉlioteka ili kapitol, vec kao sto postoji jedna ustanova. Covek 
moze da deluje, da se izrazava kroz postojece ustanove, da 
stvara nove, ili pak da ne sudeluje u zajednicama ni u 
obredima dok god mu је to mogucno; isto tako on moze da 
pristupi ustanovama, da Ьi ih zatim preuoЬlicio (kurziv D. P.
S. ).10

Svoju sjajnu studiju epske konvencije Descent from Heaven, Grin 
pocinje iskazom koji ukazuje na specificnost epskog zanra: 

Stalnost zanra pretpostavlja kontinuitet sustine а ne neЬitnih 
svojstava, duha pre nego konvencija; duh се roditi svoje forme 
iz jezika i tradicije i datog miljea, tako da se nijedna uvedena 
forma ne moze nametnuti mehanicki bez osecanja 
artificijelnosti; norme ianra kao sto је ер moraju biti razorene 
(podvukla D. P.-S.) da Ьi njegova vitalnost u sofisticiranom 
drustvu ostala snazna.11 

Sigurno је da се sustinu epskog duha manje odrediti 
konvendja kakva је silazak u podzemlje ili pocetak in medias res, 

nego nesto sto Ьi se moglo zvati "epskom tendencijom';. Poezija 
osamljenog pojed:inca пkаzпје na Iirsk11 tendencijп, dok poezija 
drustvenog govornika ukazuje na epsku tendenciju. "Kada 
pesnik konшnicira kao pojed:inac, njegove forme teze 
diskont:i11uitetu; kada konшnicira kao profesioпalac sa 
drustvenom fu.11kcijom, on tezi tragaпju za sirim obrascima",12 

sugerise Nortrop Fraj. U tekstu "Tri glasa poezije", T.S. Eliot 
istice da је "glas pesпika koji se obraca drugim ljudima 

10 R. Velek i О. Voren, Teorija knjiievnosti, Nolit, Beograd, 1965, р. 258.

11 Т. Greene, Тlie Descent from Heaven: А Study in Epic ContinuihJ, Yale U11iversity 
Press, New Haven a11d Lo11don, 1963, р. 5. 

12 N. Frye, iЬid., р. 55
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ЕР - ЕРSКА 1RADICIJA 

dominantan glas epike, mada ne i jedini."13 Na shcan nacin 
razmislja Dzojsov Dedalus u Portretu umetnika и mladosti: 

Lirska forrna је u stvari najjednostavnije verbalno odelo trena 
emocije ... najjednostavnija epska f orma se pomalja iz lirske 
knjizevnosti kada umetnik dugo i podrobno razmislja о seЬi 
kao centru epskog dogadaja i ova forma se siri dok centar 
emocionalne gravitacije ne postigne istu udaljenost od samog 
umetnika i od drugih.14

Svesni da se, pri pokusaju odredenja termina ер, nailazi na 
brojne teskoce pojedini kriticari podvlace da su za neke tipove 
reci "primeri najbolji metod de.finicije." Vilki konstatuje da је 
termin ер savrsen primer ove vrste reci; on znaci one slucajeve 
koje svi mi ze1imo da zovemo epovima.15 Као primer, on navodi 
slucaj Мiltonovog IzguЫjenog Raja koji u pocetku zbog svoje 
razlicitosti od prethodnika nije tumacen kao ер. Posto је 
"dokazana" njegova pripadnost epskom kanonu postao је jedan 
od epova, i to jedan od onih kojima se de.finise ер; pitanje da li је 
ovo delo ер vise nikada nije postavljeno.16 

Cini se zato da је prihvatljivije ne tragati za odredenjem ера 
kao usko shvacenog zanra, vec shvatiti, kako predlaze Vilki, da 
је "ер tradicija", nesto sto se "predaje ili prenosi."17 

Prihvatajuci epsku tradiciju i u nju ugradujuci svoj ер, 
Vergilije naglasava da је njegovo delo svojevrsna sinteza dva 
razhcita dela koja su mu posluzila kao model, s tim sto se 

13 Т. S. Eliot, "Tri glasa poezije", Izahrani tekstovi, Prosveta, Beograd, 1963, р. 210. 

14 Ј. Јо усе, А Portrait of the Aтtist as а Young Мап, The Viking Press, N ew York, 

1962, р. 214. 

15 В. Wilkie, iЬid., р. 8. 

16 Љid., р. 9.

17 Љid., р. 8. 
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КА MODERNOM EPU 

moderna kritika slaze da је Eneida Ъliza Odiseji nego llijadi.18 

Vergilije svojim delom vec gra.di i jednu osobenost epske 
tradidje, а to је odredivanje pesnika prema uzoг..ma а ne prema 
normama zanra. Drugim rec:ima, vec od Vergilija svaki epski 
pesnik pise svoj ер ne u zelji da nastavi i prevazide tadasnju 
epsku tradidju kao zЪir konvendja, vec kao dostignuce onoga 
pesnika (ili onih pesnika) cije delo ( dela) za njega predstavlja 
(predstavljaju) uzor ера, odnosno epsku tradidju. 

Ono sto u ovom radu zovemo "epskom tradidjom" 
usloznjava se jos mnogim specilicnim elementima. Tu је, mozda 
pre svega, odnos ера prema sopstvenoj hermeneutid. Posto је ер 
oduvek Ъiо pokusaj stvaranja neceg izuzetnog i nesvakidasnje� 
i njegova hermeneutika је :imala poseЪan uticaj u njegovoj istoriji. 
Moze se reci da је na ер (ali i epsku teoriju) vrsila Ъarem isti 
toliki uticaj koliki i sama epska tradicija. Ер је vekov:ima nosio 
teret sopstvene hermeneutike. 

Ilustrovacemo odnos epskog dela prema epskoj tradidji i 
uzorima, ali i hermeneutid ера, na primeru Danteove 
Boianstvene komedije. Ako se ер shvati usko, zanrovski, jasno је 
da ova kosmoloska pesma nema s1icnosti sa tzv. junackim epom. 
"Ideja da је savrsenstvo dela jednako cistoti kojom ono 
reprodukuje model zanra је specificno klasicna predrasuda", 
isti�e Ja.us. "Upra.vo vrhtmska. dela. srednjeg veka. ka.kva. је 
Bo.ianstvena komedija pokazuju ko1iko se mogu prevazici 
konvencije zanra а da delo ostane u okviru prepoznatljive 
tradicije."19 Nema sumnje da је svoje delo Dante pisao sa 
namerom da ga prikljuci epskoj tradidji. Sam naziv dela ne Ъi 
smeo da zavede citaoca, jer ne treЪa zaЪoraviti da se anticki 
sistem poetskih zanrova dezintegrisao milenijum pre Dantea, 

18 R Scholes and R. Kellogg, The Nature of Narrative, Oxford University Press, New
York, 1966, р. 71. 

"Eneida је sinteticki ер, sto се reci romansa u epskom ruhu." р. 70. 

19 H.-R. Jauss, "Litterature medievale et theorie des genres", Poetique, 1, 1970, р. 
90. 
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dok nije postao neprepoznatljiv i neprihvatljiv. 20 Daпte, па 
primer, Eneidu zove "visokom tragedijom" (Pakao, ХХ, 113) ocito 
misleci na stil, no kada bi u obzir bila uzeta radпja, morao Ьi је 
пazvati komedijom.21 Svoje delo, pak, Daпte naziva "svetom 
pesmomп (Raj, XXIII, 624), istim pocasпim imenom kojiш. је 
kasna antika zvala Eneidu. 22 

Sledeci konvenciju vremeпa, ali i svrstavajuci svoje delo u 
specificnu tradiciju, Dante sebe sagledava u drustvu aпtickih 
pesпika. On, kao svoje prethodпike, 11.avodi pet vremenu 
nepodlozпih autoriteta: Vergilija, Homera, Horacija, Ovidija i 
Lukaпa23

, od kojih su cetvorica epski pesпici. Роmiпјапје 
Homera kao pesпika ne znaci da је Dante poznavao Homerova 
dela jer је za sredпji vek Homer Ьiо jedva vise od slavпog 
imena.24 Ali, bez Homera ne Ьi bilo Eneide, bez Odisejevog 
silaska u Had ne Ьi Ъilo Vergilijevog putovaпja na onaj svet, а 
bez toga ne Ьi bilo Boianstvene komedije.25 Homerovo ime u 
slucaju Dantea osigurava odredeni kontiпuitet, ali i vrhuпski 
kriterijum kojem se tezi. Pesnid navedeni pored Homera imaju 
za Dantea nesto drugacije znaceпje. 

20 Е. R. Curtius, European Literature and the Latin Middle Ages, Harper & Row 
PuЫishers, New York and Evanston, 1953, р. 358. 

21 Љid., р. 358. 

22 Kurcijus podseca da se delo pod danasnjim naslovom pojavilo prvi put 1555. 
godine u venecijanskom izdanju; Dante је umro 1321. р. 358. 

23 Prateci Vergilija, Dante zapocinje svoj put kroz limbo. Cetiri senke izlaze u 
susret Vergiliju, i on objasnjava scenu Danteu: "Gle onoga, sto mac u ruci ima / 
i ispred svih је, ko kad vladar krene: / Ono је Homer, kralj nad pjesnicima, / 
satirik Horac, drugi је za njime, / Ovidije treci, Lukan zadnji s njima." Dante 
Aligijeri, Pakao, prevod М. Kombol, Rad, Beograd, 1959, р. 23. 

24 Latinski srednji vek poznavao је i podrazumevao, kako istice Kurcijus, pod
"Homerom" samo Ilias Latina, grubu kondenzaciju Ilijade u 1070 heksametara iz 
prvog veka posle Hrista. Curtius, iЬid., р. 58 i р. 49. 

25 Љid., р. 18. 
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U Ovidijevim Metamor/ozama srednji vek је otkrio 
kosmogoniju i kosmologiju u harmoniji sa platonizmom 
sopstvenog vremena. Metamor/oze su takode bile riznica 
mitoloskih prica, pouka. Ali, nikako ne treba zaboraviti ni to da 
је Ovidije pisao svoje delo sa namerom da Ъude ер drt1gacije 
tumaceci epskt1 idejt1; on је napt1stio konvencijt1 organizovanja 
teksta oko tradicionalnog junaka, i insistirao 11а do tada 
nekanonizovanim epsk.im elementima. Koristeci t1mesto jednog 
glavnog sredisnjeg jtшaka idejt1 koja moze da prihvati sav epski 
materijal i da ga organ.izt1je, Ovidije t1tire pt1t пovog ера kojim 
се ici ne samo Daпte, vec i Igo i Ezra Pat111d. 

Lt1ka11, majstor strave i patosa, bio је takodje inovator u 
tt1macenju epske tradicije. U svoju epsku pesmt1, pored niza 
dramaticnih shka stradanja, t1:zasa i straha, on unosi sпaznu 
satiru i sarkazam, do tada 11ezamislive za ер. Pored ovih 
pesnika, Dante t1 Cfstilistu pomiпje i kasnog riшskog epicara 
Stacija, pisca T1:baide, koja se zavrsava posvcton1 Eneidi.26 

Danteov st1sret sa ovim pesnicima "zapecacuje recepcijt1 
latinskog ера u hriscansku kosmoloskt1 pesmt1"27

, odnosпo u 
novu epsku pesmu. 

О duhovnom susretu Dantea i Vergilija na kojem је 
zasnovana Komedija, mnogo је receno. Za celu kasnu antiku kao 
i сео srednji vek, Vergilije је sto i za Dantea "l'altissimo poeta". 
Bliskost dva grandiozna duha istice Dante imitirajuci, tumaceci, 
varirajuci i citirajuci Vergilija na stotinu nacina, uvek ga 
nazivajuci "lo mio maestro", "lo mio autore". "Autore", kako 
podvlaci Kurcijus, za Dantea ima jedno specificno 
srednjevekovno znacenje: autoritet, mudrac. Za Dantea је 
Vergilije enciklopedijska suma ljt1dskog znanja.28 On nije samo 
klasicni vec srednjevekovni Vergilije, izraz "temporalnog i 

26 Р. Merchant, TJze Epic, Methuen & Со. Ltd, London, 1971, р. 34 

27 Curtius, iЬid., р. 18. 

28 Thid., р. 357. 

10 



ЕР - EPSKA ТRADICIJ А 

vecпog Rima cije se ime simbolicki шоzе pridat1 Raju" .29 Pored 
Vergilijevog Еш�је Daпte jos jediпo sv. Pavla sшatra a11te11ticлiш 
Ьiсеш шedju smrlтiiшa, ра ako sebe sagledava kao treceg 11 tош 
drustvu, to iшplicite zпaci da polaze pravo i па aпalogпu 
istorijsku шisiju, оdпоsп.о da sebe tuшaci kao re.forшatora i 
proroka.30 

Vergilijev ер пiје dopro do Daпtea samo kao literarпi tekst. 
"Bilo Ьi sigurno netacno reci da је Vergilije uticao na Daпtea, 
kada је postojalo jos toliko drugih elemeпata, i ono sto је bilo 
11ticaj110 bilo је citavo 'polje' - autoritet i kontinuitet tradicije", 
koп.statuje Gijen.31 Do Daпtea su, kao deo tтadicije, takode doprla 
i tumaceпja Vergilijeve pesme koja su nюrala usloviti i oblikovati 
Danteovo delo. Slicno stoje stvari i sa ostalim piscima posle 
Daпtea, piscima reпesanse, ра 11 tom sшislu Eneida (ер i njegova 
hermeneutika) predstav1ja srz cpskc cvropskc tradicijc. 

Primami razlog је паrаvпо jezicki. Latiлski је Ьiо zajedпicki 
jezik svih ucenih ljudi. Koпtakt sa grcki111 jezikoш izguЬio se u 
sredпjem veku; cak је i posle renesanse mali broj Ijudi citao grcke 
tekstove u originalu. Ali, ne manje zпасајап razlog је postojanje 
ogromnog korpusa koшentara Eneide, u kojima је ona sagledana 
kao paradigma zanra. Komentari MakroЬija i Servija ( oko 400. 
god.) predstavijaju vec u potpunosti oforшijeпu иvergilijevsku 
tradiciju". Njihova shvatanja Vervlija i njegove реsше vec 
sadrze sve ono sto се renesaпsa videti u epskiш pesnicima i 
epskoj poeziji. 

0110 sto је najzпacajпije u пjihovim. radovima jeste najpre 
formiranje jednog stava prema Eneidi, а zatim i odredene vrste 
ocekivaпja od ера. MakroЬije kaпoпizuje Vergilija kao filozofa i 
izvor ist:ine, da Ьi ga povezao sa doktriпarпim. autorit<�tiшa -

29 Љid., р. 356.

30 Љid., р. 35 

31 С. Guillen, Literature as System, Princeton University Press, Princeton, 1971, р.
60. 
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Homerom, Ciceronom i Platonom; Servije ga naziva 
и sveznalcem' .32 Pesnik је sagledan kao polubog, а svoje pesme, 
konstatuju njegovi tumact stvara onom vrstom mudrosti koja је 
izgradila i svet u kojem obitavamo. Posto је on ucitelj, u 
njegovim pesmama mogu se otkriti duboke moralne i .filozofske 
istine о toj kreaciji sveta. Dakle, Vergilijeva Eneida је sagledana 
kao nepogresiv naucni, .filozofski, teoloski autoritet u svetlu 
alegorije.33 

Kasniji komentatori, kao Fulgendje (480-550. god.) u delu De 
Continentia Virgiliana utvrdili su obrasce u egzegezi Eneide koji 
su se odrzali u celom srednjem veku: Vergilijeva Eneida 
alegorijski otkriva sudbinu ljudskog zivota. Njen predmet је 
sticanje, koriscenje i usavrsavanje mudrosti, sto u ljudskom 
razvoju odgovara rodenju, ucenju i sreci, а poklapa se i sa 
procesom formalnog obrazovanja.34 

Bez obzira na velike raz1ike izmedu teksta Eneide i njegovog 
citanja Eneide, Fulgencijevo tumacenje ера kao postepenog rasta 
i sazrevanja coveka zadovoljilo је srednji vek i izvrsilo ogroman 
uticaj na Dantea i Petrarku, u prvom redu zato sto је zasnovano 
na dve pretpostavke: najpre, na zajednickom ubedenju kasne 
antike i hriscanskog srednjeg veka da је Vergilije doista Ъiо 
sveznalac, i da је Eneida tajno ukljucila veliki deo ezotericnih 
saznanja koja је �ovek u traganju za pravom mudroscu morao na 
svaki natin da otkrije.35 Drugo, tu је Fulgencijev konzistentno 

32 Curtius, iЬid., р. 443. 

33 Љid., р. 72. 

34 Fulgencijeva interpretacija namece obrazac od kojeg се buduci interpretatori 
retko odstupati. Filozofska srz Eneide је rodenje coveka u buri i opasnostima 
temporalnog sveta. Ulaz u podzemni svet је ulaz u znanje. Jelisejska polja znace 
osloЪodenje, zivot osloЪoden straha od ucitelja. Navedeno ро Т.Е. Maresca, Epic to 
Novel, 0hio State U:niversity Press, Oeveland, 1974, рр. 30-31. 

35 Љid., р. 33. 
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etirnoloski postupak na osnovu kojeg se pesma tшnaci kao 
ale gorija. 36 

Najznacajniji Vergilijev komentator Bernardo Silvestris ( oko 
1150.) nastavio је Fulgendjev postupak i tehniku. Imena likova, 
mesta ili predmeta ukazuju na prvi kljuc za sustinu ovog 
tumacenja, zatim se sagledava njihova uloga u pesmi - а njihovo 
znacenje skoro uvek је shvaceno kao psihomahija: Eneja је ljudska 
dusa а sve ostalo - njegova osecanja, vrline, mane, iskusenja, 
faze su sazrevanja kroz koje dusa mora proci. Predmet ера је jos 
uvek, grubo receno, sudbina ljudskog zivota. Ovaj Commentum 
predstavlja mozda najznacajniji kriticki dokшnent srednjeg veka 
о poeziji i nacinu na koji је citana. То је u stvari traktat о 
obrazovanju ispunjen primedbama о delovirna trivijuma i 
kvadrivijuma s posebnom paznjom posvecenom karakteru i 
funkciji poezije.37 

U interpretacijama Eneide koje је Dante poznavao, jasno se 
moze sagledati · proces ekstemalizacije epskog zapleta i 
intemalizadje stvame radnje: suocavajuci se sa ovom tradicijom 
pisd epova mogli su da insistiraju na ovom rascepu, ali i da ga 

36 Љid., р. 33. " ... brodolom predstavlja opasnost rodenja u kojem postoji rizik za
majku koja rada i opasnost za dete koje se rada. Ljudska rasa је univerzalno 
pogodena o.vom neminovnoscu. А da Ьiste ovo razumeli jasnije, ovaj brodolom 
potpomaze Junona koja је boginja radanja. Ona salje Eola; na grckom Eol је еоп 

olus, а to znaci razaranje zivota." 

37 Љid, рр. 34, 35, 45. i 48. Najvecu paznju Silvestris poklanja sestoj knjizi Eneide

u kojoj objasnjava skoro svaku rec, tako da njegov rad postaje maltene "alegorijski
leksikon". Enejin silazak u podzemni svet је obrazovno putovanje ciji је cilj da se
Eneja oslobodi vezanosti za stvorenja dobro ih upoznavsi, i da moze da prosledi
dalje i vidi tvorca (Anhiza). Silazak du.ha iz boga u stvorenja, i njegov povratak
bogu ponovo kroz kontemplaciju stvorenja, predstavlja cirkularno kretanje rnisli
kako ga је shvatala srednjevekovna spekulacija. Ovaj kruzni obrazac sacinjava srz
S:ilvestrisovog tumacenja Eneide. То је za njega pesma о sticanju mudrosti koja u
seЬi rekreira oblik procesa koji opisuje. S:ilazak u pakao identifikuje se sa rodenjem,
prolazenjem kroz niz poroka, kontemplacijom i madijom. Drugi deo knjige је 
pocetak uspona prema bogu. Tako sesta knjiga predstavlja tacku konvergencije
dva dela pesme - prvog koji predstavlja silazak i drugog - uspon ka bogu. Ona
zavrsava jedan put i transformise ga u sliku u ogledalu.
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koriste kroz alegoriju; ili da odbace spoljnu radnju i redefinisu 
ljudsko junastvo u cisto unutarnjim terminima, sto је na primer 
slucaj kod Мiltona. Ер је, drugim recima, neraskidivo povezan 
sa shvatanjem obrazovanja, znanja i mudrosti, s tim sto se 
shvatanje ovih pojmova neprestano menjalo.38 

Ono, dakle, do cega је doslo u srednjem veku jeste 
izjednacavanje pesme i interpretacije pesme. Dante se suocio sa 
hermeneutickom, kao i sa pesnickom tradicijom. Morao је da se 
osloni na оЬе, i tome se lako moze naci trag u njegovom epu. 
Veiiki pesnik је plodno resio ovaj susret sa poetickom i poetskom 
tradicijom transf ormisanjem svih uticaja и novi oЫik ера. 

Shvatiti Vergilijev ер kao putovanje duse prema otkricu 
bozanske ljubavi ocito је veoma daleko od savremenog citanja 
Eneide, ali se to isto ne moze reci za odnos Danteove pesme 
prema Silvestrisovom alegorijskom tumacenju Eneide kao 
sazrevanju ljudske duse. Odavde gledano nije cudan ni izbor 
pesnika za glavnog junaka Danteove pesme. Danteova Komedija 
unela је u epsku tradiciju novu formu: ako је nazovemo 
blosofskom, kosmoloskom pesmom, lako nam је da u njoj 
sagledamo prethodnicu Igoove Legende vekova. Ako је nazovemo 
licnim epom shvaticemo mogucnosti pojave ne samo 
Vordsvortovog Preludijuma, vec i Paundovih Pevanja. 

Danteovo delo је redefinisalo epsku tradiciju, razorilo је, da 
Ьi јој se na nov nacin moglo vratiti. Ovako shvacena tradicija 
suprotna је klasicnoj ideji literarne tradicije kao neprekidnog, 
pravolinijskog i kumulativnog razvoja. 

Kad se govori о tradiciji ili о sledu knjizevnih dela, oЬicno se 
zarnislja jedna prava linija koja povezuje rnlade predstavnike 
izvesne knjizevne branse sa njihovim prethodnicima. 
Medutim, stvari su mnogo slozenije. Ne radi se о pravoj liniji 

38 U srednjem veku znanje i mudrost mogli su da obuhvate сео raspon ljudske
svesti, od zdravog razuma do teoloskog entiteta mudrosti. U renesansi su se ova 
znacenja razdvojila i kontemplativna mudrost је sve vise odvajana od zivota. 
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koja se produzava, vec pre о otiskivanju od nje, sto treba 
shvatiti kao njeno odbacivanje. Кnjizevni sled је pre svega 
borba, sukob/9 pise Todorov.

Slicпo о tradiciji mish i Gijen: "Tradicije pretpostavljaju borbu 
pisaca sa svojim prethodпicima ... N ovo delo је i skretaпje od 
пorme ... i proces komunikacije koji se odnosi па normu."40 

Epska tradicija, mada kao i svaka tradicija ima korene u 
proslosti, deluje tako da "odbacuje proslost, poпekad snazno i sa 
izrazitim prezirom. Vehki paradoks ера lezi u cinjeпici da је 

delimicno odbacivanje epske tradicije i вато epska tradicija (kurziv D. 
P.-S.). Onaj ko pokusavajuci da u okviru epske tradicije ne 
postupi na ovakav nacin - moze samo steci ime epigona."41 

Shvatanje, odnosno odbacivanje tradicije narocito se 
usloznjava u doba romantizma. Odbacivanje tradicije је do 
romantizma znacilo odbacivanje odnosno redefinisanje 
dostignuca prethodnika iz grcko-latinske, homersko
vergilijevske tradicije. Medutim, krajem 18. i pocetkom 19. veka 
dolazi do renesanse orijentalnog sveta koja se ogleda u 
desifrovanju nepoznatih pisama, u otkrivanju starih civilizacija 
i пjihovih profanih i svetih knjizevпosti. U vidokrug evropskih 
romanticara odjedanput stupa do tada nepoznati svet Indije i 
Sumera. Frapirajuci posebno gigantskim i neevropskim 
karakterom svojih epova Ramajana i Mahabharata, ova 
novootkrivena tradidja omogucava pesnidma da evropsku 
tradiciju vise ne sagledavaju kao jedinu, vec kao jednu od 
postojecih, i da budu u kreativnom dijalogu sa onom tradicijom 
koju sami odaberu. I pesnid romantizma upravo tako postupaju. 

39 О. Ducrot et Tz. Todorov Dictionnaire encyclopedique des sciences du language,
Seuil, Paris, 1972, р. 192. 

40 С. Guillen, iЬid., р. 61. 
41 В. Wilkie, iЬid., р. 10. 
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Preludijum је, onda, ер u odbacivanju tradicionalnih principa 
epskog narativa", pise Karl Kreber u delu Romantic Narrative 
Art. "Upravo је... izokretanje konvencionalnih epskih 
standarda, а ne Vordsvortov poluvekovni rad na pesrni ili 
ref erence na prethodne epove ili njihov. eho, ono sto za 
Preludijum zahteva ime ера ... Pravi literarni ер, tj. ер koji је 
napisao pesnik svestan ranijih primera f orme, mora Ьiti 
inspirisan snaznim osecanjem da veliki knjizevni spomenici 
proslosti iskazuju samo delirnicnu, ogranicenu, i prema tome 
pogresnu svest о ljudskom polozaju. 42

Doista, nikada nije napisan veliki ер а da nije radikalno 
transformisao epsku tradiciju. О tome najbolje svedoci 
Vergilijevo delo. Vergilije је u ер uneo moralne i politicke pouke 
nespojive sa Homerovom oЪjektivnocu, u potpunosti podredio 
junaka cilju, sto је za Homera bilo nezamislivo, сео ер obojio 
potpuno novim elegicnim tonom i nostalgijom. No, epska kritika 
nikada nije ni negirala razlicitost Vergilijevog od Homerovih 
epova. Da li isto vazi za dva Homerova ера? 

OЬicno se Homerovi epovi posmatraju kao jedinstven 
prilazak proЬlemu ера, bez obzira na svu njihovu razlicitost. "Iz 
jedne tacke kakvom mozemo smatrati Homera, moguce је 
povuci pravu liniju u svakom pravcu. Ali, ako se da i druga 

42 К. Kroeber, Љid., рр. 102-103. Konvencija da se u epu pomenu veliki 
prethodnici, odnosno, uzori autora, pretapa se u literamost sireg obirna: veliki 
epovi su neka vrsta odjeka velikih epova prethodnika, i na taj nacin, ukazuju na 
svoju tradiciju. Ali, kao sto Vergilijevo delo nije ер zato sto u njernu irna puno 
odjeka llijade i Odiseje, tako ni Danteova pesrna nije ер samo zato sto је puna 
odjeka Vergilijeve pesrne. Spenserova Vilinska kraljica ne zasluzuje irne ера zato sto 
njen autor kao svoje uzore navodi Homera, Vergilija, Ariosta i Tasa, niti је 
IzguЫjeni Raj ер samo stoga sto је Milton kao svoje uzore naveo Odiseju, Ilijadu, 
Eneidu, Oslobodeni Jerusalem, Vilinsku kraljicu i Knjigu о Jovu koju је srnatrao eporn. 
Ovu tradiciju nisu zanernarili ni rornanticarski ni modemi pesnici: Igo navodi 
Danteovo, Vordsvort Miltonovo delo, а Paund kao svoje uzore Odiseju, 
Bozmzstvenu komediju i Metamorfoze. Naravno da је ova zanirn1jiva tradicija irnala 
u razlicitirn trenucirna razlicit znacaj. Dok је pesnik u odredenirn trenucirna u 
istoriji morao da funkcionise unutar konvencije, to isto se ne moze reci i za
moder_nog pesnika.
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tacka kroz koju liпija mora proci, mogu.6 је samo jedan pravac ... 
Posle Vergilija, narativna pesma је mogla pretendovati na ime 
ера samo ako је s duznom pamjom pratila epske koпve11-eije koje 
је ucvrstio Vergilije."4.1, pise Skuls. 

Ра ipak, zar pocetak radikalnog transformisanja epske 
tradicije ne treba sagledati ve6 u Homerovoj Odiseji, toliko 
drugac:Щoj od Ilijade. Jos је Aristotel osetio potrebu da ova dva 
ера razluci kao pricu II о karakteru" i pricu II о patnji''. Ne treba 
zaboraviti ni to da su Homerovi epovi vekovima sagledavani 
kao alternativni pogledi na ljudsko iskustvo koje otelotvoruju 
komedija i tragedija. tak i tumaci koji ova dva ера izjednacuju, 
izmedu njih prave razliku. Samo nekoliko redova dalje od mesta 
na kome је Homera identifikovao sa 11jednom tackom", Skuls 
izgleda i ne primecujuci, "dodeljuje" Homeru dve tacke: "Sama 
Odiseja је ... daleko odmakla od proЪlematicnog sveta Ilijade, u 
romanticnom pravcu."44 

Ма koliko se to cini neuoЬicajeпim stavom, Odiseja 
neosporno predstavlja novu vrstu pesme. Ona nije, da tako 
kazemo, varijadja na istu temu, vec kreativni odgovor na 
situadju nastalu u poeziji stvaranjem Ilijade. "Pesnik Odiseje је 
samosvesno epigon; i on је koliko i mi mislio о Ilijadi kao о 
Pesmi." Pesnik Odiseje suocio se s preprekom nepoznatom 
pesniku Ilijade. On se za razliku od pesnika Ilijade nasao u 
polozaju slicnom polozaju mnogih pesnika posle njega. On је 

pisao u knjizevnom univerzumu "koji је vec naseljavalo 
majstorsko delo". Autor Odiseje suocio se sa proЪlemom 
potpuno novim za grckog pesnika, morao је da bude originalan. 
Suocen sa Ilijadom morao se upitati kakva bi jos vrsta pesme 
mogla postojati. Tako znamo jednu stvar о Odiseji koja је 
razlikuje od Ilijade: njeno stvaranje propraceno је izvesnom 

43 Scholes, iЬid., р. 70. 

44 Љid., р. 71.
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vrstom razmisljanja о osobinama poezije.45 Zato је junak Odiseje 
i junak i pesnik; on svoja iskustva prozivljava i neposredno i 
posredno, ponovo ih stvarajuci u poeziji. Na ovoj liniji razvijali 
su se mnogi veliki epovi posle Odiseje. 

Za razliku od junaka u llijadi, koji govore i deluju i trpe 
posledice svoga delovanja, delovanje junaka u Odiseji prati 
secanje, о svakom iskustvu se razmislja, ono se transformise i u 
cinu transformacije priblizava poeziji. Na taj nacin tema i 
moralno srediste Odiseje postaje poezija. "Cineci poeziju temom 
svoje pesme, pesnik Odiseje postigao је nesto i trajno i originalno; 
postavio је novi model za poeziju buducnosti. Odiseja је klasika 
pesnickog odgovora."46 Odiseja је klasican primer odbacivanja
stvaranja, odnosno rekreiranja nove tradicije. Као junak koji 
pripada tradiciji koju Odiseja odbacuje, Odisej је pravi epski 
junak - junak od akcije, hrabrosti i vestine. Ali on је takode i 
predstavnik nove tradicije koju Odiseja stvara, а u cemu nema 
shcnosti sa ranijim junacima - on је znalac i stvaralac, vestak i 
pesnik.47 

Upravo zbog ovog svog specificnog odnosa prema tradiciji, 
rusenja jedne i stvaranja druge tradicije, Odiseja је, narocito u 
novije doba, postala uzor mnogim pesnicima, i u tom smislu se 
moze posmatrati kao "pra-ep". Dzojs se njome inspirise u Uliksu, 
а Kazancakis, Paund, Vilijams, Olson i Volkot su to isto ucinili na 
sebi svojstven nacin u svojim epovima. Posmatrajuci Odiseju kao 
uzor ера koji stvara novu epsku tradiciju razarajuci staru, oni su 
јој se vracali kao pra-epu, ali i epu koji formira odredenu 
tradiciju koju treba prevazici i razoriti samo zato da Ъi Ъila 
nanovo stvorena. Neprestano vracanje modeme knjizevnosti 

45 Ј. Redfield, "The Making of Odyssey", Parnassus Revisited. Modern Critical Essays
оп the Epic Tradition, А. С. Yu ( ed.), American LЉrary Association, Chicago, 1973, 
р.146. 

46 Љid., р. 154. 
47 Љid., р. 154. 

18 



ЕР - ЕРSКА ТRADICIJA 

Odiseji, dakle, ne treba tшnaciti sашо kao nj,--=mu fa scinaciju 
temama i proЬlem_ima ovog ера, vec i njenim odnosom рrеша 
tradidji, а posebno prema epu. Ј os od Odiseje se razvoj ера mora 
posmatrati kao dinaшicka tradicija , jer svaki epski pesnik koji u 
njoj stvara. mora u svoj ер ugraditi specificno iskustvo pesnika 
Odiseje -razgradivanje stare i kreiranje nove tradicije. 
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RASKORAK EPSKE TEORIJE I EPSKE PRAKSE 

I 
DA LIJE ЕР ZIV ZANR? 

Skoro da se sa izvesnoscu moze reci da danas u teoriji i 
istoriji knjizevnosti prevladava misljenje da је ер, najstarija i 
najobimnija knjizevna forma, svoje poslednje izdanke u 
neoklasicistickom smislu dala do kraja 18. veka, preciznije do 
pocetka 19. veka, tj. pojave romantizma, odnosno moderne 
knjizevnosti u sirem smislu, i da se о romanticarskim epovima 
moze govoriti samo uslovno, koristeci posebnu ad hoc definiciju, 
potpuno razlicitu od one koja se moze priшeniti na raпije реsше. 
Sшatra se da se u 20. veku ne moze govoriti о epu izuzev kao о 
mrtvoш zanru. "Ер sшatramo ne sашо odavno zavrseniш, nego 
veoma ostareliш zanrom", pise Bahtin u tekstu "Ер i roшan", da 
Ъi ovaj iskaz nesto docпije ројасао.48 Ер "nalaziшo kao vec 
potpuno zavrsen, cak skamenjen i gotovo mrtav zanr" .49 

"Deluje kao cin ludosti uopste danas pisati о epu"50
, pise 

sredinom ovog veka Tiljard u predgovoru knjizi Тhе English Epic 
and its Background. Slican stav prema epu moze se sagledati u 
nizu izjava romanticara, koje saziшa Bajronov ironicпi dvostih 
iz Don Ниапа: 11 An other Epic! Who inflicts again / шоrе books 
оf Ыапk upon the sons of man?"51 

48 М. Bahtin, "Ер i roman", О romanu, Nolit, Beograd, 1989, рр. 435-6.

49 Љid., р. 446.

50 Tillyard, Љid., р. V. 

51 "Jos jedan ер! Ко natura opet / jos praznih knjiga ljudskim sinovima?" 
Navedeno u: Wilkie, Љid., р. 210. 
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"Drziш da dugacka реsша ne postoji", insistira Ро.52 

Pocetkoш ovog veka Юark ubedeno izjavljuje: "Moze se reci da 
је doba ера proslost."53 Nijedan standardni rad knjizevne istorije 
ne poшinje bilo koji vredan ер u periodu izшedu Мiltonovog 
IzguЫjenog Raja i dela roшanticara, а ako i poшinje 
Юopstokovog Mesiju, znacaj шu pridaje vise u istorijskoш nego 
u vrednosnoш sшislu.54 Na isti nacin malo knjizevnih istorija se
bavi bilo kakvoш znacajnijom teorijom ера koja је mogla da
izvrsi bilo kakav odlucan uticaj na poetsku svest tog doba.

Stav savremene kritike о epu, njenu ubedenost da se u 
savremeno doba ne moze napisati ер, odlicno ilustruju dva 
kriticka iskaza о epu Vilijaшa Karlosa Vilijaшsa Paterson55

: 

Vilijamsov pokusaj da izrazi totalnost svog sveta u jednom delu 
nagnali su ga ka epu, najsuЬlimnijoj od svih literarnih formi; 
ipak, kao sto је dobro znao, mirni tok, ljudski kontinuitet i 
monumentalna lepota ера bili su nemoguci и njegovom 
fragmentovanom svetu. (kurziv D. Р.-5.)56

Vilijaшs "nespretno resava unosenje lirskih delova u vecu 
strukturu". Pojedini "promasaji" ne bi izgledali "tako veliki da 

52 Е. А. Рое, "The Poetic Principle", Prose Keys to Modern Poetry, К. Shapiro ( ed.), 
Harper & Row, New York, 1960, р.14. 

53 Ј. Oark, А History of Epic Poetry, Haskell House, New York, 1964, (prvo izdanje
1900.), р. 152. 

54 Takve su knjige: А. Cook, The Classic Line: А Study in Epic Poetry; Т. Greene, The
Descent fram Heaven: А Study in Epic Continuity; W. Р. Ker, Epic and Romance. Essays 
onMedieval Literature; L. Levrault, L'Epopee. Evolution du genre; G. М. Cuthberston, 
Political Mytlz and Epic; М. В. McNamee, Honor of the Epic Hero. Za potpune 
biЬliografske podatke videti biЬliografiju. 

55 D. Popovic-Srdanovic "Paterson", (Beleske), Vilijam Karlos Vilijams, Izabrane
pesme, Nolit, Beograd, 1983, рр. 342-357. Autor tumaci Vilijamsovo delo kao 
uspesan modemi ер. 

56 Ј. Breslin, William Carlos Williams, Oxford University Press, New York, 1970, р.
170. 
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uspesni delovi pesme (kurziv D. P.-S.) nisu tako briljantni", 
konstatuje Brinin. 57 

Sudeci ро stavov:ima danasnje kritike о epu, pocetak 19. veka 
oznacio је nemogucnost pisanja epske pesme cijim su se 
definisanjem i razmatranjem bavili mnogi vekovi kritike; ер se, 
navodno, ugasio. Ah zasto? Sta se desilo sa epom u doba 
romantizma? Kako to da је iscezao u casu kada је u saglasju 
pesnika i kriticara hvaljen kao najvrednija i najdostojnija 
divljenja od svih formi? 

Gasenje zanra ро seЪi nije neoЪican fenomen. No, svi 
zanrovi, jasno је, nisu jednaki. Gasenje zanra koji је toliko dugo 
u evropskoj tradiciji od doba Vergilija do pocetka 19. veka
smatran najvisim zanrom, filozofskim opravdanjem poezije,
mora biti uzrokovano posebnim razlozima. Ovi razlozi su
sigurno od fundamentalnog znacaja za teoriju i istoriju
knjizevnosti.

Neke cinjenice, sigurno, ne treba prevideti. Najpre, da zelja 
za pisanjem epova nikada nije usahnula; mi cemo ovu zelju 
uslovno zvati epskom патеrот. V ecina velikih romanticarskih а 
i niz modernih pesnika postigao је svoje najvise domete u 
pesnickim tvorevinama koje su ро duhu bhze epu nego bilo kojoj 
drugoj formi. Mnogi od njih su i eksplicitno iskazali svoju zelju 
da napisu ер. А zelja da se napise ер Ъitno је razlicita od zelje za 
stvaranjem neke druge forme. Ona је karakteristicna za pesnike 
sa jasno koncipiranom poetskom vizijom. "Epska namera retko 
је slucajna; tamo gde se otkrije, ona tezi da odrazi pesnikove 
najduЪlje porive u pisanju pesme."58 То је tako jer ер u istoriji 
poezije zauzima posebno mesto. Nijedno razdoЫje u istoriji ера 
nije tumacilo ер kao uoЪicajenu literarnu tvorevinu, deo 
"knjizevnog namestaja", cak su i neuspeli epovi bili pokusaj da 
se postigne nesto izuzetno. Sinonim za epsku nameru. uvek је Ъiо 

57 Ј. М. Brinin, "William Carlos Williams", Seven Modern American Poets, L. Unger 
(ed.), University of Minnesota Press, Minneapolis, 1970, рр. 172-3. 

58 Wilkie, iЬid., р. VIII. 
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barem izuzetan predmet, pokusaj da se da priпLer naciji, da se 
oznaci putokaz u razvoju vrednosti i ideala, da se u ko11tilшш11_u 
vasione sagleda ljudski zivot. Gri11 konstatuje: 

Legendarni epski duh Ьiо је kao duh koji је ulazio u velike 
ljude i gonio ih, opsedajuci ih i iscrpljujuci, da ponekad 
pogresno koriste svoj dar, ali, takode, u nekim slucajevima da 
ga prevazidu. 59 

Zato epsku nameru treba uzeti u obzir kao II definisuci 
faktor"60 iz kojeg bi morala da sledi bilo kakva funkcionalna 
definicija ера. Neuspeh proizvoda ne moze diskvalifikovati 
napor da se napise ер. Cak i oni koji su se deklarisali protiv 
epske poezije zele1i su za svoje delo epski naslov. Tako Bajron 
kaze: "Hocete ер? Uzmite Don Ниапа." Neki pesnid, kao Кits, 
Kolridz, Lamartin, celog svog zivota tezili su da napisu ер ne 
krijuci svoju zelju. Pogres110 је misliti da su nasi savremenici 
izmakli ovoj zelji. Pesnik koji је kao malo koji obelezio 20 vek, Е. 
Paund priznaje: "Cetrdeset godina sam se obucavao da napisem 
ер."61 А Vilijams, objasnjavajuci svoje dvadesetogodisnje napore 
da stvori Patersona, zakljucuje: "Morao sam da izmislim formu, 
ako је to bila forma. Pisao sam u modernom zapadnom svetu. 
Znao sam pravila poezije ... ; postovao sam pravila, ali sam 
odlucio da moram de/inisati tradicionalno и terminima moga
sopstvenog sveta."62 (kurziv D. P.-S.) 

59 Greene, iЬid., р. 9. 

60 Т. А. Vogler, Preludes to Vision: The Epic V enture in Вlake, Wordsworth, Keats, and 
Hart Crane, University of California Press, Berkeley, Los Angeles, and London, 
1971, р. 2. Autor ovaj stav pripisuje kriticaru Ingalsu. 

61 Н. Kenner, Tlie Pound Era, University of California Press, Berkeley, and Los
Angeles, 1971, р. 475. 

62 W. С. Williams, I wanted to Write а Роет, Е. Heal (ed.), Саре Editions, London,
1967, рр. 83-4. 
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Malo se kriticara suocilo sa cinjenicom da pesnici, gledano 
iz njihovog ugla, nikada nisu prestali da pisu epsku poezijt1. Od 
vremena kada је Blejk zazeleo da nasledi Мiltona kao engleskog 
epskog pesnika, Vordsvortovog pokusaja da napise blozofsku 
epsku dugacku pesmu, do Кrejnovog Mosta, Olsonovog 
Maksimusa ili Volkotovog Omerosa, ili pocevsi od Lamartina 
preko Vinjija i Viktora Igoa ра do Sen-Dzon Persa, vecina 
pesnika se slaze sa Кitsom: "Dugacka pesma је test invencije koju 
ја shvatam kao zvezdu severnjacu poezije, kao sto su jedra 
Masta, а kormilo Imaginacija. Jesu li nasi veliki pesnici ikada 
pisali kratke pesme?"63 

Doista, da malo preformulisemo Кitsov iskaz, nisu li mnogi 
veliki pesnid oduvek tezili vecoj, duzoj formi- epu? Pred nama 
је onda sledeci proЪlem: kritika na osnovu niza prosudivanih 
dela zakljucuje da је ер mrtav; а pesnici istovremeno i dalje 
tvrde da pisu epove; preciznije receno istorija iskaza о epskim 
intencijama moze dovesti do zakljucka da nikada nisu ni 
prestajali.64 Naravno, nisu svi pesnici koji su zeleli da napisu ер 
u tome uspeli. Sigurno da Ъi izjednacavanje namere sa saш.im
ostvarenjem u stvaranju knjizevnog dela bilo gruba greska. Ali
nista manje gruba greska ne Ъi bilo ni odbadvanje svih namera
sa pozicije predubedenja da se one i onako ne mogu ostvariti.
Ukoliko se i sama epska namera vec dovodi pod sumnju kao
poseban proЪlem namece se proЪlem prihvatanja eventualno
uspesnog ера.

63 Navedeno u: Vogler, Љid., р. 4. 

64 Na ovaj proЫem na nasem podrucju ukazuje D. Popovic-Srdanovic u tekstu 
"Cudo ера - postojati upskos 'dokazima' koji govore suprotno", Sopoccmska
videnja, Novi Pazar, 1986:5, рр. 147-156. 
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II 
ARISTOTEL О EPU 

Iz prethodnih premisa moze da sledi samo zakljucak da 
kriticka misao nije Ъila. u stanju da prati razvoj ove tradidje, а 
ako је to cinila, cinila је sa izvesnim predubedenjem iz razloga 
koji се se u ovom tekstu razmatrati docnije. То se pogotovo 
moze reci za modernu kriticku misao. No, ovaj raskorak teorijske 
misli о epu i epske prakse :nije "dostignuce" moderne kriticke 
misli. Ма kako to zvucalo protivurecno, raskorak izmedu epske 
tradidje i razmisljanja о njoj ugraden је u same osnove teorijske 
misli о epu . .U prvom teorijskom spisu о epu, Poetici, Aristotel 
vec govori о epu kao о staroj tvorevini koju tragedija u 
istorijskom i kvalitativnom smislu prevazilazi. 

Od starih pesnika "jedni su postali jampski, а dru.gi epski 
pesnici", pise Aristotel65 "Njegov (Homerov) Margit potpuno је
analogan drami, jer kako Ilijada i Odiseja stoje prema tragediji, 
tako on stoji prema komediji. А kad su se pojavile tragedija i
kornedija {kurziv D. P.-S.), onda su pesnici, vec prema tome kako 
su koji ро svojoj prirodi naginjali jednoj ili dru.goj vrsti pesnistva, 
jedni pevali komedije mesto pesme rugalice, dru.gi tragedije mesto
ера, jer su ovi rodovi pesnistva veci i vise cenjeni nego oni ranije
(kurziv D. P.-S.).66 Na drugom mestu u Poetici, Aristotel istice da 
tragedija prevazilazi epopeju u estetskom smislu jer njeno 
podтazavanje postize svoj cilj za krace vreme, sa manje reci i sa 
cvrscim jedinstvom nego ерореја.67 

Znacaj Aristotelove teorije ера za razvoj evropske epske 
teorije i epske evropske prakse, odnosano za ер u zapadnom 
svetu, ne moze se dovoljno istaci. Svaki teoreticar koji је mislio 

65 Aristotel, О pesni&oj umetnosti, Zavod za izdavanje ud.zЬenika SR SrЬije,
Вeograd, 1966, р. 7. 

66 Љid., р. 8. 

67 Љid., РР· 38-9. 
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о epu, svaki pisac koji је pisao ер, Ъiо је svesno ili nesvesno, 
otvoreno ili skriveno u dijalogu sa njim. Aristotelova Poetika 
postala је mera svih kriticar_a epske poezije, komentarisana је u 
svim pesnickim teorijama. 

Mada Aristotelova Poetika sadrzi prvo sistematsko 
razmisljanje о epu kao formi, odnosno prvi pokusaj da se ер 
odredi i definise, razmisljanjima о epu Aristotel posve6uje 
relativno mali prostor .. Samo dva od 26 odeljaka Poetike govore 
о epu; ipak, istini za volju, neki stavovi о epu implicirani su u 
nizu sudova о tragediji, а postoji i niz uzgrednih zapazanja о 
epu. Ostaje jedan od kuriozuma knjizevne istorije da tekst koji 
niti је dao konkretnu teoriju ера, niti se njime poseЪno Ъavio, 
tako fu.ndamentalno odredi nacin misljenja о epu. 

Aristotel Homera velica najpre zЪog Ъliskosti Homerovog 
ера onome sto Aristotel smatra �dealnom dramom. Pisac Poetike 
tvrdi da u epu treЪa price "sastavljati dramski, kao u 
tragedijama"; njiliov predmet treЪa da bude "jedno vreme". 
Homer se uzdize kao "bogom dan pesnik iznad svili drugih, sto 
nije pokusao da opeva ni сео Trojanski rat, mada је imao pocetak 
i svrsetak", а pogotovo zato sto se nije upustio u opevavanje 
dogadaja koji se odigravaju jedni iza drugih а nemaju zajedni�ki 
cilj, а" gotovo vecina epskih pesnika tako radi" (kurziv D. P.-S.).68 

Pored onoga sto је u interpretadji ovoga stava podvlacila 
citava kriticka epska tradidja, а to је da Aristotel ve6 uocava 
koliko је Homer Ъolji pesnik od drugih, ovaj stav implicira i 
nesto drugo: da је Homer ve6 Ъiо rusitelj epske tradicije, i da ju је 
razorio u onome sto је, cini se, za tu tradiciju sustinsko - u 
upotreЪi odredene vrste narativa, i to uvodenjem dramskili 
zakonitosti u organizadju epskog dela. 

Horner jedini rnedu pesnicima pouzdano zna sta ima da radi. 
Pesnik, nairne, veorna rnalo srne sam da govori, jer kada tako 
postupa ne podrazava Dok ostali pesnici kroz celu ерореји izlaze 

68 Љid., р. 32. 
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sami па pozornicu, а samo malo i retko daju pravo podraiavanje, 
(kurziv D. P.-S.), Horner posle kratkog uvoda odmah uvodi 
junaka i zenu, ili kakvu drugu figuru, i nijedna figura nije bez 
karaktera, nego svaka ima odredeni karakter. 69 

I 11 ovom aspektп Ношеr se шоzе sagledati kao п:1.sitelj jedne 
vrste epske naradje koja Ъi sadrzala hrske partije vecili 
razmera,odnosno u kojoj Ъi dominirala subjektivna prezentacija 
dogadjaja. 

Komentari ера u Aristotelovoj Poetici se odnose na 
Homerove epove, а nacinjeni su ро analogiji s tragedijom. 
Analiza samili pesama svodi se na ukazivanje na tragicko 
jedinstvo radnje; ostatak se tumaci epizodama. Tako Ъi se radnja 
Odiseje svela na uЪijanje prosaca, а ostatak Ъi Ъile epizode. Ovo 
se, dabome, ne cini kao preterano koristan pristup epu.70 

Bez obzira na sve svoje nedorecenosti, Poetika је Ъila 
najuticajniji knjizevni teorijski tekst od svog ponovnog otkrica u 
16. veku ра do danas. Ма koliko sporadicno posvecena epu, ona
је u mnogo cemu Ъila preciznije formulisana i modernija od
teorija mnogih njenili tumaca i sledbenika. Aristotel је formalno
razgranicio dve vrste ера: Ilijada је "prosta i puna patnji, а
Odiseja prepletena jer se prepoznavanja nizu kroz celu pesmu, i
crta dusevni zivot".71 Uveo је i razliku izmedu ozbiljnog i
komicnog ера, koji је takode pripisao Homeru - Margit. Posle

69 Љid., р. 33. 

70 Р. Goodman, "Epical Actions", Perspectives оп Epic, р.121.

71 Aristotel, Љid., р. 33. Tragediji patnje odgovara llijada; Aristotel је tako i zove. 
Odiseja, opet, odgovara tragediji karaktera. Ona је ispunjena epizodarna od kojili 
је najvaznija prica о lutanju. Sve ove dogadaje ujedinjuje lik Odiseja. S druge 
strane, ocigledna је labavost strukture, jer se ove epizode mogu izostaviti bez 
ef ekta ро pricu. Tragedija karaktera, dakle, odgovarala Ъi prici о Odisejevim 
lutanjima; bila Ъi prosta; njene epizode Ьi bile labavo povezane, i ne Ъi, kao 
tragedija patnje bila usmerena na krajnju, klimakticnu scenu. "Tragediju patnje" 
i "tragediju karaktera" Aristotel posmatra kao kontrast. Posto tragedija patnje 
pretpostavlja fatalan kraj, tragedija karaktera pretpostavlja srecan kraj. 
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Aristotela је samo Filclin� u predgovoru D.iozefu Endrjusu 
pokusao da svoj napor da stvori ер u prozi pokrije razgranatom 
Aristotelovom terminologijom, nazivajuci svoj roman komicnim 
epom u prozi. 

Izgleda da је najznacajniji doprinos Poetike, prosudivano s 
pozicija epskog stvaralastva, bilo Aristotelovo odredenje ера 
prema istoriografiji. Isticuci da је pesnikov zadatak da izlaze ne 
"ono sto se istinski dogodilo, nego ono sto se moglo dogoditi i 
sto је moguce ро zakonima verovatnosti i nuznosti'', i time 
uzdizuci pesnistvo nad istoriografijom kao opstiju, ра i "vise 
filosofsku i ozbiljniju stvar"72

, Aristotel је stvaraocima ера 
ukazao na kreativni odnos prema istoriji. Ne pridrzavajuci se 
Aristotelovog upozorenja, mnogi pisci epova uspeli su da stvore 
samo versifikovane istorije. Tome је, ne malo, doprinela kriticka 
misao о epu (na pr. neoklasicisticka) koja је, trazeci od pisca ера 
da se drzi nadonalne istorije, vrsila redukdju Aristotelove misli 
zaklanjajuci se iza njegovog atltoriteta. Znacaj Aristotelovog 
razmisljanja moze se najbolje sagledati kada se shvati da је ono, 
obnovljeno u Paundovoj definiciji: "Ер је pesma koja ukljucuje 
istoriju'\ omogucilo stvaranje najvecih epova 20. veka.73 

Polozaj Poetike kao kanonskog dokumenta doveo је do toga 
da njenom piscu bude pripisano ono sto on doista nije napisao, 
а tekstu ono sto u njemu nije bilo napisano. Time su tumaci 
Aristotela, zeleci da se zaklone Aristotelovim autoritetom da Ъi 
svojim teorijama dah krediЪilitet, negira1i sopstvenu, ро nekada 
evidentnu originalnost i modernost u tumacenju ера, 
istovremeno doprinoseci da se oko Aristotelovog suda stvori 
oreol nepogresivosti.74 

72 Љid., р. 16. 

73 Е. Pound, А ВС of Reading Yale University Press, New Haven, 1934, р. 32. 

74 Najbolja ilustracija za ovo је pripisivanje Aristotelu otkrica trijade zanrova -
lirskog, epskog i dramskog. Као sto pokazuje Zenet, toj zaЬludi podlegli su mnogi 
raniji tumaci Aristotelove poetike, ali i modema kriticka misao. G. Genette, 
"Genres, 'types', modes", Poetique, 1977:32, рр. 389-421. 
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Slobodno se moze reci da је epska teorija od 1536. godine 
(godine prevoda Poetike na latinski)75 do danas nosila Ъrеш.е 
ovog tcksta, tacnije herш.eneutike ovog tcksta, i da је teorija ера 
u 20. veku, kao i sаш.а teorija zanrova nјош.е u doЪroj meri
odredena. Negativan stav moderne kritike рrеш.а epu dobriш.
delom је posledica specificnog neoklasicistickog forш.alizш.a cije
korene treba traziti u Aristotelovoj Poetid, ili, preciznije receno
u razlicitiш. interpretadjaш.a Aristotelove Poetike tokoш. tradicije,
koje su kulш.inirale u neoklasicizш.u. Ovaj stav ш.оgао Ъi se
forш.ulisati sazetiш. iskazom da ер u moderno doba ne postoji,
jer ni jed11a forш.a nеш.а forш.alne karakteristike koje odgovaraju
epu.

S druge strane, negativni stav ш.oderne knjizevno-teorijske 
misli prema epu, takode је plod dogш.atizovanja niza 
romanticarskih stavova о epu. U prvom redu romanticarskog 
progresivistickog i evolucionistickog shvatanja knjizevnosti ро 
kојеш. је ер specifican izraz sveta, ili dоЪа u kojem nastaje, ра је 
ер, рrеш.а tome, forш.a proslosti; zatim uЪedenja da је epski 
poriv u moderno doba presao sa ера na roman; najzad, tu је i 
prihvatanje romanticarske misli da је prava poezija lirska poczija 
- i da shodno tome, kako је r�kao Ро II dugacka pcsma ne
postoji" - koja је puni oblik dobila u skepsi izrazenoj рrеш.а
svekolikoj poeziji koja poseduje narativni element.

Predstavnici kritickih pravaca 20. veka dali su najveci 
doprinos u teoriji poezije (koja је izjednacena s lirikom) i proze, 
odnosno romana. Formalisti, strukturalisti, predstavnid 
aш.ericke N ove kritike, poЪornici fenomenoloskog pristupa 
knjizevnosti, poststrukturalisti i drugi, posvetili su svoje radove 

75 Prvi prevod Aristotelove Poetike objavЫjen је 1498. u Veneciji, ali nije imao veci
odjek 
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pretezno anahzama poezije (hrike) i proznih obhka fikcije. 
Zapostavljanje ера od strane moderne kritike zanimljivo је jer jos 
uvek u zanrovskim teorijama naseg vremena prevladuje tzv. 
trijada zanrova. О epu, lirici i drami govori se kao о tri vehka 
zanra dok se istovremeno zanrovima nazivaju i roman, sonet i 
vodvilj. Ovu zbrku Zenet pripisuje teorijama romantizma i 
postromantizma koje su nasuprot klasicnom videnju epskog, 
lirskog i dramskog, kao prostih nacina izvodenja videle ovu 
trijadu kao stvarne zanrove cija definicija u seЪi neizbezno nosi 
tematski element. Romanticari su smatrah da su tri vehka zanra 
sustinski nacini da se pojmi zivot. Naravno, Ъilo је pokusaja, 
kakav је Geteov, da se jednostavnim "poetskim vrstama,,, 

suprotstave tri prirodne forme poezije (ер, lirika, drama) kao tri 
pesnicka nacina, kako Ъi se uspostavila razhka izmedu cisto 
hterarnih kategorija-zanrova i nacina kao izraza antropologije 
verbalnog iskaza. Medutim, kriterijum za odredivanje 
romanticarske trijade је uvek tematski. U klasifikaciji hterarnih 
vrsta nema nivoa koji moze Ъiti vise teorijski od drugih, istice 
Zenet. Sve vrste, svi zanrovi su empirijske klase ра su tako vehki 
tipovi takode istorijske kategorije. Tako epski tip nije ni idealniji 
ni prirodniji nego zanrovi "roman'', "ерореја", koje treba da 
obuhvati, sem ako se ne definise kao skup narativnih zanrova. 
Dakle, о epskom, lirskom i dramskom moze se govoriti kao о 
oblicima diskursa, ah kada se u obzir uzmu istorijski fenomeni, 
tada se pod epom podrazumeva Homerova Ilijada, i ona se na 
nivou zanra izjednacava sa sonetom.76 

Na osnovu suprotnosti subjektivnost-objektivnost, К. 
Hamburger svodi trijadu zanrova na dva· termina: hriku i fikciju 
(koja obuhvata stari epski i dramski zanr); Bone istice da su 
fundamentalni zanrovi knjizevnosti roman i poezija, sto sve 
ukazuje na potrebu da se i teorijski ер iskljuci iz 211acaj11ih oblika 
stvaralastva. Jasno је da prevladujuci koncept vremena stvara 
literarni horizont iza kojeg savremeni citalac (ра ni kriticar) ne 

76 Genette, Љid; рр 418-419 
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moze da vidi. "Za stare Grkc i Riшljaпe Odiseja је пеоsроrпо 
spadala u zaпr 'ера'; шedutiш, ројаш 'ера' izguЫo је za nas 
aktuelnost (kurziv D. P.-S.), te bisшo bili skloпi da Odiseju 
svrstaшo u zaпr 'prica\ ili cak 'шitoloska prica'", pise па priшer 
Todorov.77 

Кrајеш 19. veka postalo је јаsпо da је пeophodno izvrsiti 
ponovnu procenu epskih kriterijuшa: jav1ja se reakcija па 
roшanticarsko i neoroшanticarsko slobodno tretiraпje termina 
ер, na impresioп.izaш i eпшcionalizam u kritici, kao i nebrigu 
prema sustini forшe. S druge strane, postaje sve jasnije da је 
пашеtапје klasicnih шodela epskoj produkciji aпahronizaш; 
istovremeпo, oseca se da nedostaju kriterijumi kojima Ъi se 
пekako odmerili i proceпili koпstantпi pesпicki pokusaji da se 
napise ер. Ali, kao sto pokazuje istorija epskih teorija, 
udaljavanje od Homerovog i Vergilijevog modela nije lako 
ostvarivo. Da је tako svedoci пiz kпjiga 20. veka posveceпih пizu 
kaпoпizovaпih epova koji se zavrsava Miltoпoviш IzguЫjenim 
Rajem i1i К1opslokoviш Mesijom, iшplicirajllci da u romaпtiznш 
ера vise nije Ыlо. 

Dela dvadesetog veka koja se bave ерош kao apstrakпom 
forшom poezije шаlоЬrојпа su u poredeпju sa slicпim deliшa 18. 
i 19. veka, i uglavnoш ih karakterise pokusaj da se u sklad 
dovedu tradicioпalпi i шoderni zahtevi. Ova dela пasta1a su 
pretezпo u prvoj poloviпi 20. veka; шedu пjihoviш autoriшa su: 
Кlark, Diksoп, AberkromЪi, Ker, Bredli, Тiljard, Levro i drllgi. 
U drugoj poloviпi veka pridruzuju iш se Baura, Mercant, Grin, 
Hegiп, itd. Mada se 11avedeniш iшenima lista niuko]iko ne 
iscrpljпje, шоzе se, ipak, zak1jпciti da је lista kratka i da па пјој 
doшiniraju iшena eпzleskih i americkih kriticara. Razlog 
relativпom zапiшапјп aпglosaksoпskih kriticara za ovu pesnicku 
forш.u verovatпo је taj da se posledпjiш velikim ерош. smatra 

77 С. Todorov, Poetika, Fi1ip Visпjic, Beograd, 1986, рр. 73-4. 
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delo cnglcske knjizevпosti, Mi1tonov J:::guЫjeni Raj.78 S dr11ge 
slтanc, malo iпtercsovanje francпske krilikc verovalno јс, izmcdu 
ostalog, i p]od prcdrasuda iska7..a11ih onom cuve1ion, Vo1lerovom 
seпlcпcom "Lcs Fraш:;:aiscs n'ont pas 1а _,Lcle cpiчue", Ъеz oЪzira 
sto сiпјепiсе govore da se Francuska щоzс diciti iz11zct110 zivom 
epskom dc1atпoscu lokom cc1og 19. vcka.79 Slicпo јс slaлjc u 
nemackoj krilici, па sta pazпju skrcce Si1cr.80 

Pokusaji i inace ma1obrojпih krilicara koji sc bave cpom, u 
razmatraпju ера kao apstraktпe pesпickc forme, svode se 
prelczпo па опај пiz primerи od Homcra Јо Milloпa, па koji se 
паvоЈпо mog1.1 primcпili sii�11rпi cpski krilerijш11i. Ovi krilicari 
se, ocito, priklaлjaju Aristolelovoш sћvalaпju ера, ideпtifikuj11ci 
epsku i hcrojsku poezij11. Karakterislicлo јс da svi oni рrоЫешu 
progresivnog epskog razvoja prislupaju sa izuzelno izrazeпim 
istorijskin1 predubedcпjem. 

Istorijsko prcd1.1bcdcnje posledica је naslcdivanja 1.ltvrdenih 
i provercпih sema, forn1111isaпih na osпovu pros1ih primcra, i 
uvck dovodi do okosta1og shvataпja сра kojc k1.11111inira u 
definiciji koja u seЪi oпcmogiн�uje Lj. nci�ira razvoj forшc. 
Okosta1ost dcf-iпicije сра mozda se пајЬо1је mozc saz1edati u 
poredcпj11 sa defiпidjom romaпa. Ма1о koji krilicar se 1.1s11d11je da 
sudi roman defiпicijom romana, naproliv, sa pojavom svakog 
novog romana prosir1.1je se ta definicija. Razloz za ovakav odпos 
formulise Bahtin: "Roman је jedini zaпr koji nastaje i jos nije 
zavrsen" .81 No, kod ера, cini se, stvari stoje oЬrnuLo. Ер se 
procenjuje definicijom ера zasпovanom u dobroj meri na 
Homerovim epovima i meri se (znaci: ncgaLivno vred111.1je) 

78 Greene, iЬid., р. 418. 
79 О tome svedoci Н. Ј. Hunt, Tl1e Epic in Ni11eteeutl1 Ceutun; Frmzce, Blackwe11, 

Oxford, 1941. 
80 Н. Ј. Schue1er, TJze Gemzmz Verse Epic in tlze Nineteentl1 mzd Tweutietl1 Centuries,

Martinus Nijhoff, Тhе Hague, 1967. 
81 Bahtin, ibld., р. 435.
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odstu.panjem od te norme. Podvesti pod termin roman Gargantua 
i Pantagruel, Tristram Sendi, МоЬi Dik, Skolice, i Hazarski re&zik, 
ocito је Ъeskrajno smeliji cin, nego pod termin ер podvesti 
Danteovu Bo.lanstvenu komediju, Ariostovog Orlanda, ili 
Vordsvotov Preludijuni. Ра ipak се prethodni cin biti prihvacen 
kao uobi�jen, а potonji се izazvati niz komentara i ospora vanja. 
Roman је kao zanr II od pocetka Ьiо slobodan od tradidonalnih 
stega, tako da. su pisd.18. veka smatrali sеЪе ne samo kreatorima 
svojih dela, vec i zakonodavdma", konstatuje Izer.82 Isto se
nikako ne Ьi moglo reci i za ер. ТrеЪа samo pogledati savremene 
definicije ера ра da se uofi insistiranje na nesusl:inskim. 
elementima epske tradidje. 

Insistirati na nadljudskim osoЫnaina junaka u epu. danas је 
isto toliko smisleno koliko i od danasnje dram.e zahtevati hor 
kakav је im.ala anticka tragedija, ра ipak se taj zahtev odrzao. 
Definidje epova su, kao sto'je vec istaknuto, cak i danas u dobroj 
meri zasnovane na Homerovim. epovim.a. Oni, bez obzira koliko 
se to eksplidtno kaze ili ne kaze, doista predstavljaju. normu. 
"Homerov junacki spev је cisto epski," pise Gete u "Divanu." 
1919. godine.&Э Lukac nag]asava da su. Homerovi epovi "striktno 
govoreci jedini pravi epovi". 84 Epska kril:ika је opcinjena 
Homerom, i to је mozda preblaga formu1adja. Кritika 18, 19. i 20. 
veka uzdize Homerovo prosu.divanje, poznavanje kompozidje i 
propordja. 85 Као paradigmaticna se istice njegova "struktura 

82 W. Iser, The Implied Reader, Johns Hopkins University Press, Baltimore and
London, 1974. р.101. 

83 Ј. V. Gete, Spisi о knjiievnosti i umetnosti, Kultura, Beograd, 1959, р. 113.

84 Navedeno ро: Р. Hernandi, Beyond Genre, Cornell University Press, Ithaca and
London, 1972. р.122. 

85 D. М. Foerster, The Fortunes of Epic Poetry. А Study in English and American
Criticism 1750-1950, The Catholic University of America Press, Washington, 1962, 
р.185. 
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zapleta koja daje jedinstvo i harmoniju kompoziciji", 86 hvali se 
"besmrtnost sadrzine". Narocito se naglasava Homerovo 
prevazilazenje lokalnog i temporalnog, otelov]javanje sustinske 
istine, kao i smisao za "vecno lepo". Dz. Santajana pise: 0Nigde 
na drugom mestu ne mozemo naci ... tako Ъeskompromisnu 
posvecenost lepoti i takav dar sazlcdavanja lepote u svemu."87 

I 

PUTEVIMA NEOKLASICIZMA 

Ilijada kao ј edini pravi ер 

Za razliku od Aristotela koji, barem eksplicitno, uspesno 
zadrzava svoj stav neopredeljenosti za llijadu ili Od�seju, u 
drugim epskim teorijama i u ocenama epskih kriticara, sa 
narativom о herojskom liku izjednacuje se uvek Шјаdа. Ovaj 
Homerov ер је, jos od antickog vremena, smatran pravim, 
odnosno pravilnijim epom nego Odiseja. Jos u to doba javlja se 
teoreticar koji се vrednovati llijadu iznad Odiseje. То је Longin 
(prvi vek posle Hrista) u tekstu О uzvisenom, kada govori о 
"velikoj" poeziji. 88 

Pravi odjek Longinovo delo је dozivelo tek u 18. veku, sa 
pocecima romantizma. Zanimljivo је da su i neoklasicizam i 
romantizam, iako antipodi u svom literarnom ukusu, smatrali da 

је llijada delo bolje od Odiseje, naravno iz drugili razloga. То 

86 Ker, iЬid., р. 29. 

87 G. Santayana, lnterpretatio11s о/ Poetn; and Religion, New York, 1900, рр. 167-8. 

88 Н. Т. Swedenberg, TJie TJieory о/ Epic in England 1650-1800, University of 
Califomia Press, Berkeley and Los Angeles, 1944, р. 6. 

Curtius, iЬid., р. 399. Kurcijus skrece paznju da је Longinov tekst nezapazeno 
prosao kroz сео srednji vek, da Ьi paznju na njega neocekivano skrenuo niko drugi 
do Boalo u spisu Retlexions sur Longi11, 1693, pokazujuci da "nije u najboljoj meri 
razumeo pisca О uzvisenom". 
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misljeпje prodrlo је i duboko u 20. vek. Odiseja, konstatuje Vilki, 
u nizu aspekata odstupa od kriterijuma koji su vekoviшa
zahtevani od epske pesme; опа је u mпо go cemu "nepra vilna". 89 

Као sto s1110 naglasili, mпogi kriticari 20. veka smatraju da 
је Ilijada "pravilaп", odnosno paradigшaticaп ер. Dajuci priш.ere 
za pojediпe zanrove, Gerar u svome sistemu zaпrova, za 
"dramatsku dramu" пavodi kao ilustracije koшade Diшe siпa, 
kao i veciпu koшada Molijera i Sekspira, sto, izшedu ostalog, 
ukazuje da zaпr ne sagledava samo u jedпom, vcc da пjegove 
osoЪine nalazi u mnogim delima. Medutiш, kada treba da 
пavede priшer za epski narativ, ili опо sto se u njegovoj "ruzi 
zaпrova" zove "epski ер", on bcz dvoumljenja пavodi samo 
jedan priшer - Homerovu Шјаdи. 90 

Raspravljajuci u Umecu tumacenja о epskom zaпru kao 
jednom od "osnovnih koncepata", Е. Stajger istice da је Homer 
"jediпi pesпik kod koga se sustiпa epskog jos pojav]juje u 
donekle cistom vidu" .91 АН, mada cesto pomiпje Odiseju, u 
sredistu njegove раzпје пalazi se de facto samo Шјаdа. Kuk s 
pravom uocava da se Stajger "i pored sve svoje obavestenosli i 
sпage, i pored sve svoje siriпe, odlucio da ograпici svoju 
raspravu о epu па јеdап jedini priшer - Шјаdи" .92 

Мisljeпje da је Ilijada "najveca pesma ikada пapisana" (Mor, 
Mari) pokazuje ne samo da је пajspecificniji neoklasicisticki stav 

89 Wilkie, iЬid., р. 20. On u stvari koristi rec mzomalous.

90 Navedeno ро: Hemandi, Љid., р. 8. 

91 
Е. Stajger, Umece tumafelzja i d1·ugi ogledi, Prosveta, Beograd, 1978. р. 134.

"Istinski epski ер" је u hriscanstvu moguc samo u posebnim uslovima, veruje 
Stajger, jer su u hriscanstvu covek i njegov svet potpuno zavisni od bozanskog. 
Stajgerovom idealu ера prihl:izavaju se samo Danteov Pakao i scene pakla kod 
Miltona i Кlopstoka, jer је u njima Ьоg odsutan iz kraljevstva davola. (р. 136) 

92 А. Cook, The Classic Line, p.IX. 
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domiпantno obelezio shvatanje kritike 20. veka о ери, 93 vec i da
su savremeпe definicije ера u mnogome izvedene iz Ilijade. 

Ер i Ilijada, ili Homerovi epovi, 11 vecini рrосепа postajt1 
siпonimi tako da se jedno bez drugoga пе mogu definisati. Svaka 
definicija ера i epskog mora u seЬi sadrzati refereпcu па 
homerski model.94 Ak.o ta refereпca istovremeno oznacava i
пormu, onda se postavlja pitanje: kada se kvrntesencija, vrhunac 
i norma zanra nadu na njegovom pocetku (preciznije receno u 
Ilijadi), kakav moze Ьiti njegov razvoj? Odgovor se jednostavno 
namece: razvoja ne moze Ьiti izuzev, naravno, ukoliko se razvoj 
ера пе tumaa kao izumiranje ера. Ovakvo shvatanje ера ро kojem 
је Ilijada poslednji pravi veliki evropski ер, а posle nje је sve 
samo opadanje, odstupanje od norme, zanimljivo, siroko је 
rasprostranjeno. Ah kako onda govoriti о istoriji ера? Ocito, kao 
о istoriji opadanja ера. Simon Vej u sjajnom eseju "Ilijada - pesma 
moci'' eksphcitno kaze da је Ilijada "jedini istinski ер zapadnog 
sveta" .95 

Epska kritika 20. veka, namerпo ili slucajno, ostaje u 
okvirima neoklasicistickog formahzma, sudeci postvergilijevsku 
epsku metamorfozu iskljucivo negativno. Kada se bavi epskom 
postmiltoпovskom tradicijom, ona iz nje bira one primere ера 
koji bar donekle potvrduju valjanost tradicionalne estetske i 
tehnicke koпcepdje na kojoj је zasnovana. Tako skoro sve kvazi
sveobuhvatne moderne istorije ера, pocrtavajuci ostro gde ove 

93 Foerster, ibld., р. 185. 

94 "Kako definisati epsko izvan svih referenci na homerske modele i homersku
tradidju", postavlja kao jedan od najozbiljnijih proЪlema Genette, ibld., р. 421. 0n 
podseca da nema zanra koji moze izbeci istoricnost i ocuvati genericku definiciju. 

95 "Odiseja se ne cini boljim epom od oЬicne imitacije cas llijade, cas neke
istocnjacke pesme. Eneida је imitacija koju i pored sve briljantnosti prozima 
bladnoca, pompeznost i los ukus. Chansons de geste nisu uspele da dostignu 
velicinu zbog nedostatka osecanja jednakosti. U Pesmi о Rolanu smrt neprijatelja 
ni citalac ni autor ne osecaju na isti nacin kao smrt Rolana." S. Weil, "The lliad, 
Poem of Might", Parnassus Revisited, рр. 259-60. 
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koncepcije pocinju da guЪe vrednost, iznose istoriju ера ciji је 
razvoj zavrsen. 

Zato se kritika 20. veka pretezno negativno odred:ila рrеша 
рrошеnаша koje su se u epu odigrale posle Мiltona. То 
negativno odredenje Ъilo је potkrepljeno ili opravdavanjeш 
klasicne epske koncepcije, dakle tradicionalisticke koncepcije, ili 
pokusajeш da se ovakve tradicionalne koncepcije modernizuju 
nekim savremeniш shvatanjiшa. Tako moderna epska kritika u 
celini osciluje izшedu misljenja koje Ъi se moglo zvati anahroniш 
formalizmom i ne tako razlicitog koje Ъi se moglo zvati 
tradicionalistickiш liberalizmom. Evo dva misljenja koja to 
izuzetno dobro ilustruju: "U diskutabilnom i oЪicno uzaludnom 
zadatku klasifikovanja oЪlika poezije nеша velikog spora oko 
ера", pise Baura. "Epska pesma је ро opste uvrezenom misljenju 
narativ izvesne duzine i Ъavi se dogadajiшa koji iшaju izvesnu 
velicinu i znacaj i dolaze iz zivota radnje, poseЪno nasilne radnje 
kakva је rat."96 Ovaj stav је ilustrativan za izrazito tradicionalan 
pogled na stvari koji epsku koncepdju izjednacava sa herojskoш, 
istovremeno ne sшatrajuci da је to misljenje podlozno sumnji. 

S druge strane, Dikson, na pr., pise da је "svaka narativna 
poezija, ako је dovoljno iшpresivna, epska'', da Ъi docnije istakao 
da sumnja da Ъi "uspeh na bllo koji nacin krunisao skretanje od 
formalne tradicije" ,97 tako pokazujuci da је nagovestaj neke 
modernije koncepdje ера kod njega vise plod verЪalne 
ponesenosti nego stvarnog kritickog ubedenja. 

Stare dileme modeme kritike 

Ocito da је osnovna prepreka pred kojom se nasla moderna 
kritika pitanje kako pomiriti univerzalna pitanja olicena u 

96 М. Bowra, From Vergil to Milton, MacMillan, London, 1963, р. 1.

97 W. М. Dixon, English Epic and Heroic Poetry, MacMillan, London, 1902, р. 112.
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tradicionalnom epu herojskim Jikovima sa savremenim 
junacima, odnosno kako braniti epsko, priznajuci opadanje 
herojskog ideala. Nepobitno је da је herojski ideal Ъiо okosnica 
tradicionalne epske teorije do te mere da se ер kao zanr 
izjednacuje sa narativom о junaku. Medutim, u prvi plan, u doba 
neoklasidzma, izbдo је izjednacavanje glavnog lika sa savrsenim 
covekom, s tim sto је zahtev za savrsenstvom glavnog junaka 
pr1p1san, bez ikakvih osnova, Aristotelovoj Poetici..

Neoklasicisticka teorija ера је opet, verna svom duhu, isuvise 
precizno odredдa odlike glavnog junaka ера i time na najbolji 
nacin paralisala razvoj epskog junaka, sto је izvrsilo znacajan 
uticaj na razvoj ера. 

Pre svega insistirajuci na didaktickoj fu.nkciji ера koja se 
ostvaruje kroz .fikciju, odnosno na prikazivanju etickog ideala 
bez konkretne дustracije, epska praksa i epska teorija 
neoklasicizma zajednicki su pokusale da rese proЬlem novog 
junaka s obzirom na moralni cilj ера, kao proЬlem uspostavljanja 
ravnoteze radnje i refleksije. 

Za razliku od epske homersko-vergilijevske tradicije gde је 
lik nezavisan od cilja, u neoklasicizmu se lik i cilj identifikuju. 
Ovo shvatanje plod је dominacije ideja L Bosia u Engleskoj, u 
doba klasidzma; ovaj autor zahteva da moralna pouka dominira 
nad celokupnim nacrtom ера. Ona zahteva veliku radnju i 
velikog junaka ali implicira negativan stav prema dramskom 
razvoju lika. 

Prosudujuci velicinom cilja, odnosno identifikacijom junaka 
i cilja llijadu, Odiseju i Eneidu, jedine prave epove ро proceni toga 
doba, kriticari neoklasidzma neretko dolaze do hijerarhije epskih 
junaka" sto pretpostavlja i hijerarhiju epova. Eneja, kao junak koji 
se izjednacava sa ciljem, najblizi је koncepciji neoklasicistickog 
junaka; od ove koncepcije је najdalje Odisej ciji је cilj uЬijanje 
prosaca. Medutim ni Eneja se ne poklapa sa idealno zamis]jenim 
epskim junakom 18. veka: za neoklasicizam је nezamislivo da se 
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ispunjenje cilja dovocli u pitanje racli drame lika.9
ь Zaniшljivo је 

da је, inace blize Aristotelovom, misljenje onih kriticara koji Ъi se 
usudili da proglase prioritet lika nad ciljem, bilo okarakterisaп.o 
kao jeres.99 

Veoma se udaljavajuci od Aristotelov:ih zahteva da glavni lik 
ера bude "plemenit", а da se ne insistira na istoricnosti jer su i 
"poznate price samo nekima poznate", neoklasicizam postulira 
junakovu moralnu i duhovnu veliciп.u, sto odmah znaci i status 
drzavnika, ratnicku slavu i pripadnost nacionalп.oj istoriji. Mada 
neki kriticari shvataju neodrzivost ideje о ratniku-drzavniku, 
ipak је dominiralo ubedenje da ер moze da izazove divljenje 
samo naglasavanjem ekstremne moralп.osti savrsenog junaka. 
Idealizovanje junaka teoreticari neoklasicizma isticu kao 
"poboljsanje u odп.osu prema Homeru''. Pokrice u Aristotelovom 
autoritetu nalazi se u Aristotelovoj preporuci da se sledi put 
Sofokla u crtanju karaktera "kakvi treba da budu" .100 

Epsko se, u shvatanjima s pocetka 18. veka, krece iskljucivo 
u sferi uzvisenog, ра se i u tumacenju likova iskljucuje humor,
lukavstvo, gnev, svakodп.evnica, cak i u svojim najzanemarivijim
oblicima. U epu "sve mora biti ozbiljno, velicanstveno i
uzviseno", zahteva Drajden; ne moze se dozvoliti "nista oЪicno
i prozaicno", preporucuje Blekmor.101 

Medutim, uporedo sa ovakvim shvatanjima, mada retko, 
javljaju se i neka drugacija. Prvi epsku poeziju zbog "odvratп.e 
ozblljnosti likova koja se manifestuje u stalnoj povisenosti tona", 
napada Poup, zalazuci se za stvaranje Ъiса u kojima se mozemo 

98 Р. Hagin, The Epic Hero and the Decline of Heroic Poetry, Francke Verlag, Bem, 
1964, р. 35. 

99 Љid., р. 37. 

100 Љid., р. 59. 

101 Navedeno u: Љid., р. 61.
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prepoznati.102 U svome opredeljivanju za homerski realizam 
Poup predstavlja jednog od retkih stvarnih aristotelovaca 18. 
veka. 

Mada Ъi se moglo ocekivati da doba razuma s nepoverenjem 
gleda u cudesno, desava se suprotno: uloga natprirodnih bica, 
smatra se, pojacava neobicnu poziciju junaka u epu. Ali, posto se 
ciljevi Ъоgа i junaka izjednacuju, iscezava dramski kvalitet koji 
se rada u sukobu volje Ъоgа i coveka. Bog postaje srce pesme, i 
preuzima centralnu poziciju u epu kao susta pravednost. Covek 
i Ъоg z:ajedno su nepobedivi, snage koje im se opiru su nemocne. 
S tih pozicija upucuje se kritika "ljudskoj nesavrsenosti 
Homerovih bogova" .103 

Pozivajuci se na postovanje Aristotelovog autoriteta, i ne 
nalazeci kod Мiltonovih junaka ono sto је smatrala 
aristotelovskim postulatima, а sto је u sustini Ъilo nesto 
fundamentalno drugacije -neoklasicisticka kritika је samu sebe 
dovela u apsurdnu situaciju da Miltonovo delo ne moze da 
protumaci kao ер. Neki kriticari neoklasicizma sagledali su tada 
da insistiranje na pravilima ne moze doprineti stvarnom razvoju 
epske poezije. Nije postojao drugi izlaz, ako је vec treЪalo 
IzguЫjeni Raj nazvati epom do -proglasiti pravila nevazecim. 
Danas zvuci skoro neverovatno da је na vrhuncu neoklasicizma, 

102 Navedeno u: Thid., р. 67.

103 Thid., р. 78. Teoreticari i kriticari engleskog neoklasicizma su epu posvecivali 
izuzetnu paznju. Nije neЬitno da su za oprobavanje svojih snaga koristili delo 
takvog ugleda i znacaja kakvo је IzguЫj eni Raj, Dz. Miltona. Takode је izvesno da 
је i za danasnjeg citaoca mnogo zanirnljivije da prati kako se kritika oprobava na 
poznatom primeru, nego na nekom delu koje је, mada mozda vredno, s vremenom 
iscezlo s horizonta naseg interesovanja. Valja napomenuti da se u Francuskoj zive 
rasprave vode oko proЪlema cudesnog: javlja se lepeza misljenja - Didro zastupa 
shvatanje da је potiskivanje cudesnog neophodno, ali da Ъi to moglo znaciti kraj 
ера, Le Arp misli da cudesno nije neophodno, а Воаlо se opredeljuje za mudro 
cudesno ("samo cudesno treba da bude mudro"), i uvodi na scenu Neslogu, 
Politiku, Fantazmu, itd. Sve do pred kraj veka vecina kriticara podrzava ulogu 
nebeskih ucesnika. Naravno, Aristotel nista ne kaze о neophodnosti epske 
masinerije; za njega cudesno ima drugo znacenje. 
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zahtevajuci da se IzguЫjeni Raj prosuduje praviJima, Denis Ьiо 
primoran da ga oceni kao nepravihш pesmu; ipak, shvativsi 
velicinu Miltonove poezije, on је istakao da је na takvu pesmu 
pogresno primenjivati pravila. Takvim gestom је kritika 
neoklasicizma iskoracila iz svojih okvira, i pokazala mnogo vecu 
fleksiЪilnost nego sto је to cesto slucaj sa modernom epskom 
kritikom.104 

Milton је, doista, iduci u mnogo cemu protiv utvrdenih 
konvencija ера zadao i definitivan udarac shvatanju herojskog 
u epu. Njegov junak је covek i nema nista zajednicko sa junacima
prethodnih epova. Heroizam Miltonovih junaka је drugaciji od
heroizma junaka prethodnih epova. То је vec heroizam
unutarnjeg tipa, koji se ne svodi na 0110 sto је vidljivo, vec se
izrazava u traganju za apsolutnom referentnom tackom u
neizvesnosti ljudskog postojanja.

Specificnost Miltonovog epskog junaka u poredenju s 
prethodnim epskim junacima је u tome sto se konflikt odigrava 
iznutra а ne spolja. U centru stoji oЬican covek, а gubitak radnje 
nadoknaduje dramaticna polarizovanost u samom Ьicu i 
monumentalnost okoline. Naglasak na unutarnjoj drami novog 
netipicnog junaka i monumentalnost pozornice su dve tipicne 
odlike modernog ера.105 Мilton takode pokazuje da је za ер 
fizicka realnost nesustinska. Njegova prava tema је nesto sto se 
ne moze predstaviti epskom konkretnoscu, а dogadaji 
predstavljaju narativno preobrazenje neceg krajnje nedodirljivo g. 

Mada se u periodu izmedu 18. i 20. veka odigrao veliki 
preokret na unutra, i u prvi plan izЪilo interesovanje za 
psihologiju, podsvest, licni dozivljaj, vecina kriticara 20. veka i 
dalje zeli da veruje da је stari junak, cak premiltonovskog tipa, 
sposoban da deluje u novim uslovima ne dovodeci u pitanje 
svoju herojsku prirodu. Ош se slazu u tome da epski pesnik 

1м Hagin, Љid., р. 86. 

' 105 Љid., р. 155. 
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(novi), treba da bude i tumac zivota (Кlark, Bred1i, Baura) i cak 
posebno naglasavaju znacaj interpretacije ljudskog iskustva i 
postojanja (AberkromЪi), a1i se kod svih autora uocava i 
implicira suzenost epskog junaka i njegova Ъliskost 
tradicionalnom. Jasno је, medutim, da radnja vise ne moze Ъiti 
delovanje pobednika u poЪednickoj stvari, vec samo sredstvo za 
raspravu о smislu ljudske egzistencije. 

AЪerkrombi pokusava da izade iz ovog kruga isticuci da 
epski pesnik simbolise u odgovarajucem obliku Ъilo koji smisao 
znacenja zivota za koji oseca da deluje kao "prihvacena nesvesna 
metafizika njegovog dоЪа", a1i on ocigledno u "odgovarajucem 
obliku" sagledava odgovarajuceg junaka, dok od price jedino 
zahteva da bude 11d0Ъra". On opisuje junaka kao 11svesnog ne 
samo smisla sopstvenog bica, vec i dela smisla onoga sto 
prosuduje" .106 Ovakve osobine junaka, naravno, ne mogu da se 
predstave kao junastva. 

Prelazak poezije radnje u nesto drugo prirodno se namece 
razmatranjima moderne kritike, i kao sto Ъi se moglo ocekivati, 
moderna kritika to dopusta. ProЪlem је jedino u tome sto se 
ustupak vrsi bez entuzijazma. Citalac ovih kritika oseca da u 
epsku poeziju prodire nesto sto је strano telo, sto se ne zeli ali 
mora da se prihvati. Ovakav i slicni proЪlemi u koje је uhvacena 
epska kritika pokazuju njenu sustinsku nemoc da prevlada 
klasicne obrasce misljenja. Istovremeno, njena nostalgija za 
konstantom u procenjivanju ера, za nepromenljivom normom 
ера, njena sumracna pomirenost sa promenom, kazuju njenu 
nemoc da sagleda promene koje se desavaju na planu ера. Evo 
jednog tipicnog stava: 11Kada ер postane sve vise obuzet 
idejama, vise onim sto se moze videti okom duha nego sto jeste 
ili se moze videti telesnim okom - vise ga ne moze spasti magija 
reci."107 

166 AbercromЪie, iЪid., р. 18. 

107 
Љid., р. 19.
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Zakljucci kritike 20. veka о elementima ili formahum 
karakteristikama ера cesto su prozeti kontradikcijama in adjecto: 
za ер је potrebna doЬra prica, ali је ostalo toliko vaino da za пји пета 
mesta; potreban је junak, ali оп је toliko drugaciji da se vise пе mo.ie 
nazvati junakom; potreban је tradicionalni epski obrazac jer samo tako 
moffE da postoji narativ, а opet, nasem dobu пе odgovara takav obrazac, 
ра su onda, opet, potrebni junaci иkoji se slobodno izjasnjavaju 
na svoj nacin, neoptereceni bilo kakvim teretom istorije, bilo 
kakvim ciljem ili moralom odvojenim od dogadaja koji se izvode 
u dramatskom sukobu jedne volje s drugom, 108 sto znaci da је
ери potrebna radnja, koja и savremeno doba nije Ьitna, itd.

U okviru istog neoklasicistickog formalizma 20. veka, Hegin 
uocava d ve skole misljenja: konzervativnu, koja zasniva svoje 
misljenje na tradicionalnoj praksi zapostavljajuci proЬleme 
modernog coveka, i metafizicku, koja se zalaze za potrebe 
modemog duha, ali gubi iz vida konkretne aspekte razvoja ера. 
Obema skolama zajednicko је propisivanje onoga sto pesnik 
treba da ucini, а sto se ne moze uciniti.109 

Slicnu vrstu normativne kritike koja u najvecoj meri ostaje 
deskriptivna nalazimo jos u 18. veku. Кritika 18. veka puna је 
pravila koja propisuju sta i na koji nacin epski pesnik moze, а sta 
ne moze da cini. Diksonova izjava da се "pravi ер, gde god 
stvoren, Ъiti narativna pesma koja se bavi velikim radnjama i 
velikim karakterima", da је иpravi ер nadonalna poezija", а da 
је epski junak иtvorac, ratnik za dobru stvar" ,П0 lako bi se mogla 
pripisati nekom kriticaru 18. veka. Ovakva misljenja pokazuju, 
pre svega, da superiomost modeme epske kritike i nije bas toliko 
nepodlozna sumnji kako se na prvi pogled cini, i da su neke 
njene dileme stare bar dva veka. 

108 Ker, iЬid., р. 23. 

109 Hagin, Љid., рр. 15-25. 

110 Dixon, iЬid., р. 38; р. 21. 
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Razlike izmedu dve skole misljenja u epskoj kritici 20. veka 
javljaju se u shvatanjima jednostavnosti i slozenosti likova, u 
odЪijanju ili prihvatanju obrasca vrline. Predstavnici 
konzervativne struje misle da "lik ne moze da se pribli:zi 
savrsenstvu ako nije idealan", dok druga strana prihvata i 
mogucnost nesavrsenog junaka. Medutim, razlika medu njima 
nije tako velika kako se na prvi pogled cini, jer i konzervativd 
priznaju da је "s gledista slikovitosti dobrota neinteresantna" .111 

Veca modernost tzv. metafizicke skole mo:ze se sagledati samo 
u naglasku na kreativnosti samog pesnika od koga se ocekuje da
svojim genijem preobrazi opste okolnosti svoga doba.

U procesu razmisljanja о osobinama epskog junaka moguce 
је naslutiti dezintegradju starih sinonima "epska" i "junacka'' ili 
"herojska poezija". Skoro svi tumaci pridaju Мiltonovom delu 
pridev "epsko" ali ne i "herojsko". Jer, uistinu, ono to i nije. 
ProЪlem mozda najbolje predocava Baura pisuci о distinkdji 
autenticnog i literarnog ера: "Pisci literarnih epova nasli su se 
pred zadatkom ne Ъаs oЪicne tezine kada su pokusali da 
prilagode herojski ideal neherojskim vrlinama."112 Ali i sam 
Baura upada u tipicnu modemu dilemu ukazujuci da bismo, cim 
integritet i junastvo individue isceznu, а sa njima uzvisena 
centralna figura kojoj najvise odgovara da dominira tako 
dugackom pesmom, trebalo da se okrenemo junaku koji "postaje 
ljudskiji nego sto heroj moze to legitimno Ъiti'' .113 I ovaj stav
ilustruje kontradiktomo misljenje moderne kritike: pozeljno је da 
u modernom epu postoji ljudski karakter, ali Ьi Ьilo bolje da postoji
nadljudski.

111 Hagin, Љid., р. 22. Predstavrnk konzervativne skole је, na pr. Юark, а 
metafiziёke AЪerkrombi. 

112 Bowra, Љid., р. 32.

113 Љid., р. 34. 
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Ро Heginovom misljenju, Tiljard uspeva da izbegne ovaj 
formalizam uvodeci razlikovanje epskog i herojskog, i vezujuci 
termin epsko uz izvesna prozna dela. 

Koristim rec epsko na neoЬican nacin; sta vise, ne 
izjednacavam je sa herojskim. Tesko је izbeci naviku njihovog 
izjednacavanja, delimicno zato sto tezimo da izvedemo nase 
ideje о epskom iz Homerovih pesama, za koje se moze reci da 
su herojske koliko i epske, а ne iz Boianstvene komedije koja је 

epska а da nije herojska; delimicno zato sto u nasem duhu 
opstaje ideja da је jedino primitivno istinski epsko, а u 
primitivnim vremenirna uglavnom је herojska nit ta koja irna 
dovoljno ozЬiljnosti da zadoЬije pocetnu sansu da bude 
okvalifikovana kao epska.114 

Cinjenica da i sam Tiljard ovu diferencijaciju naziva 
"neobicnom", ukazuje ponovo na ukorenjenost identifikovanja 
termina epsko i herojsko u svesti naseg vremena. Istovremeno, 
mada se cini da Hegin uspeva da izbegne formalizmu doba, vec 
njegova ubedenost da vezivanje termina epsko uz izvesna prozna 
dela resava proЪlem protezanja epske knjizevnosti u modemo 
doba pokazuje i njegovu pripadnost ovakvom nacina 
razmisljanja; naime, i Hegin odbacuje mogucnost postojanja 
modeme epske poezije. 

II 

РЕСАТ ROMANТIZMA 

Nemogucnost postojanja ера u moderno dоЪа 

Pored neoklasidstickih, modema shvatanja о epu oblikovao 
је i niz romanticarskih shvatanja. U prvom redu ubedenje da је 
ер izraz primitivnog doba i da је u moderno doba nemoguc. Iza 

114 Tillyard, Љid., р. 120. 
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ovog verovanja krije se romanticarsko progresivisticko i 
evoludonisticko shvatanje knjizevnosti. Ovo shvatanje је u 
tolikoj meri uhvatilo maha u modernoj kritici da se retko 
postavlja pitanje njegove osnovanosti. 

Suocavajuci se sa onim sto u moderno doba pretenduje da 
Ъude epska poezija, moderna kritika odgovara uoЪicajenom 
tvrdnjom da ер u moderno doba nije moguc. Nazivajuci Most 
"vehcanstvenim promasajem", Alen Tejt istice da је Кrejnov ер 
"Ъеz sumnje najbolje sto se moze postici и nase doba" (kurziv D. 
P.-S.).115 Na slican nacin Brinin pise о Vilijamsovom Patersonu: 

Као na ер, na Paterson se sa nizom drugih modernih pesama, 
odnosi cinjenica da је njegova struktura, koju delimicno 
sugerise njegova postojeca kulturna situacija, uglavnom 
proizvod autora koji u ocajanju stvara ono sto nije uspeo da 
nasledi - mit, dramatis personae, religiozni poredak. Zvanicne 
fasade demokratije i hriscanstva ne rnogu sakriti cinjenicu da 
savremeni svet karakterise vise disparitet nego jedinstvo. 
Konsekventno, pesniku је osporeno preirnucstvo hornogenog 
drustva gde ciljevi religioznog i politickog junaka odrazavaju 
zajednicke ideale. 116 

Ер se, zakljucuje Brinin, ne moze pisati u drustvu "istorijske i 
duhovne dislokadje."117 Roj Harvi Pirs konstatuje da su americki 
epovi "katastrofe uЪlazene samo cinjenicom da su njihovi tvorci 
imali dovoljno genija i hrabrosti da rizikuju te katastrofe". 0n 
ipak iznosi nadu da се "mozda, jednog dana, postojati drustvo u 
kojem mozemo zamisliti autenticnog junaka, koga се pesnici 

115 А. Tate "Hart Crane", Prose Keys to Modern Poetry, р. 219. 

116 Brinin, iЬid., р. 45. 

117 Љid., р. 47.
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medu nama najzad moci da upamte i potvrde u stvarnom 
epu",118 (kurziv D. P.-S.)

U doba klasicizma, u raspravama koje su se bavile pitaлjem 
odnosa razhcitih doba i literarnih delatnosti koje su ih 
odhkovale, kao i pitanjem da li moderni treba da se bave epom 
u kojem su se stari tako istakli, nije bilo neobicno braniti
mogucnost stvaranja ера u modemo doba. Tako Drajden u Eseju
о dramskoj poeziji kroz lik Кritesa saopstava da svako doba ima
svog genija, da је anticki genije poetski, а moderni - naucп.i, da
Ьi mu sagovorn.ik Eugenijus, Drajdenov alter ego sa tipicno
neoklasicistickim ubedenjem odgovorio da nadmoc modernog
doba u nauci ne negira i mogucnost njegove nadmoci u poeziji,
ako bude sledilo i poboljsavalo primer antike.119 

U doba romantizma i pored uzdizanja pojedinih epova 
prevladalo је uverenje da је doba epova proslo. Vec oko 1750. 
godine javlja se misao о tome da razvoju i promeni, kao 
zakonima pr.irode, mogu Ьiti podlozne i literarne vrste. 

Naglaseni istorizam doba росiпје da potkopava Homerov 
autoritet, do tada neprikosnoven; vec dvadesetih godina 18. 
veka javila se ideja о Homeru kao nep.ismenom pesniku. U 
takvoj klimi delo V. А. Volfa Prolegomena ad Homerum (1795) u 
kojem se formulise homerska kontroverza, postiglo је veliku 
popularnost. Jednom postavljeno, pitanje autorstva Ilijade i 
Odiseje bacilo је seпku na sjaj koji је vekovima emitovalo 
Homerovo ime, а time i seпku па sustinu ера. V olfove hipoteze 
izvrsile su znacajan uticaj na razmisljanje Hajnea, Getea, brace 
Slegel, Kolridza i drugih. 

Sirenju nepovereпja u buducnost ера doprinelo је, kao 
posledica progresivisticke ideje, ubedenje da materijalizam i 
razvoj nauke vrse poguban uticaj na pesnicki duh, da su 

118 R. Н. Pearce, The Continuity of American Poetry, Princeton University Press,
Princeton, 1961, р. 44. 

119 Navedeno u: Tillyard, iЬid., р. 467. 
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pesnicke teme iscrpljene, hriscanski mit zastareo itd. 

Progresivisticka uverenja narocito su ostro шazena u americkoj 
kritid. Vera u progres ljudskog duha, nauke, po1itike, a1i i 
poezije, dovela је do toga da se ер smatra prevazidenim. U 
Americi, za raz1iku od Evrope, rasirilo se verovanje da 
Amerikand nisu u stanju da nadu bilo kakvu utehu u de1ima 
proslosti, niti da se za njih zainteresuju, jer је ер jednostavno tud 
demokratskoj zemlji.120 

Istovremeno sa idejama progresa i evoludje, shvatanje 
knjizevnosti pocinju da formiraju i ideje emodona1izma - sve 
vise se naglasava emocionalno izvoriste i dejstvo knjizevnosti, а 
u drugi plan se potiskuje intelektualna konstrukdja.121 

Posebno nepovoljan efekat ро ер u procenama kritike u doba
romantizma imaju novi sistemi klasifikadje koji uglavnom 
dolaze iz Nemacke, а zasnovani su na antitezama starih i novih 
vrednosti. Slegeova podela umetnosti na romanticnu 
(subjektivnu) i klasicnu ( objektivnu), kao i druge dihotomije sa 
uvek imp1iciranom vecom vrednoscu onog "modernog" -
naivno i sentimentalno, primitivno-dvilizovano, pagansko
hriscansko, dovele su do negativnog vrednovanja "starog'', u 
ovom slucaju, grckog i rimskog ера. Као pravi izraz novog duha 
slavi se drama i njena superiornost nad epom i malo se koji 
romantifur ne slaze s tim stavom na teorijskom planu (zastupaju 
ga braca Slegel, Kolridz, Gete, Siler, Igo). 

Vec svrstana u naivnu, primitivnu ili pagansku umetnost 
koja је manje vredna od one sentimentalne, moderne ili 
hriscanske, grcko-rimska ерореја posebno је nisko pala u 

12° Foerster, iЬid., р. 91. 

121 Nasuprot Aristotelukoji hva1iHomerovu objektivnost u opisivanju Trojanskog 
rata, Kolridz Homeru prebacuje sto nije izrazio sopstvena osecanja о padu Troje. 
Milton је, podv1aci Kolridz, dozvolio da Izgu.Ъljeni Raj odslika njegovu licnost, 
ubedenja i emocije. "Satana, Adam, ра cak i Eva ... svi oni su Dzon Milton." 
IzguЬlfeni Raj је ро Kolridzovom :misljenju pun "najsuЫimnijih delova otkrovenje 
Miltonovog duha". Navedeno u: Љid., р. 46. 
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procenama kriticara pod uticajem siroko prihYacene V olfove 
hipoteze ро kojoj pesnik sa imenom Homer nikada nije ni 
postojao. То је narocito vidljivo kod Kolridza koji је Ьiо pod 
jakim uticajem nemackih romanticara: on napada Homerovu 
umetnost jer nije subjektivna i ne moze da transcenduje realnost. 
Homerovim junacima romanticari zameraju odsustvo 
individualnosti. Epovi su иkао poezija jedva podnosljivi", dodaje 
V ordsvort.122 

Medutim, narocito u Engleskoj, ра i u Francuskoj, imao је 
velikog uticaja i primitivizam, inspirisan V olfovom teorijom, ali 
sa drugacije interpretiranim zakljuccima. Odbacujuci verovanje 
neoklasicizma da је Homer umetnik kod koga su smisao za 
kulturu i imaginacija uravnotezeni snagom invencije -
romanticarski kriticari ove struje ga tumace kao idealni primer 
nepismenog i spontanog barda. Herder istice da је Homerova 
vrhunska poezija plod pesnikove neinhibiranosti.123 "Primitivni" 
ер uzdizu kriticari koji brane -tezu о poeziji kao о "jeziku 
prirode" i pesniku kao nesvesnom pevacu koji nema jasnu 
koncepciju kreativnog cina. Homer postaje idealni, "spontani'' 
pesnik, а njegova poezija proizvod zelje da se иproslavi nacija". 
"Primitivisti" se dive panoramskom pregledu primitivnog 
zivota, plasticnosti likova i prikazu njihovih drama, osecajnosti 
koju pesnik iskazuje prema likovima." "Homerova poezija је 
herojska", pise Hazlit tipicnim recnikom primitivistickog 
kriticara, "puna је zivota i akcije. Svetla је kao dan, snazna kao 
reka" .124 

U 18. veku se odigrala izrazita promena u kritickoj 
koncepciji ера. Naglaseni formalizam na pocetku veka, smenio 
је naglaseni primitivizam krajem veka." Formalisti" su smatrali 

122 Љid., рр. 75-6.

ш Navedeno u: Љid., р. 59. 

124 Navedeno u: D. Foerster, "Critical Approval of Epic Poetry in the Age of 
Wordsworth", PMLA, 1955:70, р. 697. 
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da је ер, bllo Homerov bilo Vergilijev, najvisa i najslozenija 
forma knjizevne umetnosti, proizvod sofisticiranog pisca koji kao 
svestan umetnik sledi izvesna propisana pravila i pise sa 
odredenim moralnim ciljem na umu. Primitivisti su, s druge 
strane, shvatili ер kao proizvod primitivnog barda, koji ne 
poznaje ni retoriku niti pravila ера, ali koji spontano stvara svoje 
pesme. 

Stav prema epu - kao i u prethodnom periodu moze se 
sagledati u odnosu prema reprezentativnom epu - Ilijadi. Као i 
kritika neoklasicizma, i romanticarska kritika razlicito vrednuje 
Homerova dela. Ali, za razliku od neoklasicisticke kritike koja na 
primer hvali Ilijadu jer је njen junak izjednacen sa ciljem, kao i 
zbog njegovili herojskih dela, romanticarska kritika istice u Ilijadi 
druge kvalitete, u prvom redu njenu emocionalnost, 11 zavrsetak 
citave krvave price u neznosti i neutazivoj tuzi" .125 PoseЪno 
dirljivim smatraju se susret Ahila i Prijama, i opis smrti i sahrana 
Patroklova. 

I romanticarska kritika pokazuje manje interesovanja za 
Odiseju. Dok kritika neoklasicizma nije mogla u Odiseji da 
pronade ispunjenje epskih zahteva, а posebne proЪleme је imala 
sa junakom koji se nikako ne uklapa u kodeks savrsenstva i 
moralnosti, romanticarska kritika nalazi da Odiseja nije na nivou 
uzbudljivosti Ilijade. Odiseja је II slatka, sarmantna, prijatna, ali 
nije dovoljno potresna", pise Seli, а V ordsvort cak sumnja da је 
pisac uzbudljive Ilijade pisao Odiseju.126 

U zorni pesnik primitivisticke kriticke skole postaje Osijan. 
Hvale se njegove 11uzvisene i nezne strasti", 11pitoreskni opisi 
di v lje prirode", 11 spiritualizovana ljuba v'', melanholija, 11 tuzna 
priroda", itd.127 

125 Foerster, The Fortunes of Epic Poetry, р. 65. Ovaj iskaz је Selijev. 

126 Navedeno u: Љid., р. 72. 

127 Љid., р. 73. 
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U kritikama vremena ipak najgore prolazi Vergilijeva 
poezija. Ona za romanticare predstavlja ogledalo neoklasicizma: 
stoga se kao imitativna u formi i sadrzini, bez emocionalnosti i 
jednostavnosti Homera, ali i bez idealizma i iskrenosti Dantea i 
Мiltona jednostavno odbacuje. "Ako Vergiliju uzmete dikdju i 
metar, sta mu ostaje", pita Kolridz.128 Posebne napade 
romanticarske kritike dozivljava lik Eneje u kome је

naoklasicizam sagledavao olicenje savrsenog epskog junaka.129 

Jedino Dzon КеЫ uspeva da u Vergiliju ne sagleda Homerovog 
imitatora.130 

Mogucnost dihotomijski shvacene tradidje ukazuje 
romanticarima na do tada potisnutne velike epske figure, Dantea 
i Miltona, i njihove epove, kao na uzore za moderni ер. 
Preciznije, u Engleskoj se smatra da је jedino Sekspir veci pesnik 
od Мiltona, u Francuskoj se uz bok Danteu stavlja ... Osijan! 
Кritika ocenjuje najv:isim ocenama univerzalnost, bezvremenost, 
subjektivnost i emodonalnost njihove poezije. 

Rodenj е romana - snut ера? 

Istovremeno sa idejom da ер pripada proslosti, u 
romanticarskoj kritid zastupljena је i evoludonisticka ideja da је
roman nastavljac epske tradidje u moderno doba. Nepobitno је
da roman ima sve vise citalaca tako da kritid :nije tesko da 
jednog1asno zm.djuci da је roman forma koja najvise odgovara novom 

128 Navedeno u: Љid., р. 76, 

129 Љid, р. 77. Вatler pise: "Glavna figura Vergilijeve pesme vise је nego Ыjutava:
njegovi strahovi, drhtanje i zrtvovarije ljudi izazivaju gadenje, а u razgovoru s 
Helenom, dok Тrоја gori, nije vredan ni prezira." Grin: "Eneja iskazuje malo 
osob:ina koje izazivaju nase saosecanje, ili zahtevaju nase postovanje ... dopustamo 
mu da napusti nase sec<P1je sa bladnom nezainteresovanoscu." Elton: "Eneja 
naizmenicno izaziva na�:prezir i gadenje." 

130 Љid., р. 69. 
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dobu. Progresivizam i relativizam, veoma izraziti u kritici 
vremena, dovode do zakljucka da је ер mrtav.

Veliki engleski pisd kao Т ekeri ili Dikens ne mare za klasicni 
ер; dok engleski romanticari s izvesnim oklevanjem daju 
prednost romanu nad epom, Amerikanci s ponosom ukazuju na 
dela Kupera, Hotorna i Melvila, sagledavajuci u njima "stvarni 
moderni ер" .131 I u Francuskoj se javlja misljenje da је jedini ер 
koji odgovara modernom dobu - ер u prozi. Vinji veli da se 
epski zanr najbolje moze raskriliti u velikom romanu.132 Njemu 
se pripisuje da је u Francuskoj razvio zanr "u kojem se filozofska 
misao stavlja na scenu u epskom ... obliku" .133 Pri tome, ipak ne 
treba zaЪoraviti da је pisuci Mojsija, on zeleo da stane uz Ъоk 
Danteu, Miltonu, Юopstoku i Satobrijanu. 

Hegin, kao sto smo vec istakli, veruje da Tiljard izbegava 
ono sto se moze nazvati savremenim neoklasidstickim 
formalizmom time sto sagledava emancipadju od herojskog 
medijuma "preko proze koja od 18. veka pocinje da prodire u 
ono sto је uglavnom Ъila oЪlast stiha". U stvari, zakljucuje 
Tiljard, "horska priroda ера" ( osobina ера da izrazi "osecanja 
velike grupe ljudi koji zive u pesnikovom vremenu ili u Ъliskom 
vremenu") ne diktira "nikakvu rigidnu formu" .134 Ova izjava 
koja na prvi pogled svedoci о odredenoj sirini u poimanju epskih 
mogucnosti, а koju prihvata i sam Hegin isticuci da је 
"napustanje stilia" samo "neophodna adaptadja, а ne negacija 
epskog cilja'', u procesu napora da se "predstave duboko ljudske 
stvari, duboko ljudske misli, duboko ljudska osecanja'' zadoЪija 

131 Љid., р. 98. 

132 L. Cellier, L'Epopee humanitaire et les grands mythes romantiques, Societe
d'Edition d'EnseignementSuperier, Paris, 1971, р. 78. 

133 Љid., р. 78. 

134 Tillyard, iЬid., р. 120. 
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obrise slike u kojoj se prepoznajemo mi i nase postojanje.135 

Medutim, iza ova dva stava, nalazi se slicna, iako ne u toj meri 
kruta pozicija, kao i ona drugih kriticara; naime, ni Tiljard ni 
Hegiп ne vide mogucnost razvoja ера kao poezije, ра dakle i 
nagovestavaju nemogucпost epske poezije u moderпo doba 
(Tiljard otvorenije, а Hegin samo u naznakama). 

Prelazak epskog impulsa sa jedne forme na drugu oznacava 
nemogucnost njegovog zadrzavanja na poeziji, а to је ono u 
cemu se vecina kriticara koji misle na slican nacin slaze. No ovo 
i ovakvo shvatanje, naravno, nije izmisljotina moderne kritike. 
Moguce је osпove ovakvog poimanja naci jos u Geteovoj 
koncepciji lirskog, epskog i dramskog kao prirodnih oblika 
poezije, а ne kao zanrova u uzem smislu te reci. Gete, u pismu 
Sileru 1797. godine, pise da Ьi se roman mogao zvati 
"pseudoeposom", u Maksimama i refleksijama vec ga naziva 
"subjektivnom epopejom" .136 Mada su neki nemacki romanticari, 
na celu sa Fridrihom Slegelom nastavili da veruju u kreaciju 
epske poezije, i u to da istinski inspirisan veliki poetski duh 
moze da stvori novi univerzalni ер, ipak је u kritici vremena 
prevladala neverica u stvaranje ера u moderno doba, u skladu 
sa verovanjem da svaki zanr nastaje, razvija se i opada kad se 
njegov princip mimetske stilizadje podudari sa datom fazom u 
istorijskom razvoju ljudskog roda. 

U nemogucпost kreiranja junackog ера u moderno doba 
duboko је verovao i Hegel. Samo је roman, isticao је on, u stanju 
da precizno prikaze fragmentarni, nepoetski poredak stvari u 
moderno doba. Stanje sveta koji stvara ер је, nasuprot 
modemom, harmonicno, jedinstveno, njegova sustina је totalitet. 
Proglasavajuci da је roman иmodema gradanska ерореја", Hegel 

135 Hagin, iЬid., р. 25. 

136 
Navedeno u: Schueler, iЬid., р. 2; 6. 
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је roшan promovisao u rang ера nasih dana, istovremeno 
proglasivsi smrt epske poezije.137 

Pod velikim uplivom Hegelove estetike, Lukac u Teoriji 
romana naglasava vezu izmedu pojave, transformacije i nestanka 
zanra, i progresa svetske istorije. On najpre uspostavlja razliku 
izmedu drame i velikih narativnih, formi, potom uvodi 
kvantitalivпu razliku izmedu velikih i шalih narativnih forшi па 
osпovu пjihove sposobnosti da ob11hvatc zivot Ы1о kao celinu 
Ыlо samo jedan пjegov deo, i najzad uvodi istorijsku distiпkciju 
izmedu dve velike narativne forme. 

Lukac tumaci velike narativne forme, epsku pesnш i roman 
kao knjizevni odraz odgovarajucih faza u istorijskoj realizaciji 
Wel tgeist-a. Dok је Homer mogao da uoЫici svoja de1a sa 
harmonicnim konkretrum totalitetoш grckog zivota kao svojim 
modelima, moderni romansijer mora da traga za smislom i 
harm.onijom u svetu koji se neprestano deziпtegrise u apstraktne 
predmete i konvencije s јеdпе strane, i posmatracevu 
subjcktivпost s druge strane. "Roman је forma zrelog 
covecanstva u suprotпosti normama detinjstva ерореје", 
nag1asava L11kac drustvcnu pozadiпu knjizevпog razvoja u 
Teoriji romana.138Slicno Lukacu koji veli da јс svet ера homogcn, 
da mu је g1avna odlika totalitet, а nedostaje mu unulras11jost, 
odlika modemog sveta i romana, i Kajzer istice da је ep"prica о 

1з1 Љid., РР· З-4.

138 G. Lukacs, The Т11еоrу о/ tlie Novel, МП Press, Carnbridg�, 1975, р. 55. Raz1ika
u koncepciji sveta ера i sveta rornana uslovljava niz razlikovanja: objektivno
pripovedanje ne zadovoljava modernog citaoca sklonog refleksiji, zed za
dogadanjern prelazi u zed za atmosferorn, menja se pozicija naratora, jer је u
romanu homogeni pog1ed na stvari nemoguc. Menja se pozicija individue; ро 
Lukacu, junak ера nikad njje individua u smislu licnosti, vec uvek nesto vise od 
pojedinca. Junak romana је, nasuprot ovorne, sve proЫematicnija individua, jer 
se ро Lukacu od kraja 19. veka menja polozaj coveka u drustvenoj sferi i na 
psihickom nivou, sto ima za rezultat smanjenje vrednosti individue.

54 



ЕР U MODERNOJ KRIТICI 

totalnom svetu
11

1 а roman "prica о privatnom svetu na Iican 
х. 11 139 na1.,m 

U okviru forшalisticke teorije kлjizevлe evolucije, Тiпjanov 
predvida da се jedan od "slпcajпih" rezпltata velike forшe Ьiti 
osecanje лedovrsenosti, .fragm_entarлosti, kao postupak i metoda 
konstrukcije, i naglasava da се se, kada se sisteш autoшatizuje 
"ла njegovoш planu ta greska javiti kao nov konstruktivni 
princip11

, aii ne vidi da Ъi to moglo da se priшeni na ер. On 
veruje da ера u moderno doba nеша i da ga је zaшenio roman. 
U poeziji su "doшinirali visoki zanrovi ... ali taj pravac se iscrpao 

(kurziv D. P.-S.). Interesovanje za prozu i mlade zanrove 
potiskпje visoku odu.11140 Bahtin zakljucuje da "poredeлje romana 
sa epom (njihovo suprotstavljanje) predstavlja s jedne strane, 
momenat u kritid drugih knjizevnih zaлrova (posebno saшog 
tipa epske heroizadje), s druge strane cilj mu је da uzdigne znacaj 

romana (kurziv D. P.-S.) kao vodeceg zaлra u novoj 
knjizevnosti."141 

Aii, moze Ii se govoriti о romanu kao zanru? "Roшan nije 
zaлr, vec mnogo zanrova: Fildiпgova vrsta oslanja se na ер i 
лајЪоlје odgovara na kritiku rukovodenu poznavanjem ера, dok 
Defoova vrsta na pr. izlazi iz spiritualne Ъiografije i najbolje 

139 V. Kajzer, Jezicko umetnic"ko delo, Srpska knj:izevna zadruga, Beograd, 1973, р.
421. 

140 Ј. Tinjanov, "Кnj:izevna cinjenica", Poetika ruskog formalizma, А. Petrov (ur.), 
Prosveta, Beograd, 1970, рр. 277; 278-9. 

141 Bahtin, iЬid., р. 442. 
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odgovara tumacenju s tog gledista", odgovara na ovo pitanje 
Maresa.142 

Vecina teoreticara romana smatra da ukohko Ъi se moglo 
govoriti о romanu kao nasledniku jednog dela epske tradidje, 
onda је to u prvom redu tradidja ismevanja junackog ideala 
(mock-heroic). Kako to istice niz kriticara 20. veka, Servantes u 
Spanij:i, u Francuskoj Skaron, SoreL Furetijer, u Engleskoj F:ilding, 

Smolet, razvili su roman iz parodije, burleske,. i zanrova koji 
dovode u pitanje junacki ideal. "Svi ovi autori i njihovi 
naslednid ismejava1i su 1 аих Ъоп pompeznih zanrova, ozb:iljnost, 
sublinmost, hipokriziju, podvrgavanje pravilima, neverstvo

zajednickom iskustvu. Svi oni su pokusali, ma kako nesigurno, 
da istraze :interesovanje :individue i njenu unutarnju svest", istice 

142 Ovaj autor smatra da Fildingov stav da је Dzozef Endrjus komicni ер u prozi 
treba ozbiljno shvatiti. Filding "ozbiljno misli da је Dzozef Endrjus 'komicna 
romansa' sto znaci isto sto i 'komicna epska pesma u prozi', on takode doista misli 
da је njen nekomicni prethodn:ik Telemah nadЬiskup od КатЬrеја - а pre toga, 
naravno, Odiseja". U Тоти Dzonsu, smatra Maresa, Filding se "priЫ:izava 
tradiciona1nom epu", da Ъi u Ameliji pokusao da napise "ozbiljni ер u prozi", 
isticuci kao svoj model Vergilijevu Eneidu. Веz obzira sto se ovakva mogucnost 
tumacenja eventuamo moze primeniti na Fildingovo delo, jasno је da, na pr., Defo 
i Ricardson svesno odbacuju epsku poeziju na mora1noj osnovi, tj. da odЬacuju 
eticke implikadje Homera i Vergilija kao neprihvatljive u modemom Ъu:rzoaskom 
drustvu, te Ъi tumaciti njihova dela kao "epove u prozi'' Ъilo, najЬlaze receno, 
nategnuto. Maresca, iЪid., рр. 183-4, 203, 216. 

Polazeci od pretpostavke da је ono sto cini epsku vrstu zajednicki ili horski 
kvalitet, а da roman nije vrsta vec sirok termin koji oznacava "prozni medijum", 
Tiljard se u okviru romana bavi onima koji pripadaju "epskoj vrsti", i kao prvi 
navodi Defoov roman. Ovoj vrsti, ро njemu pripadaju takode Тат Dzons, Vasar

tastine,Mdbl Dik,Middlemarщ Uliks. Е. М. W. Tillyard, The Epic Strain in the English
Novel, Chatto and Windus, London, 1958, рр. 15; 24. Za razliku od autora koji 
smatraju da se roman moze u celini ili u jednom svom toku shvatiti kao nastavak 
epske vrste, Ј. Watt u knjizi Тhе Rise of the Novel, London, 1957, tvrdi da је roman 
u Engleskoj pocetkom 18. veka imao toliko mnogo novili crta, i predstavljao tako
silovit raskid sa knjizevnoscu proslosti da se moze govoriti о novoj literamoj vrsti.
Као primer za svoju teoriju i on takode koristi Defoov roman RoЬinzon Kruso.
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Grin, ah dodaje da је to vec 11Мilton uveo u IzguЫjeni Raj sa 
izvesnom neobicnoscu."143 

Dugacka pesma ne postoji ... 
Ш ipak postoji 

Bez obzira na to sto u teorijskoj mish 20. veka domiпira 
ubedenje da је romannaslednik ера, опа nije mogla u potpunosti 
zatvoriti oci pred pojavama pojedinih pesama, koje su nekako, 
ipak, bile najbhze epu. No, posto ovaj termin, kako је uporno 
dokazivala neoaristotelovska ili neoklasicisticka struja u kritici 
ера, nije jednostavno valjalo primeniti na dela romantizma i 
moderne knjizevnosti jer tada vec ера 11nije bilo", u upotreЬi se 
nasao termin II dugacka pesma". ProЬlem је jedino u tome sto 
kriticari koji su koristili i koriste ovaj termi.11 ne obracaju paznju 
na njegovo poreklo, smatrajuci da 011 govori sam za sebe.144 

Doista, naciн na koji se proЬlem obraduje i vrsta kritike u kojoj 
rezultira ро sebi su zнak neoЬicnosti proЬlema. 

Cak ni prema termiнu II dugacka pesma" kritika nije imala 
prijateljski stav bez obzira na labavost samog termina, 
neodredenost onoga sto se pod njim podrazumevalo i stoga 
njegovu diskutabilnost. Cesto se ubedenje da se ер ne moze 
napisati u moderno doba zamenjuje ubedenjem da se dugacka 
pesma ne moze napisati u moderno doba: 0Upravo zato sto је
(Кrejn) pripadao toliko svom dobu i mestu, nije uspeo da napise 
veliku, dugacku, americku pesmu ... Ј er, on је nasledio haos 
svoga vremena ... 111 pise Alvarez.145 

14
3 Greene, ibld., р. 417. 

144 А. С. Bradley, "The Long Poem in the Age of Wordsworth", Oxford Lectures оп
Poetry, MacMillan and Со., London, 1950, р. 202. 

145 А. Alvarez, The Shaping Spirit: Studies in Modern English and American Poets,
Chatto & Windus, London, 1958, р. 109. 
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Teorijska Ъаzа ili stav koji omogucava da se konstatuje 
izumiranje ера i postavi pitanje о mogucnosti postojanja duge 
pesme ugraden је u same osnove simbo1isticke estetike koja, 
opet, predstavlja kamen temeljac poetike modernizma. U tekstu 
koji се inspirisati tvorce simbolizma "Тhе Poetic Principle", Е. А. 
Ро pise: "Dugacka pesma ne postoji ... 'Dugacka pesma' је oЪicna 
terminoloska kontradikdja."146 U osnovi ove izjave оса moderne
misli о poeziji nalazi se romanticarsko izjednacavanje poezije i 
lirike. Zahvaljujuci opstem emocionalizmu vremena i njegovom 
uplivu na knjizevnost, u doba romantizma pocinje da dominira 
misljenje da је cilj poezije komunikadja emocija prikupljenili u 
tisini. Vordsvort pise: "Poezija је spontan izliv snaznili osecanja; 
ona vodi svoje poreklo od emocije koje se opominjemo u 
mirnome stanju."147 

"Pesma mora intenzivo da uzbudi'', pise Ро. "Uzbudenje је 
njena oЫast, njeno sustastvo."148 Upravo kratkoca forme daje
lirici poseban :intenzitet, istice Dzon Stjuart М:il, dok u epu 
emodje gube snagu zbog njegove duzine. "Ne mislim da је ер 
qua ер, tj. qua narativ, poezija, niti da је takav slucaj sa dramom 
qua drama ... mislim da su Homer i Eshil pesnici samo vrlinom 
onoga sto Ъi u njima moglo Ъiti lirsko."149 Citiramo Мilovo
misljenje zato sto је u njegovim stavovima jasno ocrtan prelaz iz 
izvesnog neoklasicisticko g u romanticarski sistem misljenja: Мi1 
је, naime, u svom ranijem kriticarskom periodu isticao ер kao 
vrstu koja sadrzi sve vrste poezije,150 da Ъi u docnijem naglasio 

146 Рое, iЬid., рр. 50-1. 

147 V. Vordsvort, "Poezija i poetska dikcija", О poeziji, В. Nedic (ur.), Prosveta,
Beograd, 1956, р. 23. 

148 Letters of Edgar Alan Рое, Ј. W. Ostrom (ed.), Harvad University Press, 
Cambridge, 1948, р. 239. 

149 Navedeno u: Foerster, iЬid., р. 117. 

150 Ј. S. Mill, Dissertations and Discussion, London, 1859, р. 80. 
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da svaka epska pesma "u 011.ој meri u kojoj је epska, uopste пiје 
poezija" .151 

Ро koпstatuje da је IzguЫjeni Raj grupa lirskih pesama 
izmedju kojih se пalazi 11.epoetski materijal. "Kad se pesma (koja, 
pra vilno shvaceпa, пiје пista drugo do serija kratkЉ pesama) 
docita do kraja, otkrivamo da је zblr паsЉ zadovoljstava jedпak 
zbiru 11.asih nezadovoljstava", pise Ро о IzguЫjenom Raju.152 On 
cak sugerise da је i Ilijada pisana s пamerom da Ъude "serija 
lirskih pesama''. Ро 11.egativпo prosuduje Ilijadu, jer da Ъi poezija 
Ъila inteпzivпa, mora izbeci пarativ. Homerov ер је zasпovan па 
"primitivпom shvatanju umetnosti", to пiје "пajvisi tip 
poezije" .153 

U izjavama пiza romanticara lirsko i poetsko se izjedпacuju 
sugerisuci da пarativпi stih posto pripoveda, а пе sugerise, пiје 
poezija. Slicne su izjave пiza moderпih pesпika i kriticara. Lirika 
је "emi11.e11.tпije i specificпije poezija 11.ego Ъilo sta drugo, to је 
najprirodпija poezija za stvarпo poetski temperameпt."154 Da пе 
znamo da је ovo izrekao Dz. S. Мil, lako Ъismo ovakav iskaz 
pripisali пizu moder11.U1 teoreticara poezije. 

Napomeпuto је vec da se, koristeci se dЉotomijama i 
opredeljujuci se za jedпu od пјЉ, kriticari i teoreticari 
romantizma listom odlucuju protiv "klasicпog'', а za "moderпi" 
ер. Као pisd modemog ера пavode se Lukan, Kamoeпs, Ariosto 
i Osijan, а kao пjegovi vrhund dela Мдtопа i Dantea. Romanticпi 
ilihriscanski ер dozivljava divljenje iz razloga koji пikada пе Ъi 
рао па pamet neoklasicistima - zbog svoje "poeticnosti". Ariostu 
se romanticari dive kao tvorcu пatprirodll.U1 oblika i poznavaocu 
magicll.ll1 elemenata, Tasu kao majstoru sublim.11.og izraza i 

151 Ј. S. Mill, "What is Poetry", Essays оп Poetn;, Р. Sharpless (ed.), University of 

South Carolina Press, ColumЬia, 1976, р. 22. 
152 Е. А. Рое, Works, Ј. W. Ostrom (ed.), Cambridge, 1948, р. 151. 
153 Љid., р. 152. 
154 Mill, iЬid., р. 85. 
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pesniku ljubavnog zanosa. Pobrojani pisci su, veruje se, egoisti, 
pobunjenici, uzviseni idealisti, majstori otkrovenja 
velicanstvenih istina. Zalazuci se za moderni ер, kriticari pri 
vrednovanju ovili dela naglasak stavljaju na pesnikov sopstveni 
dozivljaj, transfiguraciju dogadanja i vladavinu imaginacije. No, 
Ъitna razlika izmadu romanticarskih i neoklasicistickih 
kriterijuma u vrednovanju knjizevnih dela jeste da osnova za 
opredeljenje romanticarske kritike za moderni ер nije vrednost 
dela kao celine, sto su potencira1i kriticari neoklasicizma, vec 
lepota pojedinih njegovih delova.155 Dela se prosuduju na osnovu 
"ekspresivnih segmenata", onih delova koji izazivaju 
zadovoljstvo ili ekstazu kod citaoca, na osnovu emocionalne 
vrednosti lirskih partija. 

Nalazeci uporiste u Longinovom delu, ili u neposrednijem 
uzoru, u teorijama 18. veka о uzvisenom, ovi teoreticari veruju 
da se pesnicki genij ispoljava pre u "iznenadnim uvidima" i 
"izlivima strasti'', nego u arhitektonici dela. Ne retko istice se da 
је IzguЫjeni Raj jedna od najuniverzalnijih pesama, "ер 
celokupne ljudske vrste", "ер celog kosmosa" .156 Pravi idol 19. 
veka postaje Dante. Njegovo delo u prosudama kritike ocenjuje 
se kao "ер duse, osudene na strasan i divlji svet, u odnosima sa 
vremenom i materijom, istorijom i prirodom, Ъogom i zlom, 
lepotom i rugobom, prihvatljivim i misterioznim, grehom i 
miloscu, Ъeskrajnom i vecnom", ili "ер о Coveku shvacenom kao 
moralno Ъiсе" .157 

U izjavama romanticara, upravo zbog toga sto se gu.Ъi cista 

koncepdja termina ер, а i zЪog otpora prema merilima "starih" 
i isticanja modernog kao vrednijeg, sve cesce se, najpre zajedno 
sa terminom ер, ра potom umesto njega, javlja termin pesma, 
odnosno dugacka pesma. Tako Karlajl Danteovu Komediju naziva 

155 Foerster, PMLA, р. 698. 

156 Foerster, The Fortunes of Epic Poetry, р. 152. 

157 Љid., р. 143; 146. Navode se rnisljenja Sirnonsa i Karlajla. 
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naizmenicno epom i pesmom: "Njegova pesma se obraca dusi 
citavog covecanstva"; to је иер duse srednjeg veka" .158 

Romanticarska kritika ера javila se kao reakcija na kritiku 
neoklasidzma koja је sledila pravila, propise i logiku, ali i usled 
ozbiljne potrebe da se potpunije iskaze da је poezija plod kako 
intelektualne, tako i afektivne sfere covekove licnosti, da vreme 
i mesto nastanka knjizevnog dela, kao i poznavanje pisceve 
Ьiografije, imaju svoje mesto u shvatanju knjizevnosti. Do tada 
vladajuce "neoaristotelovske" teorije romanticari su sagledali 
kao suprotne prirodi stvari podloznih evoluciji, а tradidonalni 
koncept hijerarhije zanrova sa epom kao krunom, dozivljava 
skoro potpuni kolaps. ZЬog toga romanticarska kritika u odnosu 
prema kritid neoklasicizma predstavlja preokret. Umesto 
insistiranja na spoljnoj radnji, njenom jedinstvu i etickom cilju, 
naglasak је pomeren na emocionalno poreklo, sadrzinu i efekat 
knjizevnog dela; umesto mehanicke integracije delova zalaze se 
za organsko jedinstvo spontano dostignuto, umesto sistema 
pravila nametnutih spolja postaju znacajni jedinstveni principi 
svakog pojedinacnog umetnickog dela. 

Posto se kao osnov za klasifikaciju vise ne koriste formalni 
elemen[t ер se shvata na razlicite nacine: F. Slegel izjednacuje ер 

158 Evo jos jednog karakteristicnog primera u kojem se u istoj recenici 
naizmenicno koriste оЬа termina: "Malo, veoma malo, velikih, dugackih pesama 
prezivljavaju veoma ogranicen period; ра cak ni klasicni nacionalni epovi ... nisu 
ni ро cemu sasvim savrseni. Kako је mnogo toga, u najvecem od epova, 
IzguЫjenom Raju, cemu Ьi bilo lako dopustiti da nestane." Љid., рр. 141, 95. 
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sa objektivnom poezijom.159 Seli sn1atra da је ер "bilo koja pesma 
koja ima odreden i prihvatljiv odnos sa znanjem, osecanjima i 
religijom posebnog doba u kojem је napisana" .160 иЈа to zovem
epom", ka:ze Bajron za svog Don Ниапа. "То је isto toliko ер u 
duhu naseg doba koliko је Ilijada Ьila ер u duhu Homerovog 
doba."161 Opat Konstan 1851. zakljucuje: "Ер је sinteza" .162 Bez 
obzira na razlicita pojedinacna misljenja, moze se izvesti 
zakljucak da se u ovom periodu termin ер ipak vezuje za tanak 
narativ u dugackoj pesmi, ali ne manje cesto za uzviseni stil, 
velicanstvenu imag:inaciju ili plemenitost duha. 

Posto је vec tako, namece se pitanje da li је u ovakvoj 
situaciji termin ер uopste koristan. Sadr:zina termina је 
maksimalno prosirena i u njega је uk1jucen niz raznorodnih dela. 
Posto је najvazniji naglasak stavljen na emociju, sledi da se ер, s 
tog aspekta, mo:ze porediti sa svekolikom ostalom poezijom, 
ukljucujuci i Sekspirova dela i BiЫiju. А buduci da је opste 
misljenje da lirika postize bolji efekat sa manjom du:zinom teksta 
- ni sama duzina ера nije Ьila parametar koji Ъi vrednovanju ove
forme ma u cemu doprinosio. Nacin na koji su za vrednovanje
epske poezije koriscene dihotomije opravdavao је samo jednu
vrstu poezije, nikada оЬе; obicno је pohvala bivala upucena
"modernima", а na stetu "starih'', cija su dela ocenjivana kao

159 Preuzimajuci Platonovu podelu na osnovu nacina kazivanja (pesnik, Нса, :ili 
i jedno i drugo) F. Slegel pise da је lirska forma subjektivna, dramska objektivna, 
а epska subjektivno-objektivna, pomerajuci kriterijum podele sa tehnickog plana 
na psilioloski i egzistendjalni. U novu trijadu ulazi dijahronijska dimenzija; Slegel 
smatra da "mesana forma" traba da usledi posle dve ciste, ali se koleba da li da 
mesanom formom proglasi ер ili dramu. Njegovi sledbenici nemaju takvih sumnji. 
Oni smatraju da је mesani ili sinteticki zanr - drama. А. V. Slegel vezuje za ер cistu 
objektivnost u ljudskom duhu, а za liriku cistu subjektivnost. Seling obrce red 
tvrdeci da umetnost pocinj elirskom subjektivnoscu, dostize epsku objektivnost, 
zavrsava dramskom sintezom. 

160 Navedeno u Foerster, The Fortunes ... р. 32. 
161 Navedeno u: Љid., р. 34. 
162 Navedeno u: Cellier, Љid., рр. 97-8. 
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nepoetska, kao vestacke konstrukcije intelekta u nedostatku 
inspiradje i imaginacije. Sve u svemu, prevladalo је ubedenje da 
је vaznije raspravljati о onome sto pesmu cini jedinstvenom, 
nego о njenom pripadnistvu ovome ili onome zanru. 

Samo kristalizujuci ono misljenje koje је u njegovo vreme de

1 acto postojalo, Ро је brojne razlike izmedu mogucih intenziteta 
jezika poezije sveo na prostu antitezu poetskog i nepoetskog 
(odnosno poezije i proze). U istom duhu, vrednovao је varijacije 
intenziteta u pesnickom jeziku kao "defekat''. Oslanjajuci se na 
vec postojeca slicna misljenja Poova teza је imala fantasticnog 
odjeka u poetici esteticizma i simbolizma, а preko njih u 
formiranju poetike modernizma. 
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Кriticari se uglavnom slazu u proceni da је osnovna 
karakteristika romantizma "sust:inski Jirski impuls",163 odnosno 
da је 1irika "sustinska poetska forma romanticara" .164 Bredli 
konstatuje: "isticanje, ... ako ne i nadmoc Vordsvortovog dоЪа u 
lirskoj poeziji" naglasavajuci da је duh vremena "Jirski ро 
tendendji" .165 U radovima teoreticara romantizma primetan је 
naglasak na emodji. 

Ni Мilton ni ostali pesnid neoklasicizma nisu smatrali da 
proЪleme mladosti, privatni zivot, ili emocije, predstavljaju 
odgovarajuci materijal za ozЪiljnu poezijui u njihovim 
misljenjima impliciran је stav о lirici kao manje vrednom oЪliku 
poezije. S druge strane, pesnicima је u dоЪа romantizma Ъilo 
najprirodnije da izraze "imaginativno sustastvo svoga duha" u 
oЪliku "ostrascenih refleksija, aspiradja, prorocanstava, 
laшenata, izliva radosti, sapata nrira'' .166 N о, to ne treЪa da nas
zavede da izjednacimo stavove dоЪа romantizma iskljucivo sa 
ovom jednom, mada mozda i dominantnom strujom u misljenju. 

Ne treЪa zaЪoraviti na jos jednu snazno izrazenu 
karakteristiku dоЪа na koju ukazuje Н. LindenЪerger - "pokusaj 
da se zivo predstavi novi pogled na svet" .167 S novih, modernih 
pozicija, pesnid su ieleli da odgovore па vecne zagonetke ljudske 
vrste: Cemu stvaranje? Cemu zlo? Sta је covek? Kakvo је njegovo 

163 Н. Lindenberger, "The PossЉflity of а Long Poem", Perspectives оп Epic, рр. 
103-4.

164 М. Н. AЪrams, The Mirror and the Lamp, Oxford University Press, New York,
1953, р. 97. 

165 Bradley, iЪid., р. 182. 

166 Thid., рр. 184-5.

167 Lindenberger, iЪid., р. 105. 
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mesto u svetu? Kakva mu је sudbina? Је li rob ili slobodan? Da 
li istorija podleze zakoлima? Jedлom zakonu? Da li је haos, ili 
podredeлa jednoj volji, realizadji jedпog Ъiса? Kako се se zavтsiti 
vehka kosmicka i ljudska avantura? Kakva је uloga boga u 
tome?168 

Posto su verovali u progres, pesnici romantizma su bili 
ubedeni da novi pogled na svet treba da ozлaci pomirenje 
naucnog progresa i duhovnosti; zbog toga su se, pored 
knjizevnosti, bavili naukom, religijom, moralom, .filozofi.jom, 
politikom, estetikom, metafizikom, neprestano zudeci za 
totalлom eksplikadjom sveta, ali paralelno tome i za knjizevnom 
formom koja bi u sebe mogla da primi ovakvu sintezu. Kolridz, 
jedan od najostrijih kriticara starog ера, ali obozavalac 
Miltonovog IzguЬljenog Raja, sanja о epu koji Ъi bio nalik 
Мiltonovom: 

Ne Ьih ni pomislio da posvetim manje od dvadeset godina 
epskoj pesmi. Deset godina za prikupljanje materijala i da 
zagrejem svoj duh univerzalnom naukom. Trebalo Ьi da 
budem pristojan matematicar. Trebalo Ьi da potpuno shvatim 
Mehaniku, Hidrostatiku, Optiku i Astronomiju, Medicinu; 
zatim covekov duh, onda duhove ljudi, u svim putovanjima, 
usmerenjima i istorijarna. Tako Ьih proveo deset godina; 
sledecih pet u kompoziciji pesme, а poslednjih pet u 
ispravl janju.169 

U ostvareлju ovakvih namera, jasno је, kratke forme nisu 
mogle imati uspeha, jer kako to shkovito formulise Bredli u 
vreme apsolutne dominadje kratke pesme pocetkom ovog veka: 

Govoriti da Ьi mala pesma mogla da ucini sve sto cini velika, 
i da to ucini potpunije, isto је sto i reci da koliЬri ima istu vrstu 

168 Gustav Rudler, "Preface" u Hunt, iЬid., р. Х. 

169 Navedeno u: Vogler, iЬid., рр. 211-12. 
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lepote kao orao, da duga u fontani ostvaruje isti efekat kao 
duga na nebu, а surnski potok huk kao Nijagara.170 

Kada se govori о primarnosti lirskog impulsa u romantizmu, 
mish se pre sve ga na specifican naciп na koji su romanticari 
poimah svet, а takode i na nacin izrazavanja njihovih percepcija. 
Ipak је ovaj impuls kod svih vehkih romanticara stajao rame uz 
rame sa osecanjem и epske vehcajnosti". Malo koji vehki pesпik 
romantizma nije planirao da napise ер. 

иЕр је spomenik kojem svi jezici teze uzalud" ispisuje 
Lamartin, sazimajuci u ovaj jezgroviti iskaz napor mпogih 
pesnika devetпaestog veka u Francuskoj da stvore ер. Navodimo 
upravo 11jegove reci о epu jer је Lamartin smatran 11ajboljim 
liricarem svog vremeпa. А 11jegov hcпi uzor bila је Danteova 
В o:ianstvena komedija: 

А vaj, razurnern utoliko bolje plan ovog ера, jer sarn ја, hiljadu 
puta inferiorniji u naurnu, elokvenciji i poeziji od velikog 
izgnanika iz Firence, zarnislio u rnladosti ер koji rni sada 
izgleda ostvariv, sazdan na planu analognorn Boianstvenoj 
komediji. 171 

Najbolje odredeпje epske poezije u .francuskom 
devetпaestom veku, а mozda i u celokupnom dobu romantizma, 
daje 1828. Кine u delu О poreklu bogova, ukazujuci istovremeno 
па ulogu epske poezije u tom vremenu: 

I sada kad covek raspolaze analirna covecanstva, kao Horner 
onirna grckog naroda, kada za jedinstvo Ьira jedinstvo istorije 
i prirode, kada se priЬlizava kraljevskirn Ьicirna kroz vekove 
u cudesnorn glasu beskrajnog, kada se njegove scene nizu i
uoЬlicavaju, ne vise u senkarna pakla, cistilista ili raja srednjeg
veka, vec u prostoru takode bezgranicnorn, koji sija sjajern

170 Bradley, Љid., р. 204. 

171 Navedeno u: Cellier, iЬid., р. 84. 
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najpotpunije svetlosti, treba da dostigne mogucnu i potrebnu 
formu ера u Novom svetu! Manje precizna u konturama od 
homerskih pesama, ona се ih prevazici u velicajnosti i 
uznesenosti. Njena uloga је da odbaci misticna krila 
Bozanstvene komedije, IzguЫjenog Raja, i svetih knjiga 
hriscanstva, i oЬradi kraljevsku oЫast covecanstva, (kurziv D. P.
S. ).172 

Sagledavajuci neophodnost rusenja tradicije kako Ъi se ona 
potom ponovo izgradila, Кine jasno formulise odnos pesnika koji 
treba da stvori novi ер prema tradiciji: pesnik "nije svestenik0

, 

on "postavlja pitanja". Svestenik kreira simbole, "umetnik ih 
razara ... umetnost nije ortodoksija; ni drama, ni ерореја nisu 
kult" .173 

Nasuprot nekim siroko uvrezenim verovanjima da u 19. 
veku nije bilo epova, cinjenice govore drugacije: u toku 19. veka 
napisano је mnogo epova, cak vise nego ikada ranije. Ovo 
svakako mnogo govori о romanticarskim stvaraocima jer је 
osnovno odlicje epske tradicije da је svaki pokusaj da se napise 
ер, pokusaj da se ostvari nesto izuzetno. Tu epomaniju ironicno 
komentarise i Bajron, tvrdeci da "jedva da jedan ер deset vekova 
stvore"; ер је Ъiо, kaze Bajron "jedinstveno cudo u hiljadu 

172 Navedeno u: Љid., р. 94. 

173 Кine је cak razradio evolutivnu teoriju ера. Razlikovao је herojsku epopeju -
koju predstavljaju llijada i Pesma о NiЬelunzima, teolosku epopeju - u koju spada 
Boianstvena komedija; modemu - spekulativnu i filozofsku epopeju - u koju је 
svrstao Мiltonov Izguhljeni Raj. No, mada u Мiltonovom epu sagledava mogucnost 
inspiracije za modemi ер, on odbacuje njegovu temu kao nesavremenu. Umesto 
nje, smatra, jedini pravi predmet modernog ера Ъiсе covek uopste. Hunt, iЪid., рр. 

107-114.
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godina", a1i нnе i kod nas" .174 Ali, samo oni romanticarski epovi 
koji su uspe1i u odbacivanju, odnosno razaranju odredene epske 
tradicije, uspostavljaju se kao primeri novog ера. 

I 

UNUTARNJA ISTORIJA COVEKA: 
VORDSVORTOV PRELUDIJUM

V ordsvortov Preludijum, postavlja se u otporu prema 
tradiciji tako sto izrazava pre 1icno nego drustveno iskustvo; 
njegova istina nije istina razuma vec inspirisane nadradonalne 
vizije. U ovome delu istorija Francuske revolucije podredena је 
pesnikovoj autobiografiji, mocni dogadaji istorije prikazani su 
kroz uticaj na zivot individue. 

174 W:ilkie, iЪid., р. 23. Romanticarski pesnici pisu najrazlicitije epove,u rasponu
od ortodoksnili narativa о junaku do "orfickih" ili filozofskih pesama. Tu su: 
nadonalni epovi (Ogdenova Revolucija (1790), Sautijeva Jovanka Orleanka ( 1796), 
Oglivijeva Britanija (1803), Vienova Fransijada (1863), Bartelemijev i Merijev 
Napoleon и Egiptu (1828)), ЪiЪlijski epovi (Kamberlandova Kalvarija (1792), Kotlov 
Mesija (1815), Koleov Josua ili Osvajanje оЬесапе zemlje (1807)), epovi ро uzoru na 
Homerov (Lemersijeov Homer (1800)), na klasicne teme (Кitsov Нiperion ), viteski 
epovi u kojima pokusava da se ozivi srednjevekovna romansa (Bardzisov Ricard 
1 (1801), De Leseov Sid (1814)) ili pisani ро ugledu na Ariostovo delo (Sautijev 
Roderik, poslednji Got (1840)), epovi koji za model uzimaju Tasovo delo ( Pokajanje 
Florindino (1823) anonimnog pisca), ili pak Osijanovo (Salmadina pesma Ogista 
Doriona), epoviinspirisaniskandinavskom mitologijom (Baldar, Odinov sin (1801), 
Sautijeva Kehanina kletva (1810)), epovi-parodije (Lemersijeva Panhipokrizijada sa 
glavnim junacima Тigrispjerom (Robespjerom) i Fusilaronom (Napoleonom)), 
epovi о krajuljudske istorije (Grenvilov Poslednji covek (1805)). Podaci su preuzeti 
iz teksta A.D. Harvey, "The English Epic in the Romantic Period", Philological 
Quarterly, 1976:55,2, kao i iz Hantove knjige. Ovaj kratki pregled pokazuje sirok 
spektar tema koje su pesnici romantizma obradivali u svojim epovima, mada nije 
bilo neoЪicno, i sasvim је u duhu sa mnogim protivurecnostima vremena, da su 
neki teoreticari ogranicili izЪor predmeta ера u "modemo doba" samo na dva, оЬа 
istorijska: "krstaske ratove i otkrice Novog sveta". Hunt, ibld., р. 26. Navedeno је 
Satobrijanovo misljenje. 
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Posto se kao pravi romanticar divio "modernun_n epovi1na, 
pre svega Мiltonovom delu, Vordsvort nizom aluzija ukazuje da 
sebe posmatra u okviru tradicije koju za njega predstavlja pisac 
IzguЫjenog Raja. No to ne znaci da on samo pokusava da tu 
tradidju ponovi, vec naprotiv - on pokusava da је razgradi, tako 
da Ъi se ona pojavila kao nova. Na poseban napor koji је 
V ordsvort morao da ulozi u kreaciju svoga dela da bi ga 
oslobodio uticaja prethodnika ukazuje Harold Blum: 

Ako se pregleda tuce ili slican broj glavnih pesnickih uticaja 
pre ovoga veka, brzo se otkriva ko se medju njima uspostavlja 
kao veliki Kocnicar, Sfinga, koja vec u kolevci davi cak i 
mocne imaginacije: Мilton. Moto engleske poezije od Мiltona 
na ovamo iskazao је Кits: 'Njegov zivot Ьiо Ьi za mene 
smrt'.17s 

Junak ranije epske tradicije nije delovao iz cisto licnih 
motiva, vec kao otelotvorenje zivota koje se nalazi u 
"prihvacenoj ali ne neophodno svesnoj metafizici vremena". 
Romanticarski pesnik, а isto vazi i za modernog, ne moze se 
osloniti ni na univerzalno prihvacene autoritete ni na 
univerzaJno vazece vrednosti, vec mora и sopstvenoj poetskoj viziji
da potra1i, kolektivno prihvatljive istine о coveku. Pesnik, kako kaze 
Dzojs, mora skovati u kovacnici svoje duse nekreiranu svest 
svoje rase. Na taj nacin, romanticarski pesnik dolazi u poziciju 
da bude junak svoje kulture ako uspe da ostvari viziju smisla i 
znacenja zivota koja Ъi bila prihvatljiva. Predmet poezije ovili 
pesama postaje sama poezija, а radnja te poezije pesnikovo 
ugradivanje pesnikovog iskustva realnosti u poetsko tkivo. 
Izmedu niza uzvisenih predmeta pogodnili za epsku obradu, 
V ordsvort se opredeljuje za najuzviseniji, ali najblizi pesniku: 
predmet njegove poezije postaje rast sopstvenog duha, odnosno 

175 Н. Вloom, The Anxiety of Influence, Oxford University Press, New York, 1973, 

р.32. 
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istorija duha koji traga za svojim predmetom. Pesnikove 
aspiracije zadovoljice: 

Philosophic Song 
Of Truth that cherishes our daily life; 
With meditations passionate from deep 
Recesses in man' s heart, immortal verse 
Thought fully fitted to the Orphean lyre176 

Pesnici koji pisu iza V ordsvorta, u epskoj tradiciji, 
nastavljaju se svojim delom na ono sto је V ordsvort ugradio u 
epsku tradiciju; nije potrebno da se sagledavaju u okviru 
tradidje koju predstavlja Homer, ili cak М:ilton: unutarnja istorija 
coveka osvojena је jednom zauvek za ер. V ordsvortov preokret na 
unutra predstavlja sintezu svih dotadasnjili pokusaja, odnosno 
proboja u ovom pravcu, vidljivih i u nekim elementima ranijili 
dela tradidje. 

Kod М:iltona је, kao sto smo ranije naglasili, vec doslo do 
interiorizacije herojstva, do prelaska iz herojstva kao izraza 
radnje u herojsko stanje duha; ovo је u mnogome omogucilo da 
obican covek postane junak ера. Potreba da taj covek "ima veliki 
autoritet, strast i izrazajne moci vece od uoЪicajenih'',177 lako је 
protumacena u romanticarskom kljucu. Kod Vordsvorta taj 
covek је pesnik koji peva о seЪi u sopstvenom svetu. Ova 
tradicija i danas zivi u modemom epw. junad Vetrova, Pevanja, 
Patersona i Maksimusovih pesama su, izmedu ostalog, pesnici. 

Medutim, ni isticanje u prvi plan pesnikove svesti ili 
misljenja nije u potpunosti novina romantizma. Ovaj 
subjektivizam javlja se tamo gde ga savremeni citalac najmanje 
ocekuje. Nasuprot Aristotelovom upozorenju da pisac ера treba 

176 Wordswotrh, iЪid., р. 497. (229-233). "Filozofski Pev / О Istini koju neguje nas 
dnevni zivot; / Sa strasnim meditacijama dubokih / Utolina ljudskog srca, 
besmrtni stih / Misao potpuno skladna sa Orfejskom lirom". Prevela D. P.-S. 

177 Frye, iЪid., рр. 33-4. Ovo је definicija junaka u visokommimetickom nacinu.
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sto mалје lic110 da se pojav1juje, i nasuprot stah1im tvrdnjama da 
s1ede Aristote1ova pravi1a, pisci neoklasicistickih epova su ccsto 
domiпaпtпe, sveprisutпe .figt1re svoje pesme. Shvaceп kao 
poezija podredena morah1om ci1jt1, ер za pesnika neoklasicizma 
cesto postaje zestoka ispovest licnih politickih, re1igiozпili, i 
fi1osofskih verovanja, paшflet, polemika, шoralni kodeks. Pesnik 
ера uklanja sve sto јс nespojivo s njegovitn iiedanjeш na 
izvrsenje epskog cilja; prijateljski i neprijateljski likovi 
predstavljaju cesto, kroz izrazito naglasavanje autorove vizije, 
dualizam dobra i zla. Doista se u istoriji ера ne moze naci nista 
toliko udaljeno od Homerove objektivnosti kao subjektivnost 
pisaca neoklasicislickog ера koji pretenduju na obnovu klasicnog 
ера. I sаш zatoccnik teorijc о zastarevanju ера u modernoш 
dobu, Hegiп ovaj iskorak iz tradicije 11aziva "korak uпazad u 
istoriji ера" .178 

Delujuci kao propovednik, saopstavajuci poruku za koju se 
zalaze, osvetljavajuci sve ono u sta licno ver11je kao dobro, а 
proklinjuci sve опо sto se suprotstavlja njegoviш idealima, 
neoklasicisticki pesnik vec znatno menja tradicional11i epski 
postupak. Njegov prosede koji u prvi plan istice njegov 
sopstveni stav, а junaku sve vise oduziшa aktivnost, svodeci ga 
na bezlicnu figuru sveca, utire put Vordsvortovoj viziji ера u 
kojoj се junak, u okviru istog neaktivпog stanja kontemplacije, 
izjednacivsi se sa pesnikom, doЬili izuzetno aktivnu u1ogu. 

Cesto se, upravo zbog insisliraпja na subjcklivпoш clemcntu 
i saglcdavanju stvari iz licnc perspcktivc, Vordsvorlov ср naziva 
"licnim epom" sto moze da dovede do zapostavljanja nekih 
znacajnih elemenata. Zaboravlja se, kako podvlaci Krcbcr, da је 
organizacija Vordsvorovog dela zasnovana na "stalnoj i 
sistematskoj dijalektid izn1edu javnih i privatnih poslova, izmedu 
objektivne drame politickih dogadaja i subjektivne drame 
psiholoske promene", izmedu pojedinca i istorije. Rast 
sopstvenog duha, odnosno razvoj snaga imaginacije kao 

tiS Hagin, Љid., р. 126.
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predmet pesme omogucava Vordsvortu da iska:ze иistinu о 
mestu i funkciji individue u makrokosmosu prirode i 
mikrokosmosu drustva" .179 

Otuda identifikaciju podrucja Preludijuma sa pesnikovom 
svescu nikako ne treba tumaciti iskljucivo pesnikovim 
egotizmom. Iako egotisticka crta kod romanticarskih pesnika 
uopste ima znacajnu ulogu, ona ne ide protiv pokusaja da se 
ostvari univerzalnost, vec, paradoksalno, doprinosi pokusaju da 
pesnikova vizija postane opsteprihvat1jiva. Mada pocinje 
Preludijum lirskim trenutkom, Vordsvort ga izjednacuje sa 
inspirisanom vizijom jer samo tako moze da dode do opste 
prihvatljivog saznanja; potom, pesnik prosiruje ovu viziju sve 
dok ona ne postigne one dimenzije koje се mu omoguciti da 
svoje delo nazove epom.180 

Svojom pojavom Preludijum redefinise epsku tradiciju, mada 
mnoge njegove elemente mozemo sresti u delima prethodnika. 
On је ер upravo u II odbacivanju tradiciona1nih principa epskog 
narativa" .181 Umesto herojske aktivnosti, slavi se kvijetizam, 
imaginacija se vrednuje iznad fizicke hrabrosti, autoЬiografija 
prevazi1azi u znacenju politicku istoriju; "individualna 
privrzenost osnovnim, mo:zda cak primitivnim vrednostima slavi 
se iznad individualne :zrtve u drustvene ciljeve". I upravo је ovo 
potpuno izokretanje tradicionalnih epskih konvencija ono cime 
se Preludijum potvrduje kao pravi ер, odnosno nastav]jac epske 
tradicije. 

V ordsvort pise Preludijum sa izrazitom svescu о tradiciji о 
cemu svedoce mnogi elementi ovog dela,182 ali i sa ubedenjem da 
literarni spomenici proslosti iskazuj� и samo delimicnu, 

179 Kroeber, ibld., РР· "99�186.Чt�ija na Yrh1:1 Sno�do;a· �e�\;�li Krebe:i;, javlja
pesniku pre nego sto ga napusti nada u revoiuciona:rnu reformu. 

180 Vogler, ibld., рр. 16; 202. 
181 Кroeber, ibld., р. 101. 
182 Wilkie, ibld., р. 199. 
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ogтaпicenu i otuda pogтesnu svest о ljudskoш polozaju" .183 U 
Preludijumu nalaziшo prv:i put izrazeno moderno ubedeпje da се 
11 samo opiruci se svojoj civilizaciji covek moci da spase svoju 
iпdividualпost" .184 Sam Vordsvort kao tvorac ера na taj 11aci11 
postaje i prototip modemog pesnika koji odbacuje tradiciju kako 
Ъi u пјu ugтadio svoje delo, i modernog juпaka, coveka "koji se 
bori protiv sopstvene kulture" .185 Odavde do Persove vizije 
pesnika nije veliki korak. 

II 
AMERICКI ЕР: VIТMANOVE VLAТI TRA VE 

I juпak aшerickog ера Vlati trave otkriva herojske kvalitete 
u sopstvu (selj-hood) svojstvenom svakom coveku. Razlikujuci
kao dobar romanticar "subjektivno ili lirsko" koje dolazi iz
"same licnosti'' i "objektivno ili epsko" koje tretira "druge ljude,
stvari, dogadaje, mesta, likove11,186 sam Vitшaп је svoju poeziju
karakterisao kao liriku. "Као sto је Ilijada duboko objektivna",
objasпjava on, "tako su Vlati trave duboko subjektivne", "ја znam
se prostire kroz njih kao neprestani refren'' .187 Doista, Vitшanov
ер u mnogome strukturira autoЪiogтafski poriv, sredisпji za
veciпu pesпickih dela 19. veka. Vitшaп је juпak svoje реsше kao 

sto је Vordsvort jtmak svoje, cin poetske kreacije izjednacava se
sa ciпom juпastva.188 

183 Kroeber, iЬid., р. 101. 

184 
Љid., р. 100. 

185 Љid., р. 100. 

186 М. Curnming, "Carlyle, Whitman and the Disimprisonment of Epic", Victorian

Studies, 1986:4, р. 223. 

187 Navedeno u: iЬid., р. 223. 

188 Ovo је narocito izrazeno u "Pesmi о seЬi" i u "Pevam jedinku". 
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АН ne treba zaboraviti da Vitm.anovo insistiranje na 
raz1icitosti njegove pesme od Ilijade ima ъаr· nekohko znacajnih 
konotacija. Najpre, on svoju pesmu izbegava da poredi sa 
epovima savremenika, vec se okrece Ilijadi. Konstatovali smo vec 
da ,0bjektivnost Ilijade nije nikad ponovljena, i da se о 
razgradivanju epske objektivnosti moze govoriti vec od Odiseje. 
Ni neoklasicisticki epovi koji se cesto kvalifikuju kao 
tradidonalni u klasicnom smislu te reci nisu је posedovali. Pored 
specificno romanticars.k.e obojenosti, u ovoj Vitmanovoj izjavi 
treba tragati i za tipicno americkoш zeljon1 da se stvori 
knjizevnost drugacija od dotadasnje - nova, americka 
knjizevnost. Otuda on, u duhu progresivizma karakterise 
evropsku proslost, а posebno evropski feudalizam epom, i istice 
da је pravi izraz americke demokratije nesto Ыtno suprotno, а to 
Ъi mogla Ъiti jedino - subjektivna lirika. Tamosnje pesme su, 
kaze on za evropsku tradidju - naravno epsku, jer је ona 
najuticajnija i najcenjenija - "otrov za ideju ponosa i dostojanstva 
oЫcnih ljudi'' .189 Istinska poezija se, veruje Vitman, nece Ъaviti 
"glorilikadjom klanja i ratova proslosti, niti Ъilo kakvom Ьitkom 
Bozanstva s jedne strane i nekog drugog sa druge" .190 

Ali i pored izrazite subjektivnosti zbog koje se Vitmanova 
pesma naziva 'Ћcnim epom", "lirskim epom", ili cak "anti 
epom",191 ne treba zaboraviti da је Vitman pisao svoje delo i kao 
istoriju Sjedinjenih Drzлva. Razvoj istorijske svesti koji је u 
mnogome obelezio 18. vek, imao је svoj znacajan izraz u poeziji 
toga vremcna, naravno,- prc svcga cpskoj. "Prava istorija ... 
Francuske revoludje је velika pesma nase g vremena";, 192 pise Dz. 

189 W. Whitman, Leaves of G1·ass and Selected Prose, The Modem LiЬrary, New У ork,
1950, р. 524. 

190 Љid., р. 528. 

191 Ј. Е. Mili�r, The Лmerican Quest for а Suprmze Fiction, University of Chicago
Press, Chicago, 1979, р. 36. 

192 Mill, Dissertations ... , р. 185. 
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S. Mil 1833. Sredinom 19. veka u razmisljanja о epu prodire
veoma snazno ubedenje da је istorija proЪlem epske poezije. U
prvom izdanju Vlati trave 1855. godine, Vitman izjavljuje:
"Sjedinjene Drzave su same sustinski najveca pesma" .193 0n pise:

Nameravam da... artikulisem i verno i beskompromisno 
izrazim u literarnoj ili . pesnickoj f ormi sopstvenu fizicku, 
emocionalnu, moralnu, intelektualnu i estetsku licnost, i 
obelezavajuci njen trenutni duh i cinjenice njenih neposrednih 
dana i savremene Amerike - i da istrazim tu licnost, 
identifikovanu vremenom i datumorn, па mnogo iskreniji i 
potpuniji naiin nego ijedna knjiga ili pesma do sada.194 (kurziv D. 
P.-S.) 

Ocito је da vise nego sto istice svoje pripadanje nekoj 
tradidj:i, Vitman z.ahteva radikalnu promenu u knjizevnoj praksi, 
novi izraz koji Ъi omogucio prenosenje modernog istorijskog 
iskustva, shvatanje prirode, bavljenje realnoscu. Ocito је, takode, 
da njegov zahtev upucen modernoj poeziji da istrazi licnost na 
"potpuniji nacin nego ijedna knjiga ili pesma do sada", pokazuje 
da је tradidja sa kojom on zeli da se poredi - epska. Vec u 
ovakvom iskazu da se sagledati da i Vitman shvata epsku. 
tradidju kao progresivnu, i svesnu sebe, i prema tome spremnu 
za radikalnu transformadju i prihvatanje novih ideja. 

Vitman zahteva od savremenog pesnika da se vrati 
cinjenicama, naud, oЪicnim zivotima II dajuci im sjaj i slavu i 
krajnju uzvisenost koja pripada svakoj pravoj stvari i samo 
pravim stvarima" .195 Као svaki epski pesnik svestan tradidje u 
okviru koje stvara, Vitman zna da nova epska vizija 

193 Whitman, iЬid., р. 441. Slicno pise i Emerson: "Amerika је pesma u nasim 
ocima; njena prostrana geografija potstice imaginaciju i nece dugo cekati na 
metre." 

194 
Љid., р. 445. 

195 Cumming, iЬid., р. 220. 
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pretpostavlja kritiku ali i razum.evanje vizije prethodnih epova. 
S razlogom, on istice dug nove poezije - staroj poeziji: 

(Of many debts incalculaЬle, 
Haply our New World's chieftest debt is to old poems.)196 

Zudeci za novom poezijom, Vitman u duhu starog / 
antickog pesnika priziva Muzu. (Pev izlaganja"), koja ocito 
predstavlja epsku mu.zu, da napusti staro tle Evrope i posveti se 
Amerid: 

Соте Muse migrate from Greece and Ionia" 

For know а better, fresher" busier sphere, а wide, untried domain 
awaits, demands you. 

Posto је Muzi najavio nove mogucnosti, pesnik је poziva da 
napusti stare epske norme i najavljuje smrt tradidonalnog ера: 

Ended for ауе the epics of Asia' s, Europe' s helmeted warriors, 
ended the primitive call of the muses, 

Ended the stately rhythmus of Una and Oriana, ended the quest 
of the holy Graal, 

Arthur vanish' d with all his knights, Merlin and Lancelot and 
Galahad, all gone, dissolv' d utterly like an exhalation; 

Nasuprot elegicnim tonovim.a kroz koje se evodra stari svet, 
modema muza se pojavljuje kao disonantan ton, prozaicno 
obelezena vestackim dubrivom i kuhinjskim posudem. No,

Vitшan је siguran da се је nюderni �italac p1ilivatiti na 

196 Whitman, iЬid, р. 421. ("Odmnogih neizmernili dugova /mozda је glavni dug
naseg Novog sveta prema starim pesmama"). Stiliove u tekstu, ako nije drugacije 
naznaceno, prevela Dubravka Popovic-Srdanovic 
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odgovarajuci nacin, jer је on deo iste rase ljudi koja је stvorila 
vehke epove proslosti: 

Fear not О Muse! Truly new ways and days receive, surround you, 
I candidly confess а queer, queer race, of novel fashion, 
And yet the same old human race, the same within, without, 
Faces and hearts the same, feelings the same, yearnings the same, 
The same old love, beauty and use the same.197 

Vitman је svestan da stvara formu koja odgovara novom 
dobu: 

Као sto sam ziveo u novoj zemlji ... i u revolucionarno doba ... 
osecao sam da identifikujem glavna dostignuca tog doba, te 
zemlje, u mojim recitativima, na specificno moj nacin. Tako је 
moja forma izrasla striktno iz mojih namera i cinjenica, i 
analogna im је.198 

No, Vitman је takode svestan dase na novu epsku poeziju ne 
mogu primeniti kriterijumi primenjeni i primenjivani na onu 
staru; merena starim kriterijumima nova poezija nece moci da se 
shvati u potpunosti. 0n to jasno iskazuje u pesmi "Duh koji је 
oЫikovao ovu scenu", u kojoj tvrdi da "precizna i nezna pravila" 
koja se odnose na oЪlast poezije - "mereni ritam11 ( ocito liriku)
i "gradene stubove i uglacane lukove" ( ocito ер) ne vaz� za novu 

197 Љid., рр. 157; 158; 159. ("Song of Exposition"). "Hajde, Muzo, odseli se iz 
Grcke i Jonije / ... / Jer znaj da bolja, svezija, veca aktivnost, siri, nedirnut domen 
/ ceka, trazi te / .. / Кrај је epov:ima Azije, evropskim ratnicima oklopnicima / Кrај 
primitivnom zovu. Muza / ... / Кrај svecanim 'ritmovima Une i Oriane, Кrај 
traganju / z.a svetim Graalom / .. ./ Iscezao је Artur sa svojim vitezovima, Merlin 

i Lanselot i / Galahad, sve је to proslo, nestalo potpuno kao dah / ... / Ne Ьој se О 
Muzo! Istinski novi putevi i dani / Prihvataju te, okruzuju, / Iskreno priznajem 
cudnu, cudnu rasu, novih оЬiсаја / Ра ipak stara је ljudska rasa ista, ista iznutra, 
spolja, / Lica i srca su ista, i osecanja ista, i iste teznje, / i ista stara ljubav, lepota 
i korist ista." 

198 Љid., р. 473. 
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pesmu, za koju vaze samo merila izvedena iz II div1je i prirodne 
scene" Amerike i usaglasena sa njom.199 

III 
SUMA VEKOVNIH EPSКIH AMВICIJA - IGOOV А 

LEGENDA VEKOVA 

Mnogi tumaci uocavaju ze1ju roшanticara da stvore 
Ъeskrajno organsko delo koje u sebe moze da inkorporira skoro 
sve forme poezije, pocinjuci od jednog cesto 1irskog nuk1eusa. 200 

Paradigmaticnim epom ove vrste II enciklopedijske tendendje" 
moze se smatrati Igoova Legenda vekova koja је okarakterisana 
kao "niz kratkih epova cijim se superponiranjem stvara veliki 
ер."201

Kada se govori о Igou, na umu se najpre mora imati 
razlicitost .francuske od engleske (ili nemacke) epske tradidje, а 
pogotovo .francuske epske kritike od engleske epske kritike. 
Francuzi su, Ъаr sto se tice francuske epske kritike, vekovima 
identifikovali epsko sa Homerom i poseЪno - Vergilijem. Skepsa 
prema epskom stvaralastvu izrazena V olterovom izjavom -
Francuzi nemaju epsku glavu - uzela је svoj danak u kritid. N о, 
na drugoj strani, na strani pesnicke produkdje, Ъеz oЪzira na 
stav kritike, nema ni najmanje skepse u mogucnost stvaranja ера. 

Sa jacanjem duha klasicizma i kriticke samosvesti ер је u 
Francuskoj 17. veka Ъivao sve popularniji tako da se moze reci 

199 Љid., р. 377. 

200 Fraj, na pr. konstatuje da Ъi se mnoge Vordsvortove pesme mogle uk1opiti u 
strukturu Preludijuma. Frye, iЪid., р. 60. 

201 G. М. GugelЪerger, "Tentative Vers L'Ideal", Genre, 1974:7,4, р. 332.
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da је sezdesetih godina doziveo pravu eksploziju.202 Boalo ipak 
nista ne kaze о vodecoj alegorijskoj koncepciji ера, vec se 
okomljuje na hriscanske elemente u epopeji prethodne generacije 
napadajuci sjedinjavanje hriscanskih bozanstava sa klasicnim 
formama, i zahtevajuci povratak olimpskim bozanstvima koja 
vise niko nije hteo.203 Uopste uzev, francuske teorije toga 
vremena usmeravaju francuski ер prema korisnom i moralnom, 
s posebnim naglaskom na gradanskoj i politickoj moralnosti, а na 
ustrb zadovoljstva, i insistiraju na priblizavanju ера i tragedije 
kroz postovanje tri jedinstva, kao i prociscavanju epskog stila. 

Delo koje ро oceni moderne kritike doista predstavlja prodor 
u novo, i kako kaze Remi de Gurmon "jeste najveci pesnicki
domet, od Ronsara do Viktora Igoa" prolazi nezapazeno kod
kritike svog vremena, sto se i moglo ocekivati. Kako istice Sent
Aman, njegov Spaseni Mojsije nastao је nezavisno i od
Aristotelovih pravila, i od Svetog pisma. Ostvarena prerano, ova
doista radikalna transformacija epske tradicije ostala је bez
naslednika. 204 

Teorije koje su se javljale u 18. veku nisu imale veceg uticaja 
na pokusaje pesnika da napisu ер. OЪicno se smatra da је 
striktno postovanje klasicnog autoriteta na pocetku veka kao i 
odbacivanje pravila i rastapanje homerskog obrasca krajem 18. 
veka dovelo do opadanja ера.205 S punim pravom, medutim, neki 
autori isticu da је skretanje u knjizevnim teorijama manje vazno 
od "cinjenice da ovaj zaokret od pravila ka geniju nije uticao na 

202 Izmedu 1650. i 1670. napisano је cak cetrdeset epova. Oni su se uglavnom 
bavili Ьiblijskim ili а pokrifnim pricama, ili postЬiЬlijskim istorijama i legendama, 
koristeci pretezno za uzor Tasov Oslobodeni Jerusalim. Barokni sjaj ovih ерореја 
umnogome је alegorijski. 

203 Greene, iЬid., р. 336, Cellier, iЬid., р. 21. 

204 Greene, iЬid., р. 337.

205 Swedenberg, iЬid., р. 149. 
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krajnji proizvod" .206 Naime, epovi i dalje nastaju. Pomenimo 
samo Volterovu Anrijadu (1723).207 

Medutim, uporedo sa pokusajem da se ер stvori u okviru 
zahteva neoklasicizma, javljaju se u 18. veku i pokusaji da se 
stvori novi ер. Opsednut vizijom ера koji slavi mogucnost 
ljudskog usavrsavanja stvara i Andre Senije. U duhu traganja za 
velikim sistemima i sintez.ama, on svojom idejom о evolucionom 
procesu povezuje geologiju, prirodnu i ljudsku istoriju, i mit koji 
се iskazati njegovu blosofiju. Za temom traga u Мiltonovom 
IzguЫjenom Raju, ali i Pesmi nad pesmama. Jedna njegova Ъeleska 
svedoci da је nameravao da nacini spev u 12000 stihova i u 
njemu predstavi "celovito geografiju zemlje do danas poznatu", 
da opise kolonizaciju Novog sveta kombinujuci Odiseju 
(pomorstvo) i Ilijadu (zemlja). Takode је zeleo da u ovoj pesmi 
govori о rehgijama raznih naroda pomenutih u delu tretirajuci 
ih sa "nezainteresovanoscu i savrsenom jednakoscu" .208 

Senije је uspeo da stvori samo "male ерореје". U njima је 
izbegao vezanost za usko shvacene nacionalne okvire, Ъolesnu 
privrzenost normativno shvacenom cudesnom, pripovedanje 
proslosti ili Ъuducnosti kroz snove ili silazak u podzemlje, 
zloupotrebu alegorije, personifikacije.209 Umesto toga, on 
naglasava sredisnju ulogu pesnika kao pronalazaca (romanticari 
се ga zvati vidovnjakom). Prethodnikom romantizma cini ga i 
ideja da starog prvosvestenika shvati kao instrument epskog 
otkrovenja, kao i pokusaj da prati razvoj homo sapiensa od 
njegovih pocetaka do trenutka ovladavanja prirodom. Уес 1823. 
Desan preporucuje Senijeove "male ерореје" kao zanrovski uzor 

266 Hagin, ibld., р. 83. 

267 
Iz istog perioda su i Gloverov Leonida (1737), Юopstokov Mesija (1748) i 

Vilkijeva Epigonijada (1757). 

208 Navedenou: Cellier, iЪid., рр. 31-32. 

269 
Hunt, ibld., р. 3. 
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mladim pesnicima isticuci da је on ;;prvi medu nama doЬio 
prinos sa ovog polja do sada zapustenog". 210 

Analiza knjizevne produkdje u doba francuskog romantizma 
navodi na zakljucak da је ona preteino epska, kao i da kriticari 
neprestano razmisljaju о epu. Balans u Eseju о drustvenim 
institucijama {1818) pise da је ер иistorija ljudskog roda u 
raz1icitim dobima ljudskog drustva", а da su njeni heroji нnosilac 
ideje jednog veka, zakonodavac naroda, osnivac carstva, ali pre 
svih proroci''. 211 Epski pesnik, pak, treba da se bavi vremenom 
krize, а posebno religioznim aspektima istorije. "Ljudskim 
drustvom neposredno vlada bog, ili vidljivo upravlja providenje: 
taj velicanstveni epski motiv moze se naci samo kod Jevreja i 
Francuza; i jos uvek ceka pesnika."212 

PriЪlizavajuci individualnu i ljudsku evoludju (Grad 
iskusenja), Balans uvodi princip analogije, izuzetno znacajan za 
novu koncepciju ера: 

Istorija jednog coveka је istorija coveka. Istorija jednog naroda 
је istorija svih naroda. Istorija jednog coveka jeste istorija 
jednog naroda, а to је istorija svih ljudi; to је, najzad, istorija 
ljudskog roda; а istorija ljudskog roda, to је istorija svakog 
coveka.213 

О novoj koncepdji ера razmislja i Lamartin: "Ерореја nije vise 
nadonalna ni herojska", konstatuje on, "ona је vise od toga; ona 
је covekoljuЪiva. 214 

210 "Mlada bolesnica, Prosjak, Slepac, su izvanredne kompozicije koje, u manjim 
proporcijama, zadrzavaju osnovne karakteristike zanra," p.ise Desan. Navedeno
u: Cellier, iЬid., р. 32.

211 Љid., р. 90. 

212 Navedeno u: iЬid., р. 92.

213 Navedeno u: iЬid., р. 92. 

214 Navedeno u: iЪid., р. 94. Slicno misle Sent Веv i Didije. 
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U ovakvom epu naglasak је na sim.Ъolickoj vrednosti 
kolektivnog coveka, i na religioznosti. Ali, religija covecanstva 
ne podrazumeva hriscansku, vec naprotiv, antihriscansku 
koncepdju inspirisanu prosvecenoscu, misticizmom, socijalnim 
mesijanstvom. Od hriscanskih dogmi ona se zalaze za dogmu о 
padu i iskupljenju; ipak, vise od svega, ona insistira na doktrini 
о beskrajnoj usavrsivosti ljudske vrste. Glavni junak 
romanticarske ерореје postaje covek, а njen glavni predmet 

progres covecanstva. Pod istorijsko-alegorijskom formom ona daje 
teozofsku poruku; ali providenje deluje samo kroz ljudsko delo. 
Balans rezimira misao svoga doba: 

Svaki narod kreira svoju epopeju, svaka rasa kreira svoju, sve 
ove sukcesivne ерореје treba da se zavrse stvaranjem opste 
ерореје ljudskog roda; misao te krajnje ерореје, jedne u svojoj 
velicanstvenoj raznovrsnosti, nije nista drugo do misao 
univerzalne religije. 215 

Кrunu i srediste svih epskih amЬicija veka, "kulminaciju 
vekovnih pokusaja", a1i i sumu svih romanticarskih ubedenja i 
tema kakve su shvatanje poezije kao prorocanstva, shvatanje da 
је organska priroda u razvoju, kao i da su simbol i mit 
instrumenti poezije, predstavlja delo V:iktora Igoa.216 Preko svog
dela on postaje "najambidozniji mitolog, simbolista, prorok nove 
religije svih romanticara". 217 

215 Navedeno u: iЬid., р. 90. 

216 Igoov ер nastajao је tokom niza godina, 1859, 1877. i 1883. objavljene su tri 
serije Legende vekova; 1886. Satanin kraj, а 1891, posle Igoove smrti, Bog. Sve tri 
serije Igo је 1883-4. sjedinio u jednu, uspevajuci da stvori utisak istorijske sirine i 
raznolikosti u kojoj doпriniraju velike mase: ЬiЪlijsko doba, grcki bogovi i kraljevi, 
srednji vek mucenika, inkvizicije i lukavih i surovih vladara, i savremeno doba. 
Ipak, do izrazaja dolazi i krajnje licni, subjektivni karakter nekih delova ера. 
Pesme "Prvi susret Hristov sa grobom" i "Zenina svetinja" tumace se, najcesce, 
kao zestok Igoov :riapad na rezim Napoleona III. 

217 GugelЬerger, iЪid., р. 332. 
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Као pra vi roшaпticar, Igo uzor za svoj ер trazi u 
"moderno(, za razliku od klasicne knjizevnosti; а za njega је 
moderno "sve sto hrani srednji vek". U srednjem veku "tom 
drugom moru poezije", Igo i nalazi uzor za svoj ер. Као i svi 
epski pesnid, on se inspirise epskom tradicijom, odnosno delom 
pesnika koji је, ро njegovom misljenju, najbolje olicava: njegov 
uzor postaje Bo.ianstvena komedija. Danteov ер jeste suma 
srednjevekovnih dostignuca teologije, filosofije i poezije, ali za 
Igoa, inspirisanog pravim duhom epske tradidje, ipak samo 
velicanstveni uzor koji treba prevazici stvaranjem velikog 
religioznog, istorijskog, blosofskog i covekoljuЪivog ера. Cilj је, 
istice Igo u predgovoru iz 1859.: "Izraziti covecanstvo u nekoj 
vrsti ciklicnog dela: ocrtati ga sukcesivno i simultano u svim 
njegovim aspektima, istoriji, mitu, filosofiji, religiji, nauci."218 

Naravno, sve ove koncepte treba shvatiti na Igoov nacin, sto 
kritika koja se bavi njegovim delom cesto ne cini. Dok Hant 
ukazuje na fakticku neistoricnost malih ерореја, anahronizme, 
ра i autorovo nepoznavanje istorije, i konstatuje da Legendi 
"nedostaje istorijski kontinuitet", na drugom mestu tacno 
uocava, ponavljajuci skoro vek staro Bodlerovo misljenje, da је 
Igo stvorio za 19. vek legendu о covecanstvu kako ga vidi 19.

vek.219 
U prvoj seriji Legende vekova, na primer, nedostaju evokadje 

velikih dvilizadja antike, posebno helenske i rimske, iznenaduje 
zanemarivanje renesanse i sedamnaestog veka; nasuprot tome 
prenaglasena је uloga srednjeg veka i njegovi najromanticniji i 
neistorijski aspekti. Naravno, ne treba zaboraviti da Igo shvata 
ideju istorije kao ideju progresa. Otuda је, za njega, grcko-rimska 
ci vilizacija period regresije duha, а Rim, sama dekadencija. 
Renesansa је zanemarena kao obnova klasicnog duha, ali se slavi 
kao epoha afirmadje slobode kroz dela RaЪlea, Lutera, Pika dela 

218 Navedeno u: Hunt, iЬid., р. 285.

219 Љid, рр. 287; 323.
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Мirandole. Zato је sredisnja pesma prvog dela Legende "Satir", 
shvacen kao sim.Ъol slobode renesanse. Pesme prve serije bave se 
i buducnoscu, 20. vekom. Svaka pesma ima apsolutni i relativni 
smisao: ilustruje bezvremenu moralnu lekciju, izrazava 
indirektni stav pesnika koji dolazi na scenп kao posrednik svojih 
junaka; crta jednu epohu i oznacava jednu etapu revolucije.220 

Druga i treca serija uvode u Legendu Grcku i Indiju, i daju 
znacajnije mesto novom dobu. U velikom broju pesama epska 
vizija se manifestuje kroz slike istorijske evoludje ili pak 
apokalipticke vizije. U ostalima, pesnikova hcnost ima 
dominantnu ulogu: on ili istice znacaj uloge pojedinih junaka ili 
objasnjava sopstvenu doktrinu.U tom smislu Legenda ilustruje 
fundamentalnu intendju svili romanticarskih ер ор еја - analo giju 
ljudske ерореје i istoriju jedne duse; 

Shvativsi da је klasicna formula ера prevazidena, Igo је 
nasao formulu koja је bila u skladu s vremenom. Odbado је 
tradicionalne heroje i ogranicenost vremena i prostora. Njegov 
junak је covek, а njegova pozornica vasion.a, njegova ерореја 
treba da prica ljudsku avanturu ocl. izvorista do danas. Bodler 
vidovito konstatuje (1861): "Viktor Igo је stvorio jedinu epsku 
pesmu koju је mogao stvoriti covek svoga doba za citaoce svoga 
doba."221 Svestan da ер crpe svoj materijal iz istorije, Bodler 
komentarise Igoovu ingenioznost upravo na planu tretiranja 
istorijskog materijala: 

Zeleci da stvori modernu epsku pesmu, to се reci pesmu koja 
је poreklom iz istorije ili bolje reci ciji је pretekst istorija, dobro 
se cuvao da od istorije pozajmi sto drugo vec samo ono sto 
ona moze legitimno i plodotvorno dati poeziji; hocu da kazem 
legendu, mit, pricu, koje su kao koncentracija nacionalnog 
zivota, kao duboki rezervoari gde pocivaju narodna krv i suze. 
Najzad, on i nije pevao posebno ovaj ili onaj narod, pasiju 

22° Cellier, Љid., р. 321.

221 Navedeno u: Hunt, ibld., р. 280. 

84 



REDEFINISANJE ЕРSКЕ TRADICIJE 

ovog ili onog veka; on је sve рорео na jed?..n od onih 
filosofskih visova odakle pesnik rnoze da razmatra sve 
evolucije ljudskog sa pogledorn istovrerneno radoznalim, 
ljutitim ili ganutirn. 222 

N о, ni Bodler nije u potpunosti shvatio Igoa, preciznije 
receno, nije prihvatio njegov tretman savremenog doba. Bodler 
је, naime, z:amerio Igou zbog toga sto је Napoleona koristio kao 
predstavnika modemog doba tvrdeci da је "Napoleon danas jos 
isuv:ise istorija da Ьi mogao Ьiti legenda."223 Кriticarska vizija se 
jos jednom pokaza1a manje prodomom od pesnicke intuicije. Igo 
је u Legendu uneo Napoleonovu epopeju, ali је odlucio da ne 
opeva cara, vec nepoznatog vojnika i njegovu moralnu zrtvu. 

Igo ljudsku istoriju shvata kao borbu svetlosti i senke, ciji se 
cvorni dogadaji mogu predstaviti ili prirodnom istorijom ili 
metamorfozom legende. Izrazavajuci analogiju evoludje 
covecanstva i individue, istorije jedne duse i istorije ljudi, on ovaj 
razvoj, u tome је njegova ingenioznost, nikada nije redukovao na 
neki prost nacrt, neprestano verujuci da је cela priroda "puna 
duse". 

Sa oЪicnim covekom u centru ера, Igo originalno resava 
proЬlem romantizma: naci figuru koja се omoguciti kontinuitet 
u covekovom putu kroz dobro i zlo, kroz stoleca. Dok drugi
romanticarski francuski pesnid pribegavaju liku vidovnjaka
oslobodenog tela (Laprad), ili liku koji se inkamira iz veka u vek
(Lamartin), Igo veruje da се citalac neizostavno, pod raznim
imenima, porepoznati uvek istu, ђudsku figuru. Male ерореје su,
pise on, mozaik u kome II svaki kamen ima svoju boju i
odgovarajuci oblik", а njihova celina pravi jednu figuru. Figura
njegove knjige је "covek". А coveka је vec definisao kao "onu

ш Navedeno u: Cellier, ibld., рр. 328-9.

223 Navedeno u: iЬid., р. 329. 
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veliku figuru, jednu i mnogostranu, turobnu i sjajnu, fatalnu i 
svetu''. 224 

U do Ъа romantizma se, kao sto smo vec naglasili, od 
.francuske ерореје trazi da Ъude religiozna.225 I Igoova ерореја је 
religiozna, ali religiozna na tipicno romanticarski nacin: ona је 
sinkreticka. U njoj se mesa hriscansko i pagansko, apokalipticno 
i naucno cudesno; sjedinjuju se dogme о univerzalnom 
animizmu i providenju, sintetise se panteizam i.deizam ujedinjen 
martinistickom temom pada i rehabilitacije. Igo crpe iz 
najrazlicitijih izvora: modernih platonista, pitagorejaca, 
sledbenika :iluminizma, Svedenborga, Balansa, kabalista, itd, ali 
ostaje uvek svoj. Njegova religijska i metafizicka shvatanja 
pocivaju na metafizickom i religioznom sistemu koji је nastao 
izmedu 1854. i 1856. godine i ciji је izraz Опо sto vele Usta Senke.

Igoova sinteza, zakljucuje Hant: 

pretpostavlja sirok serni-manihejski dualizam koji 
identifikuje zlo sa materijom i cini masu ... nekom vrstom vage 
za merenje poroka i kazne; ona zivo odЬija nalaze ... Darvina, 
ali crta evolucionu semu koja obuhvata sve znane i zarnisljene 
fenomene u mocni kompleks inaugurisan cinom Stvaranja; 
ona naseljava univerzum hijerarhijom osetljivih planeta, 
andeoskih ili demonskih, zemaljsku kuglu beskajnom 
gradacijom svesnih Ьiса koja u 'inertnoj' i animalnoj materiji 
pate, ispastaju i odaju se kontemplaciji, kroz svoj ljudski 
aspekt se sukoЬljavaju i ratuju, uspinju se ili padaju; ona 

224 Navedeno u: Hunt, iЬid;, р. 286. 

225 Insistirajuci na religioznosti, pojedini francuski teoreticari raz1ikuju 
prorocansku i epsku poeziju: "Prorocanska poezijo, ti se mozes shvatiti kao epska 
poezija, koja је pompezni narativ zanimljih dogadaja. Ali se epska poezija ne moze 
shvatiti kao prorocanska poezija, jedina istinski sposobna da sluzi svim legitimnim 
potrebama naseg duha," pise Sen Marten i kao primer prorocanske poezije na vodi 
epove Azije. Fabr D'Olive raz1ikuje eumolpeju i epopeju. 0n smatra da је poezija 
poreklom jezik Ьogova i da su otuda Homerove pesme alegorijske. Iako kao teozof 
uzdize prorocansku poeziju nad epom, on ipak brise raz1ike medu njima tvrdeci 
da је vrhunsko delo velika pesma. Љid., р. 78. 

86 



REDEFINISANJE EPSKE TRADICIJE 

postulira vec postojeci etericni region gde zive i krecu se sjajna 
bozanska i starija braca covekova; ona prihvata (ne 
pokusavajuci da objasni) prvobltni pad, konstruise 
rnnogostepenu lestvicu usavrsavanja koja vodi kroz ispastanja 
do oprostaja i apoteoze, i zahteva eventualno potpuni oprostaj 
i za sam princip zla. 226

Каdа koristi biЪ1ijski mit о pobuni andela i kao simbol zla -
Lucifera, Igo pokusava da sjedini dve nespojive koncepcije: 
panteisticku, gde se nesavrsenstvo kreacije ogleda u procesu 
ispastanja koji se desava kroz metempsihozu, i gusenje zla koje 
oznacava sjedinjavanje svemira s bogom, i manihejsku - u kojoj 
se pretpostavlja odvojena vladavina zlog duha. Za Igoa, 
medutim, kao za pravog romanticara, zlo ne postoji na apsolutan 
nacin: zlo se odrzava neznanjem Ьiса, ра se prema tome moze 
okoncati. Igoov Satana nije zlo vec metafora kojom se, izmedu 
ostalog, predstavljaju i aspekti zla covecanstva. Tako, pad Satane 
oznacava pad Bastilje i pocetak regeneracije i slobode -
vladavinu Lucifera: 

L' archange ressuscite et le demon finit 
Et ј' efface la nuit sinistre, et rien n' en reste, 
Satan est mort; renais, б Lucifer celeste!227 

Da Ъi dosegao boga, pesnik se neprestano uspinje prema 
svetlosti znanja, prema lepim i cudesnim alegorijskim slikama. 
(Bog је inspirisan Danteovom Boinnstvenom komedijom, ali i 
Knjigom о Jovu). Sto se vise uspinje i sto vise odbacuje vidljive 
fenomene kao spoljne aspekte boga, pesnik sve vise podvlaci 
neadekvatnost jezika da iskaze apsolut. Кrajnje jedinstvo је 

226 Љid., р. 282.

227 "Arhandeo ozivljava а demonu је kraj / I brisem cudnu noc, od nje nista ne
ostaje! / Satana је m.rtav, vladaj i svetli Luciferu!." Navedeno u: iЬid., р. 313. 
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duhovno: s nestajanjem materijalnog, odnosno zla, istopice se svi 
oblid i ostati samo individualnost duse u saglasju s bogom. 

N а kraju pesme, saznavsi da је sve sto је do tada pojmio 
samo iluzija, vidovnjak, zazelevsi pravu viziju i dozivevsi је, 
odmah umire. Ova sjajna slika, koja na pravi nacin iskazuje ideju 
da potpuno prosvetljenje pretpostavlja fizicko razorenje, donosi 
i promenu u naradji; sa treceg lica pesnik skrece na prvo lice 
jednine, slusamo glas pesnika. Tako Igo okoncava trilogiju, 
pokazujuci da је njegov ер izraz njegovog vremena, njegovih 
shvatanja i ubedenja, ali i licni iskaz jednog pesnika о sasvim 
hcnim shvatanjima. Individua, pesnik, uzdignuta је visoko, ali 
istovremeno sagledana i kao covek svoga vremena koji veruje u 
religiju humanosti, istoriju i korisnu umetnost. 
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Bez obzira na usmerenost mпogih francuskih romanticarskih 
pesnika ka stvaranju ера, i Igoovo monumentalno delo, u 
Francuskoj se pod Poovim uticajem, u drugoj polovini 19. veka, 
sve otvorenije izrazava skepsa u шogucnost kreiranja ера u 
moderno doba. U predgovorima za Anticke реsте 1852. i 1855, 
Lekont de Lil izrazava misao da је poezija od Homera naovamo 
"u progresivnoj dekadenciji''. 

Dante, Sekspir, i Мilton, smatra on, bili su samo 
individualni, а ne i rasni geniji. Pesnicki medijum u 19. veku је 
iscrpljen kao sredstvo za opste ideje i osecanja; ер је nemoguce 
stvoriti. Као dokaz De Lil navodi Geteovog Fausta.228 Vinji i Igo 
ро misljenju De Lila nisu bili na nivou koji se ocekuje od 
modernog pesnika, nudeci vise "odjek modernih osecanja 
pripisanih ljudima proslih epoha nego istorijsko i legendarno 
ozivljavanje" .229 Medutim, u predgovoru (1855), u kojem је 
odbado ер kao formu pogodnu za moderno doba, Lekont de Lil 
obavestava citaoce da radi na: 

oЬimnijoj i duzoj pesmi gde cu pokusati da iskazem u nizu 
radnji i epskih narativa istoriju svestenicke i herojske ere onih 
tajanstvenih rasa koje su dosle sa antickog Istoka da nasele 
pustinje Evrope!230 

Treba li da zakljucimo da se, posto је odbacio ер kao moderni 
zanr, De Lil posvecuje komponovanju - ера? 

228 Љid., р. 327.

229 Navedeno u: iЬid., р. 327.

230 Navedeno u: iЬid., р. 328.
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Slican је slucaj Ьiо i sa osta1im Parnasovciшa.231 Do kraja 19. 
veka opslaju pokusaji da se st\'ori ер, ali se istovreшeпo u 
kritickim procenama lirika namece kao najcistija i najtipicnija 
pesnicka forma. То је doba u kojem se paralelno jav]jaju ve1iki 
epovi i velike negadje epova; u kojem se negira postojanje velike 
forme i istovremeno se za njom traga. Legenda vekova pojavila se 
nekoliko godina posle izlazenja dva de]a koja се u mnogome 
odrediti osnove nove poezije: VlaH trave V. Vitmena i Cveca zla 
S. Bodlera. Simultanost pojava velikih romanticarskih dela i
velikih dela modernizma samo ukazuje na njihovu izukrstanost
i sraslost.

Ра ipak, bez obzira na cinjeпice, u to doba se rado navodi da 
је Ро "dokazao da је ер u sustiпi zbir lirskih pesama" i da 
"dugacka pesma ne postoji''. "Ne samo da је tesko napisati 
dugacku pesmu, to је nemoguce", razvjja ironicno, na pocetku 
ovog veka, Poovu tezu engleski kriticar Bredli: 

... nemoguce је ne zato sto se ona ne rnoze napisati, nego zato 
sto shvatamo da to ne Ьi trebalo ciniti. Doista, nikada i nije Ыlа 
napisaлa. Ono sto se zove dugacka pesma је stvarno - kao sto 
је slucaj sa svakom dugackorn pesmorn - neko1iko kracih 
poveznih pasazima u prozi. А i ovi pasazi ne Ьi rnogli Ьiti 
nista drugo osim proze; jer poezija је stanje krize, а kriza је 
kratkotrajna. Dugacka pesma је uvreda za urnetnost!232 

Bez obzira na ociglednost i mogucnost drugacijeg misljeпja, i kao 
sto је ranije pokazano, na ne preveliku origina1nost Poovog 
shvatanja, ono је izvrsilo veliki uticaj. Njegova teorija је blisko 
povezana sa verovaпjem estetidsta u Eпgleskoj da је "muzika 
najsavrsenija umetnost", i da O sustinska poezija treba da tezi 

131 Skoro svi pripadnici Pamasa su se okusa1i u epskoj koinpoziciji: Teodor de 
Banvu, Zoze-Maria de Eredia, Andre de Geri, i drugi. О tome Hunt, iЬid., рр. 325-
380. 

132 Bradley, Љid., р. 203. 
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stanju шuzike". Tako Volter Pejter pise da је najvisa forшa 
poezije ona u kojoj se posti:ze пајvеса fuzija Јоrше i sadr:ziпe� 
"Lirska poezija, upravo zato sto sшо u пјој najbolje u stanju da 
od vojiш.o sadrzinu od forш.e, bez dedukcije necega iz te sаш.е 
sadrzine, jeste, bar uш.etnicki, najvisa i najpotpunija forma 
poezije."233 

Francuski pesnici prihvataju Роа kao pionira u oЫasti 
poezije. Bodlerova ,"iпvcncija Роа", а potom Malarmeovo 

- divljenje iskazano pesmom "Grob Edgara Роан (1876), ucvrstili
su Poovu poziciju. Baura konstatuje de је Malarmeov autoritet
imao toliku te:zinu da:

Poov znacaj za francuske pesnike nije dolazio u pitanje. 
Prihvatili su ga kao prethodnika i rnajstora vecine onoga sto је 
Ьilo najbolje u savremenoj poeziji. (Njegove stavove се Bodler 
razviti и Beleskama о Раи.) Otuda nije tesko razumeti zasto је 
Poov dictum о dugackoj pesmi nasao ne samo pogodno tle, vec 
i росео da predstavlja osudu ne sarno za dugacke pesme, vec 
i one srednje, i na kraju krajeva pesrne svih velicina izuzev 
najmanjih.234 

Poov stav imao је kao jasnu konsekvencu potpuno odbacivanje 
epskog speva. "Onaj ko pokusava da stvori epsku pesmu 
rizikuje da uшanji magicni efekat poezije, vec i samom 
nepodnosljivom duzinom dela," zakljucuje Bodler.235 

Ipak, kao i toliko puta ra11ije, pokazalo se da su ovaj Poov 
sta v ozbiljnije k srcu primili kriticari nego pesnici. Dugacke 
pesme Valerijeve: "Мlada parka" i "GroЬlje pokraj mora", i 

233 W. Pater, Studies in the History о{ tlie Renaisance, London, 1910, р. 137. Foerster
pak ukazuje na cinjenicu. da је Pejter ipak smatrao jednim od nekolicine 
majstorskih dela celokupne knjizevnosti Boianstvmu komediju. 

234 М. Bowra, The Romantic Imagination, Oxford University Press, London, 1969,
р.175. 

235 Cellier, iЬid., р. 338.
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Malarmeova 11Bacanje kocki" pojavile su se mnogo ranije nego 
sto su kriticari - sledbenid sim.Ъolizma napustili neka svoja 
ogranicenja, dopustili postojanje vecih .formi i prihvatili se 
njihove analize. 

Simbolizam kao dominantni oblik izrazavanja u 
modemizmu, blisko је povezan sa dominadjom n:ihilizma 
poslednjih stotinak godina u literaturi. Ovaj n:ihilizam sazet је u 
Niceovoj proklamadji о smrti Ъоgа i trijumfu n:istavila u svim 
kategorijama ljudskih vrednosti. Pripremljen је razvojem anti
hriscanske humanisticke stoicke tradidje koja је zapocela sa 
renesansom; dok је, s ideoloske strane, ova tradidja trijumfovala 
u kartezijanstvu i ateizmu prosvecenosti, s druge strane је
omogucila razvijanje senzЉiliteta univerzalnog n:ihilizma.
Cudnim paradoksom istorije hriscanska tradidja mrznje prema
svetu i otudenja od prirode pojacala se kartezijanskim cogitom
i potonjim konsekventnim razvojem autonomnog ја, koji је
kulminirao u egotistickom romanticnom ја uz sve vece
povlacenje od sve ruznijeg i neprihvatljivijeg okolnog sveta.

Mada u njegovim tekstovima postoji i element neprestanog 
stremljenja navise, otac simbolizma, Bodler, opcinjen је 
"nistavilom": 11

Kod svih ljudi u · svako dоЪа postoje dve 
istovremene teznje: jedna prema Bogu, druga prema Satani," 
pise on. Vec sa Malarmeom, koji је pre Nicea proklamovao smrt 
boga - "Le del est mort" (1864) - niliilizam trijumfuje nad 
strem1jenjem navise i dominantna vizija postaje vizija nistavila. 
Као jedinu stvamu vrednost Malarme је postulirao pesnicki cin 
kroz koji se redprocna praznina kosmosa i psihe pojavljuju u 
imaginaciji. 

Pravi, moderni simbol, javlja se kao znak odsustva, najpre 
otkrivajuci strepnju zbog nepristupacnosti transcedentnog 
bozanstva, а potom bliskost amЪisa nistavila - negativnu 
transcedendju. 236 U modernoj poeziji simbol aludira na 

236 С. Vigee, "Metamorphoses of Modem Poetry", Comparative Literature, 1955:7,2,
р. 98. 
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.fu11daшc11ta1вo odsustvo Ы1о kakvc rcalпoE;li u Ijudskoj 
ci�zjstcпdji da Ьi пajzad ukazao па smrt Ьо8"а i triju111f пisla vi1a. 
Modcma zapadпa poczija mora1a јс, daklc, da sc suoci sa oviш 
пЉЉzшош. i da reag-uje па пје8"а. 

Njcna rcakcija је - nostalgija. Moclcrлa poezija је obelczcпa 
nostalgijom za izgubljcпom cc1ovitoscu. Nostalzija јс i odraz 
promasaja u sadasпjenl zivotu; covck zali zbog odsuslva, zbog 
ennui. Ipak, iz nihilistickog sveta, u kojcn1 је sve шaste land, 
pokusava da sc рrоЫје njegova masta. 

Esteticisti, kod kojih vlada kult reci i opsednutost .formom, 
па celu sa Malarmeom, prevode svoja iskustva u verЪa1ni 
ekvivaleпt neЬica i tisiпe. Опi veruju da se saznanje nistavila 
moze preпeli u pesmu samo novim jezikom, orijenlisaпim рrсша 
negativnoj simЬolickoj slikovnosti privatnog porckla. Као izraz 
псЬiса, pcsma nuzпo sa111u sсЬе poпislava do lisiпc. 

Nasuprot pcsniku caroЬпjaku (mozda Igou, koji јс Ыо 
Malarmcov savrcmeпik), cija rcc uvodi svct u postojanjc, 
Malarme sапја о radikalnoj odvojenosti rcci i Ыса, о rccima 
oslobodcnim zпaccnja, priblizcnim cistoj ekspresivnosti nшzike. 
Paradoksalпo, оп istice da pisaпa rcc pripada vizuelпom polju, 
dakle prostoru. Pesnikov zadatak је da prcdmctc preпcsc u rcci, 
а rcci prikupi u "totalitet univcrzalпih odпosa", u niuzicku 
strukturu ciji је obod nigdc а centar svugdc, da nadc put da 
Lransponujc "simfoniju u kпjigu" .237 Zudпja za knjigom 
istovreineno za Malarmca postajc zudпja za и orfickim 
оЬјаsпјспјсm zem1je". Tako se па vrhuпcu simbo1isticke estetikc, 
paradoksalno, javlja teorijska potreba za pisaпjcm dugackc pcsme. 
Tcorijska potreba, kazcino, jer Malarmeova Knjiga ostajc sашо 

237 G. Bruns, Modem Poet1y and tlze ldea of Lmzguage, Yale UniversiLy Press, New
Haven and London, 1974, р.11. 
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projekat. А s obziroш na postulate poetike na kojoj је nastao, 
ovaj projekat i шоzе ostati samo projekat:238 

Na osnovu Malarmeovog isticanja mogucnosti da su mladi 
pesnici shvatili "kakav harmonicni totalitet mora Ъiti pesma", 
moglo Ьi se шisliti da Ma1arme knjigu shvata kao delo mnogih 
pisaca, nesto sto se ostvaruje u nizu tipografskih rituala. Malarme 
је planirao njene dimenzije, njene elemente, ali se о eventualnom 
izgledu knjige шоzе nagadati tek ako se Васапје kocki tumaci kao 
deo koji "misteriozno evocira celinu". 239 Malarme istice da u 
stvaranju ovog dela izbegava narativ jer namerava da oprostori 
citanje knjige/pesme tako da se krecemo od reci do reci u okviru 
"simultane vizije straпice". Jezik ovako formiran Ъiо Ъi izraz 
primordijalne praznine u kojoj је jedini znak lepote kao cistog 
prisustva - rec. 

Ova teorijska шogucnost zaniш1jiva је utoliko sto moze da 
pokaze da cak ni na vrhuncu simbolizma nije doslo do 
odustaja11ja od zelje da se 11apise dugacka pesma. Unutras11ja 
prcpreka prakticпom ostvarcпju ove idcje lczi u spccificno 
shvaccпiш forшalлiш od1ikaшa jezika. Verovaпje u rcalпost 
ovakve pesme dovodi pcsлicki cin u apsurdaп polozaj, ра ipak. .. 
ono је tu. 

Moden1.isticka poetika prihvata nemogucnost postoja11ja 
celovite vizije sveta kao ci11jenicu. Moderni pesnik (sto u sirem 
smislu ukljucuje i pesnike romantizma) zna da stvara iz 
sopstvenog iskustva, oseca da је 11jegovo vreme subjektivno i 

238 Malarrne ovako zamislja Knjigu: "Iz svake teme ро seЬi predodredene, Ъiсе 
rodena data harmionija negde u delovima totalne pesme i zauzece svoje pravo 
mesto u knjizi, jer svaki glas ima svoj eho. Motivi slicnog obrasca kretace se 
uravnotezeno od tacke do tacke. Nece tu Ъiti nicega od suЪlimne !(oherencije, 
kakva se nalazi u rasporedu stranica romanticara, nicega od vestackog jedinstva 
zasnovanog na cetvrtastom oЪliku knjige. Sve се Ьiti oklevanje, raspored delova, 
njihove izmene i odnosi -sve се doprineti ritmickom totalitetu, koji се biti sama 
tisina pesme, u njenim belim prostorima, а tu tisinu prevodi svaki strukturalni 
element na svoj nacin." Navedeno u: iЬid., р. 112. 

239 Љid., р. 115. 
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prolazno, da је njegova vizija pardjalna i elem�ntarna, da је 
oЪelezena promasajem, odsustvom. Tragajuci za celovitoscu 
iskustva koje се mu omoguciti da pesmi podari jedinstvo, 
Vordsvort se vraca u detinjstvo. Igo tezi za celovitoscu 
danteovskog tipa i vizijom koja се sve sjediniti, ali uspeva da 
postigne jedino ✓1masu", а licno ocenjuje sopstveno dostignuce 
kao samo ипе tentative vers l 'ideal. 240 

U traganju za podrucjem sloЪode, izvan nihilistickog sveta, 
koje се omoguciti pesniku celovitu viziju, modernisti se vracaju 
u detinjstvo (Rilkeov Malte Laurdis Brigge, "Fern Hill." Dilana
Tomasa), ili u kulturnu proslost identifikovanu sa ✓1z1atnim
doЪom" (Paund, Alen Tejt), ili traze priЪeziste u privatnim
mitovima ili okultizmu Gejits), u traganju za misticnim
iskustvom (Anri Мiso ), ili u politickom angazmanu (Бreht, Odn,
Prever). Беz oЪzira na podrucje u kojem tragaju za jezikom
celine, sve pesnike ugrozava slika .&agmentarnog sveta. Jejits to
eksplicira jos 1897. godine: ✓1UЪedenje da је svet samo svezanj
.&agmenata opseda me Ъеz prestanka". 241 

U svojoj koncepdji Vizantije, grada umetnosti, Jejits doduse 
postulira svet lepote ("zlatne rukotvorine") i Ъezvremenosti 
(" cist intelekt koji ne stari''), ali ova koncepdja forme kao 
potpunog mirovanja izjednacena је sa smrcu. Slicnu koncepdju 
savrsene forme kao smrti nalazimo u poeziji V alerija. 

Jedna grupa pesnika modernizma priЪeziste od nihilizma i 
skeptidzma nalazi u veri. Eliot traga za uporistem u preziru 
prema svetu koji ima transcedentni oslonac u "mirnoj tacki sveta 
koji se krece" ( O!tiri kvarteta); slicno blni i Кlodel u delu 
Magnificat. I ovde, medutim, proЪija uverenje da se umetnost 
moze shvatiti samo kao nesavrseni znak Ъozanskog. Ono sto је 
imanentno nije dostupno volji vec samo asketskoj ekstazi: samo 
se u tisini neizgovorene reci moze saznati Rec. 

240 Navedeno u: Gugelberger, iЬid., р. 334.

241 R. Ellmann, Yeats. The Мап and the Masks, Dutton, New York, 1948, р. 151.
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Ipak је, kao sto smo vec napomenuh, u okvirima ovako 
odredene poezije modernizma, Ъilo pokusaja da se ostvari 
dugacka pesnicka forma. Najznacajniji је sigurno Eliotova Pusta 
zemlja u kojoj se kroz seriju shka i dramatskili situadja formira 
iluzija vece istorijske vi7Jje. Jedinstvo ovih slika postignuto је 
njihovim pripadnistvom jednoj jedinoj svesti, Tiresijinoj. Svest 
koja nije pesnikova, а iznad oЪicne је, kao prorocka svest, koristi 
se da Ъi se oЪezЪedila opstost onome о сеmџ pesma govori. 
"Mada је samo posmatrac, i doista nije hk, Tiresija је ipak 
najvaznije lice u pesmi, sjedinjujuci sve ostalo ... ono sto Tiresija 
vidi, u stvari је supstancija pesme."242 

Buduci da је svestan da stvara u okviru tradicije koja negira 
postojanje dugacke pesme, Eliot pokusava da је teorijski 
opravda: 

U dugackoj pesmi neki delovi mogu Ьiti namerno smisljeni i 
kao manje 'poetski' od drugih. Ako se izvuku, ovi delovi 
mozda nece sijati, ali su mozda smis]jeni da podvuku, 
kontrastom, znacaj osta1ih delova, i da ih ujedine u celinu 
mnogo znacajniju nego sto је Ьilo koji deo ... Pesma samo moze 
da doЬije najsirim mogucim varijacijama intenziteta. 243 

Paund se, u svom epu Pevanja, vraca u kulturnu proslost, u 
trenutke koji su postigli celovitost, racunajuci da се njihova 
evokacija cudesno transformisati vladavinu Ъesmisla. Prema 
sopstvenom priznanju pesnikovom, ovaj pokusaj ne uspeva. N о, 
11ја nisam poluЪog, ne mogu da је ucinim koherentnom"244 ne 
znaci samo, kako su uglavnom kriticari naglasavali, pesnikovo 
priznanje da је pesma promasaj; to је takode i iskaz da је 
koherentnost ili mogucnost da se ljudskom iskustvu podari 

242 Т. S. Eliot, The Waste Land, Complete Poems and Plays, Harcourt Brace, New
У ork, 1952, р. 52. 

243 Н. LindenЬerger, iЬid., р. 112. 

244 Pound, Ezra, Cantos, New Directions, New York, 1956, LXVI, 25-6.
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jedinstvo - izvan ljudskih mogucnosti, odnosno izvan 
mogucnosti zapadnog pesnika koji zivi i stvara posle kolapsa 
renesansnog koherentnog gledanja na svet u 17. veku. 

No, u krilu modernizma javila se i pesnicka orijentacija koja 
је u sukobu sa prethodno pomenutima jer traga za 
uspostavljanjem funkdje realnosti u nasem senziЪilitetu i zeli da 
obnovi kontakt sa svetom. Koliko је ova zelja neobicna u 
kontekstu modernizma pokazuje to da је ona, нu kontradikciji sa 
stoickom i hriscanskom tradicijom unizavanja sveta; u 
kontradikdji sa kartezijanskom samodovoljnoscu i 
romanticarskim solipsizmom, i u kontradikdji, najzad, sa 
postniceovskim nihilizmom", 245 Pesnid ove orijentadje okrecu se 
svetu koji ih okruzuje - svetu stvari i coveka iz cega sledi nuzno 
napustanje formalizma, larpurlartizma i transcedentn� 
spir11iiain��п.Jejits USVOin zrelom dobu, (u реsri1Г"епспБ"�°'
.AimnaIDesertion"), Rilke, takode u zrelom dobu, Apoliner, zreli 

,, '"'' 

Lorka, Macado, Horhe Gijen, pesnid su i zastupnici ove pesnicke 
struje. 1 naravno, V. К. Vilijams, РаЪlо Neruda, Sen-Dzon Pers, 
Carls Olson, i Derek Volkot. Treba li posebna naglasavati da su 
za razliku od pesnika prethodno pomenute dve struje, ovi 
pesnici sledili Ъеz ikakvog straha svoje prethodnike Vitmena i 
Igoa, u stvaranju dugackih pesnickih formi - modernih epskih 
dela. Paterson Vilijamsa, Opsta pesma Nerude, Seferisova Mit
historima, Kazancakisova Odiseja, nastavak, Osvajaci. ArciЪalda 
Meklisa, Persovi Vetrovi i Olsonove Maksimusove pesme, о tome 
najbolje svedoce. 

Ovi pesnici raskidaju sa Ъodlerovskim transcedentnim 
idealizmom, ali i sa njemu suprotnom nihilistickom 
orijentadjom. U njihovim delima dolazi, u odnosu prema svetu, 
do afirmacije novootkrivenog smisla za realno; stvarnost se 
dozivljava kao imanentna zivotu, а Ысе obitava u svetu zemlje, 
vremena, puti, patnje. U polje poezije stupa nova pesnicka, ali i 
ljudska senzibilnost; ponovo se poezija okrece vrednostima 

245 Vigee, iЬid., р. 115. 
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zanemarenim od presokratskih vremena - Ъicu, svesti о bicu, 
cudu vecne sadasnjosti i zive materije. Nove vrednosti iskazuju 
se novim jezikom: umesto malarmeovske "transpozicije", tu је 
"pozicija11 svih stvari, i svih ljudskih osecanja, afir:macija 
novootkrivenog osecaja za reaJnost. 

Svest о tome da је celovitost vizije nemoguce dostici postoji 
ali, tu dolazi do vehkog preokreta u odnosu prema tradiciji -
pesnik zbo,g toga пе iskazuje nostalgiju. Nasuprot prethodnicima, 
on slavi fragmentarnost; Ъеz osecanja krivice u njegovom vidnom 
polju krece se slobodno covek u svetu stvari tragajuci za svojim 
smislom u seЪi. 

Dakle, uprkos preprekama u kritici k�je је simbolisticka 
koncepdja po�tske strukture nametnula dugackoj pesmi, i svim 

. predrasudama protiv ера, nasledenim bilo od neoklasicizma bilo 
od romantizma,- mnogi pesnici 20. veka nisu se mogli omesti u 
nameri da stvore epsko delo. Oni su odbacili svako postovanje 
epskih konvendja, moze se reci i pravila uopste, jer, kako kaze 
Vilijams: 

ne postoji snazna i trajna pesnicka forma izuzev one koja је u 
cinu stvara'nja; u teoriji, u pravilima nema pesnicke f orme, ne 
postoji gramatika poezije, postoji samo poezija - u tome је 
sama sustina stvari.246 

Oni su odbacilii zamerke koje se modemom epu postavljaju 
i na planu savremenosti forme tvrdeci da је za ер jedino Ъitna 
"sklonost ka p.isanju ера1

, i da је, ako ona postoji, kreadja ера u 
svako doba moguca. Slicno misljenje о ovom proЪlemu imao је 
i grcki pesnik, Nikos Kaz�cakis, koji u predgovoru svome epu 
Odiseja, nastavak zak.ljucuje: 

246 W. С. Williams, Selected Letters, Ј. С. Thirlval (ed.), McDowell and Obolensky,
New York, 1957, р. 133. Vise о Vilijamsovom sukobu sa kritickim 
tradicionalizmom videti u D. Popovic-Srdanovic, "Predgovor", Vilijams, Izabrane

pesme, рр. v-xix. 

98 



MODERNIZAМ, ЕРSКА POEZIJA I POSLE ... 

Nista, uistinu, nije povrsnije i uzaludnije nego diskusija о 
tome da li је Odiseja epska pesma i da li је ер savremena 
umetnicka f orma. Istoricari knjizevnosti dolaze posle 
umetnika; oni donose instrumente za merenje, uzimaju mere 
i konstruisu korisne zakone za svoju nauku, ali ovi su za 
stvaraoca beskorisni jer on ima pravo i snagu, а to је ono sto 
znaci kreacija - da ih razori stvarajuci nove. Kada ziva dusa 
bez prethodnih estetskih teorija oseti potrebu da stvara, onda 
njene tvorevine bez obzira na formu moraju Ьiti zive. Forma 
i sustina su jedno. Ро mome misljenju nema epskijeg doba 
nego sto је nase. 

Jedno od savremenih ( objavljeno 1990) u sjajnom nizu vehkih 
epskih dela 20. veka zasluzeno је krunisano Nobelovom 
nagradom. U epu Omeros (grcko ime Homerovo) dugom 325 
strana, imena glavnili junaka su imena junaka iz Ilijade i Odiseje 
- Ahil, Hektor, Helena, itd. Radnja koja se odigrava u Karibima,
ali i u Sevemoj Amerid, Africt i Evropi, tokom niza vekova pun
smisao zadoblja tek sa dobrim poznavanjem Homerovih epova.
Govoreci о svom delu, Derek Volkot је istakao da о njemu ne
misli kao о epu u smislu "epskog nacrta", koji pretpostavlja
velike ratove i velike junake. _Homer о kom је on mislio, bio је,
kako istice, "Homer, pesnik sedam mora". Opredeljenje
Volkotovo za "pesnika sedam mora", а protiv "epskog nacrta"
sa п velikim Ъitkama i velikim junacima", znaci opredeljenje za
specificno shvacenu epsku tradidju, za poseban odnos prema
sopstvenom uzoru, а ne prema normama zanra kako ih vidi
kritika. Epska tradidja је tradidja pesnickog odgovora. V olkot
upravo to naglasava. 

Srecan sam jer u ovoj knjizi nisam forsirao klasicne odjeke i 
natezao asocijacije sa klasicima. То је knjiga za ljude, а ne 
prirucnik za naucnike i kriticare. Каdа sam је pisao bilo је to 
kao da sam ucio da citam Homera. 247 

247 The New York Times, 9. oktobar 1990. 
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Svaki epski pesnik uspostavlja eksphcitno ili implicitno 
odreden odnos prema tradiciji ера ali i prema poetskoj tradiciji 
u kojoj stvara. Prema epskoj tradiciji pesnik ostvaruje dvoznacan
odnos: s jedne strane nastavlja tradiciju pisuci ер kao dugacku,
narativnu pesmu, 1 s dru.ge strane primoran је da tu. tradiciju
razori u onome sto u njoj cine glavna dostignuca njegovih
prethodnika. Samo na taj nacin on se moze upisati u niz
graditelja epske tradicije, а ne samo njenih epigona.

1 "Ako se pesma shvati kao narativna, u njoj kao organizujuci princip moramo 
videti sredisnju radnju - radnju koja је sacinjena od niza epizoda :ili dogadaja 
medusobno povezanili lancem uzrocnosti, sto s:imultano objasnjava njihov 
individualni karakter i kolektivni poredak. Nase interesovanje kao citalaca 
povezano је sa ovom radnjom, sa njen:im razvojem i poretkom; radnja nas drzi u 
iscekivanju. Takode u njoj moramo sagledati centralni l:ik, protagonistu koji vrsi 
ovu radnju i oko koga se okrecu ostali glumci. ZЬog njegovog karaktera, njegovili 
strasti, ljubavi i mrznji, radnja se odvija. ZЬog toga sto razmatra razne 
mogucnosti .. on odlucuje da cini ono sto cini. U meri u kojoj nam је s:impatican ili 
u kojoj mu se div:imo, mi ucestvujemo u njegov:im strast:ima; on је taj koji nas 
uzbuduje. Najzad, u tome moramo sagledati citav kompleks situacija koje 
postavljaju ovaj l:ik u odnose sa okolnost:ima; cclu igru govora koji uticu na 
glumce, sve clemente scene koji :imaju slican uticaj. Jer oni upravljaju kvalitetom 
nasih emocija i regulisu ih kroz narativ. Jednom recju, totalitet pesnickih efekata 
zavisi od totaliteta clemenata u pesmi ... organizovanili oko centralnog narativa." 
В. Weinberg, "Saint-John Perse's Anabase", Chicago Review, 1961-62:15, р. 76. 
VajnЬerg takode istice da protagonista moze biti "kolektivni protagonist", narod, 
nacija, rasa, i da protagonist moze Ъiti "apstrakcija", u kom slucaju poseduje 
"m�tc:tforick--u. pre nego bukvalnu istinitost". (р. 124). 

U navedenom tekstu termin "narativ" је shvacen veoma kruto. Inace se ovaj 
tekst smatra najiscrpnijim, kao i jedn:im od najЬoljih tumacenja Anabaze. Sigurno 
је, na pr. da Ъi ovakvo shvatanje narativa primenjeno na savremeni roman 

izazvalo negodovanje. Ра zasto Ъi onda vazilo za savremeni ер? Narativ u poeziji 
treba sh';'atiti barem isto tol:iko fleksiЪilno kao sto se to cini sa narativom u prozi. 
Narativ Dikensov razlikuje se duboko, cak dramaticno, od narativa Prusta ili 
Dzojsa. No, izgleda da se vec uoЪicajilo da kritika dozvoljava mnogo vece 
osciladje u tumacenju nekog koncepta unutar jednog zanra (na pr. romana) nego 
unutar drugog. 
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Sen-Dzon Pers se, dakle, morao postaviti u specifican odnos 
prema nizu dela vehk:ih epskih pesnika, odnosno prema onim 
njihovim dostignucima koja је smatrao relevantnim za epsku 
tradiciju. Istovremeno, on је morao da odredi svoj stav prema 
poeziji i poetici modernizma - tradiciji u cijim је okvirima 
stvarao svoje delo, posebno prema poetici modernizma, koja је 
negirala mogucnost postojanja ера. 

Mada је .&ancuska kritika rano uocila originalnost i visoku 
vrednost Persove poezije, dugo se nije usudila da pristupi njenoj 
klasifikadji. Ро pojavi Pohvala, V aleri Larbo izrice komentar koji 
се dugo vaziti za jedino sto је sigurno kada se govori о Persovoj 
poeziji: "Svet ovoga pesnika potpuno је nov; i pripada samo 
njemu".2 

"Delo Sen Dzon Persa pojavljuje se u savrsenoj osami. Onda 
kada nije tesko otkriti kod vecine pesnika ocite uticaje ... njegova 
umetnost ne vezuje se vidljivo ni za jednu drugu."3

, pise Roze 
Кајоа. Pedesetih godina jos uvek dominira misljenje da је 
njegova poezija krajnje enigmaticna; tumaci se slazu samo u 
jednom: ova poezija nema ni prethodnika ni sledbenika. Delo 
Sen-Dzon Persa konstatuje Т. S. Eliot: 

ne upisuje se ni u kakvu kategoriju, ono u knjizevnosti nerna 
ni srodnika ni veza, ni predaka: veliki deo teskoce (u 
razurnevanju dela- D. P.-S.) lezi u torne da se njegova pesrna 
ne rnoze objasniti drugacije nego sarnom pesrnorn. 4

Ovaj iskaz о Persovoj poeziji osvetljava iz posebnog ugla ne 
samo Persovu poeziju vec i specifican Eliotov stav prema poeziji. 
Posto је Eliotova poetika jedan od kamena temeljaca poetike 

2 К. G. Chapin, "Saint-John Perse: Some Notes on а French Poet and an Epic 
Poem", Sewanee Review, 1958, LXVI:l, р. 33. 

3 Roger Caillois, Poetique de St.-John Perse, Gallimard, Paris, 1954, р. 13. 

4 Т. S. Eliot, "Un feuillet unique", Honneur а Saint-John Perse. Hommages et
temoignages litteraires, Gallimard, Paris, 1965, р. 19. 
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modernizma - moze se, bez preterivanja, Eliotov stav uzeti kao 
stav modernisticke poetike prema delu Sen-Dzon Persa. Iz 
Eliotovog stava se pre svega zakljucuje da ovaj pesnik tradiciju 
("nema. ni srodnika, ni veza., ni preda.ka.") vidi sa.mo ka.o 
literarnu tradiciju, preciznije kao tra.diciju litera.rnosti. Ne 
sagleda.vajuci u Persovom delu odjeke nekili drugih dela, (а 
osvrtanje na. tradidju - citiranje, pa.rafraziranje itd.- tipicno је za 
poeziju modernizma, mozda pre svili, za Eliotovo sopstveno 
delo ), cime bi ih ono na.stavljalo, odnosno uklapalo se u njiliovu 
tra.diciju, on prosuduje Persovu poeziju ka.o a.psolutno 
originalnu. Ova originalnost, da.ka.ko, ukljucuje i zanrovsku 
origina1nost, odnosno nepripadnost bilo kojem od postojecih 
zanrova. 

Ova.ko sagledane odlike Persove poezije za Eliota 
predstavljaju proЬlem, i on to eksplicitno priznaje: "Veliki deo 
teskoce lezi u tome da se njegova pesma ne moze objasniti 
drugacije nego sa.mom pesmom." Neka.kvu drugu i drugaciju 
tradidju izvan tradicije literarnosti Eliot nije video. То Ьi doista 
i bilo nemoguce ocekivati od coveka njegovih litera.rnili 
ubedenja, i tako reci - iz srca poetike ciji su horizonti ocekivanja 
bili jasno omedeni njegovom sopstvenom pesnickom praksom. 

NefleksiЬilnost modernisticke poetike uticala је na vrednost 
interpretadja dela koja nisu zasnovana na modernistickoj poetici, 
ne u pozitivnom smislu, na.ravno. Brojne neuspesne 
interpretadje Persove АпаЬаzе, na primer, koje su se oslanjale na 
neke elemente izyan same pesme, odnosno insistirale na 
tumacenju zasnovanom na tradidju literarnosti, svedoce о tome. 

Naslov pesme, u kojem su sagledali odgovor na neka dela 
proslosti, naveo је mnoge tumace da odmah tragaju za uzorom 
u Ksenofonovoj Anabazi gde је opisan Кirov pohod na brata
Artakserksa, kralja Persije, ili u Arijanovoj Anabazi koja opisuje
Aleksandrove azijske pobede. No, takva tumacenja nisu
doprinela razumevanju Persove pesme. Naprotiv, samo su

ukazala da se ona ne moze citati i tumaciti pomocu nel<.ih drugih
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dela, putem Iitera.mih odjeka.5 То је uto1iko cudnije jer је, 
izvesno, Sen-Dzon Pers Ъiо izvanredan znalac klasicne 
knjizevnosti; posebno је dobro poznavao deia anticke grcke 
knjizevnosti, dela liricara, ali i Ilijadu i Odiseju. Ipak, to nije imalo 
vidljivijeg uticaja na njegovu poeziju.6 Cesto se citira Persova 
izjava iz 1960. koja, pored toga sto ima eksplikatorni karakter, 
odaje i izvesno nestrpljenje izazvano neprestanim pokusajima 
kriticara da pesmu tumace necim izvan nje: "Anabaza za svoj 
predmet ima pesmu osamljenosti u akciji: akciji medu ljudima i 
akdji duha nad ostalima kao i nad sobom. Hteo sam da sacinim 
sintezu ne pasivnu, vec aktivnu, ljudske izvornosti'' .7 

I 
PIТANJE ZANRA: ANABAZA ... 

АпаЬаzаје, prvi put, u celosti, objavljena 1924. Procena njene 
forme, njene zanrovske pripadnosti, nametnula se kao 
neophodna jer је, kako uocava Е. Dzekson, odmah ocenjena kao 
"jedna od najvecih pesama u celoj francuskoj poetskoj tradiciji''. 8 

Pers је stekao posebnu vrstu slave: u kratkom vremenskom 
periodu, postao је, о cemu svedoce imena njegovih prevodilaca, 

5 R. Galand, Saint-John Perse, Twaine PuЪlishers, New York, 1972. F. Carmody,
"Saint-John Perse and Several Oriental Sources", Comparative Literature Studies, 
1965:П,2 рр. 125-51. М. Parent, "La poesie de la puissance et de l'aventure 
humaiш�s ou le Po�te parmi les hommes", Saint-John Perse et quelques devanders.
Etudes sur le роете еп prose, Юincksieck, Paris, 1960, рр. 191-212.Medu kratkim 
tekstovima, izdvajamo jedan od najranijih i najuticajnijih: L. Fabre, "PuЫication 
d'Anabase", Honneur, (23 aout 1924) рр. 406-411. gde se prvi put pojavljuje 
"moguci sinopsis kretanja u pesrni" koji su docnije preuzeli Eliot i drugi tumaci. 

6 Neki, iako retki odjeci dva velika ера, posebno Odiseje, mogu se pronaci u 
Morekazima; more ima izuzetan znacaj za Persa kao simbol i element. 

7 R. Galand, iЪid., р. 64.
8 Е. Jackson, Worlds Apart: Structural Parallelism in the Poetry of Р. Valery, St.-J.

Perse, В. Peret, and R. Char, Harvard University Press, Cambridge, 1975, р. 60. 
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pesnik pesnika. V aleri Larbo preveo је ovu pesmu na ruski, 
Hugo fon Hofmai1stal na nemacki, Т. S. Ehot na engleski, D. 
Ungareti na italijanski jezik.9 Iz predgovora kojima su ovi vrsпi 
pesnici-prevodioci propratili Persovu Anabazu jasno izbija 
divljenje za ovu poeziju, za ono nesto neuhvatljivo i neopisivo u 
njoj, za njenu razhcitost od poezije doba. То се, neopterecen 
teorijskim nasleaem modernizma i kriticarskim oprezom, 
formulisati Ungareti na sledeci nacin: "Anabaza ... је jedan od 
retkih primera epske poezije u nase doba". U svom predgovoru 
za АпаЬаzи objavljenom 1931. godine, Ungareti lucidno nastavlja: 
"То је smeo, i uspesan pokusaj, da se sjedini razvoj istorije 
jednog naroda i jedno lirsko kretanje, odnosno istorija jednog 
ја" .10 Istini za volju, treba reci da se pridev epsko uz Anabazu 
prvi put pojavljuje u vec pomenutom tekstu Lisjena Fabra, znaci, 
odmah ро objavljivanju Persovog dela i glasi: "Radi se о pesmi 
koja је povremeno epska а povremeno lirska."11 

Mada је Anabaza ubrzo ро objavljivanju, а pogotovu sa 
prvim prevodima (Ehotov prevod se pojavio 1931. god.) 
dozivela svetsku slavu, valja istaci da је Sen-Dzon Pers ostao 
takoreci nepoznat pesnik. Cak i u Americi, gde је od 1940. god. 
ziveo i koju је svojom poezijom proslavio. Kada је 1960. doЪio 
N obelovu nagradu za knjizevnost, u inace hterarno 
kosmopohtski orijentisanom Vasingtonu, samo је u jednoj 
knjizari pronaden jedan primerak njegove knjige!12 

Do tada u celini prihcno uzdrzana, recepcija Persovog dela 
u Francuskoj prerasla је, naglo, posle dodeljivanja N obelove
nagrade, u citavu lavinu tekstova; skoro da nije bilo videnijeg
kriticara koji nije ponesto napisao о ovom pesniku. Ра ipak, i

9 Medu prevodiocima Persove poezije ne treba zaboraviti ni Rilkea koji је preveo 
Slike za Krusoa 

10 G. Ungaretti, "Preface pour sa traduction italienne d'Anahase", Honneur, р. 429. 

11 L. Fabre, iЬid., р. 4.

12 R. Galand, iЬid., р. 141.
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pored svega toga, mora se reci da se kritika vise iscrpljivala u 
hvali, а manje u pokusajima tumacenja i klasifikovanja dela. 

Verovatno neoЪicnost pojave u kontekstu poezije 
modemizma, а naravno i slozenost Persove poezije, 
predstavljaju najvaznije razloge takvog njenog statusa u svetu 
kritike. Najbolje је prihvatiti ovu mogucnosti nekakvi drugi, 
izvanliterami razliozi, pohticke prirode, na primer, mogh su 
samo doprineti vecoj popularnosti Persove poezije а nikako 
raditi protiv nje.13 

U predgovoru za ruski prevod Anabaze (1926) V. Larbo 
uocava da Sen-Dzon Pers u francusku poeziju unosi "nesto 
sasvim novo" sto се ovaj autor odred.iti kao "geografske, 
istorijske i covekoljuЪive vizije zemalja u kojima је pesnik 
ziveo".14 Velicinu, obuhvatnost, а pre svega razlicitost ovog dela 
od francuske tradidje modeme poezije, on sazima u recima da 
је Anabaza "planetami poetski spomenik" .15 

Мnogo godina kasnije, govoreci о neoЪicnosti Persove 
poezije u kontekstu tradidje francuskog modernizma L. G. Gros 
podvlaci "organski karakter te poezije". Poredeci, na primer, 
V alerijevo "GroЪlje pokraj mora" i Morekaze Sen-Dzon Persa,cije 
su teme prilicno Ъliske jer se u оЬа slucaja radi о uznosenju mora 
kao simbola nevinosti, Gros konsti1tuje da medu njima nema 
niceg zajednickog, jer је "lepota prve pesme lepota minerala, dok 
је lepota druge pesme lepota biljke" .16 

Cak i kada ne dovodi u sumnju status Persa kao tvorca 
epova, k.ritika ga u vecini slucajeva sagledava kao izolovanu, 
apsolutno originalnu pojavu, sto је verovatno posledica kohko 

13 Pers је, ne mogavsi da se slozi sa politikom svog ministra, sa pronemackom 
orijentacijom Francuske, izabrao izgnanstvo. 

14 V. Larbo, "Predgovor za rusko izdanje Anabaze'', u S.-Dz. Pers, Misija pesnika,

N. Trajkovic (ur.), Bagdala, Кrusevac, 1966, р. 20. 

15 Љid., р. 22. 

16 L. G. Gros, "Ерорее ou 'opera fabuleux"', Cahiers du Sud, 1955:343, р. 455. 

108 



UOSAMI 

tradicionalne sunmjicavosti francuske knjizevnc mish prema 
epu, tohko i jakog uticaja poetike modernizma. "Sen-Dzon Pers 
је nas epski pesnik", pise na pr. Boske. "А pesnik је na nacin па 
koji to priznaje sa.mo ХХ vek: jednak mudra.cu, .filozofu, mishocu 
i od njih superiorniji u tvorackoj intuiciji'' .17 Kada svom 
shvatanju modernog epskog pesnika pokusava da da moderno 
odredenje, odnosno da ga obelezi razhcitoscu od prethodnika, 
Boske, izgleda, ne primecuje da ga sagledava upravo onako kako 
је na pr. srednjevekovlje videlo Vergilija, ili period romantizma 
Dantea. 

Sen-Dzon Pers је pesnik koji se "kao Homer, Vergilije i Dante 
ponovo obraca epskom delu". Ali, 11 ova ерореја nista ne opisuje, 
nista ne prica, nicemu ne vodi''; ona је "sopstvena kreacija'', 
istice drugi kriticar.18 Pridajuci uz ime Sen-Dzon Persa, 
kvalifikativ "epski pesnik", pojedini autori isticu da nemaju ni 
najmanju nameru II da ga tumace kao autenticnog stvaraoca 
ерореје u uskom smislu te reci'',19 ne upustajuci se najcesce u 
duЫje rasprave sta to "u uskom smislu te reci'' znaci. 

Imajuci ocito takvo sto na umu Oktavio Paz pise: 
"Кlasifikacije su opasne. Persova poezija manje hci na 
tradicionalne epove nego na svete knjige Istoka ili kosmogonije 
Маја. Istovremeno, njegovo delo prikuplja i prosiruje modernu 
tradidju" .20 Paz, dakle, u epskoj prirodi Persovog dela vidi 
slicnost sa onim sto је ер izvorno Ъiо, zivi zapis оЪiсаја i 
tradicija, plemensku knjigu koja prenosi "les mots de la tribu", 

17 А. Bosquet, Saint-John Perse, Seghers, Paris, 1953, р. 161. 

18 Р. de Boisdeffre, "Souverainete de Saint-John Perse", La Revue Litterature,
Нistoire, Arts et Sciences des deux Mondes, nov.-dec. 1966, р. 181. 

19 А. Loranquin, Saint-John Perse, Gallimard, Paris, 1963, р. 26. Ovaj autor 
objasnjava: "Ерореја је narativ koji 'prica dozivljaje jednog junaka, velicajuci ih'. 
Zahvaljujuci oprezu, u Anabazi Pers ne prica nista." 

20 О. Paz, "Un Hymne Modeme", Honneur, р. 257.
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kako Ьi rekao Malarme, cime se implicitno naglasava njegova 
originalnost u prostoru moderne poezije. 

Mada ovaj kratak uvid u misljena kriticara ilustruje 
neodredenost stava kritike prema Persovoj poeziji, u njemu ipak 
uocavamo dve hnije razmisljanja. Najpre, mogucnost d.a se 
Persovo delo shvati kao ер, ali nepovezan ni na koji nacin sa 
tradidjom; potom, insistiranje na razhcitosti Persove poezije od 
tradicije francuskog modernizma, ali Ъеz ulazenja u analizu te 
razhcitosti. 

Sam Pers se nerado upustao u knjizevno-teorijske rasprave. 
Nikada nije Ъlize odredio svoja dela - Ъilo zanrovski, Ъilo na 
osnovu pripadnosti Ъilo kakvoj tradidji ili poetskoj formi; takode 
nikada nije nagovestio Ъilo sta о njihovoj epskoj prirodi. Ipak, u 
govoru odrzanom povodom proslave 600 godina od Danteovog 
rodenja, izneo је о delu "najveceg izgnanika" niz zanimljivih 
misli od kojih neke poseЪnom svetloscu osvetljavaju i njegovo 
sopstveno delo. Danteovo delo је za Persa nesumnjivo ер, пер 
svih ljudt'. Pers se ne upusta u dokazivanje zasto је to ер, jer, 
ocito, sopstveno uverenje smatra dovoljnim. Sudeci ро onome 
sto dalje veli, takva rasprava ne Ъi nicemu ni doprinela jer Pers 
veruje, slicno Vilijamsu i Kazancakisu, da је "privilegija genija" 
da "deluje ро sopstvenom zakonu" i da " ... takav zakon uvek 
postoji za one izuzetne". 21 

Sve ono sto namece tradicija, zanr ili forma, genijalni pesnik 
podreduje sopstvenoj kreaciji. U tako shvacenom cinu kreiranja, 
postovanje Ъilo kakve konvendje postaje irelevantno. Veliki 
pesnik се, konstatuje Pers, pronaci svoj pravi izraz Ъilo da deluje 
kroz konvendje, Ыlо, uprkos konvencijama: 

Devicanska rnunja genija rnoze uci u najneprilicnije veze i 
nikada se ne uniziti. SudЬina је velikih kreativnih rnoci da 
ispolje svoju snagu bez obzira na sve konvencije epohe.22

21 St.-J. Perse, "Dante", CEuvres completes, Gallimard, Paris, 1972, р. 454; 450. 

22 Љid., р. 450.
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II 

... I VETROVI 

Pojava Vetrova 1945. godine smatra se izuzetno znacajnim 
datumom u .francuskoj knjizevnosti. Ovaj dogadaj oznacio је i 
preokret u odnosu kritike prema Persovom delu. Skoro 
celokupna kritika (sa retkim izuzecima, pogotovu kada је rec о 
kriticarima veceg ugleda)23 usaglasila se ocenjujuci ovo delo kao 
krunu i sumu pesnikovog dotadasnjeg rada.24 

Vetrovi se "dizu 
usred .francuskog jezika kao brdo Sen М:isel bezmerno istaknuto 
osekom, kao monumentalno svedocanstvo", 25 pisao је Юodel 
odmah ро pojavi dela. I danas, pored toga sto se uz Morekaze

smatraju najznacajnijim, Vetrovi vaze kao najslozenije, ali i 
najmanje tumaceno Persovo delo. Da to tako ne bude sa 
Morekazima postarao se sam pesnik - protumacivsi ih u pismu 
jednom svedskom prijatelju.26 Na slican nacin је i pesmu Hronika

protumacio u pismu Dagu Hamarseldu.27 Svi tumaci ova dva 
Persova dela oslanjali su se na pesnikova tumacenja. 

Vetrovi se sastoje od cetiri dela ili knjige. Prva i poslednja 
knjiga imaju ро sedam, а druga i treca ро sest pevanja. Simetrija 

23 Rec је о Renatu Podoliju, koji је relativno bladno docekao Persovo delo, 
pogotovu V etrove, koje ocenjuje kao "slaЬije od druge dve velike pesme". Podolijev 
tekst je iz 1948. g. ра su, prema tome, ove dve velike pesmeAnabaza iizgnanstvo. 
Podoli је smatrao da је vrhunsko Persovo delo АпаЬаzа. R. Poggioli, "The Poetry 
of St.-J. Perse", Yale French Studies, 1948:I,2, р. 29. 

24 Posle pojave Morekaza, ova dva dela se u procenama kritike smatraju
vrhuncima Persovog stvaralastva. 

25 Р. Claudel, "Un poeme de Saint-John Perse: 'Vents'", u Honneur, р. 43.

26 St.-J. Perse, "La thematique d'Amers", (Lettre а un ecrivain suedois), Honneur, 
рр. 665-667. 

27 Љid., р. 667. 
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ovog nacrta, pojacana ponavljanjem nekih stihova i paralelnim 
slikama, ukazuje na kruznu strukturu. dela, i naglasava cik1icnu 
prirodu fundamentalne teme: covek се poЪediti i u najtezim 
casovima. 

Prvo pevanje prve knjige uvodi temu kraja jednog dоЪа. 
Vetrovi silovito duvaju ро celom svetu. Sve ono sto је staro, 
ustajalo, umrtvljeno, Ъilo da se radi о javnim institucijama, 
religiji ili umetnosti, ne moze da prezivi ovo silovito ciscenje. 
Drvo koje umire u prvom pevanju oznacava kraj sveta. Ipak, ovo 
nije kraj jer dolazi novo dоЪа, desice se novi svet. Drvo је i 
ljudska dusa, i ona је spremna da ponovo, u zvuku vetra, 
pronade sеЪе. Iz energije koju sim.Ъolise vetar rada se i pesnicka 
kreacija. U drugo pevanje, pesnik uvodi Naratora; on је 
identifikovan sa Samcmom, odevenim za ritualnu zrtvu, i kao 
takav otelotvoruje trijumf nad smrcu. Narator svojim slusaocima 
obecava ponovno rodenje. Mocna sila poezije povezm1a је sa 
iznenadnom pojavom demonskih snaga. U trecem pevanju 
vetrovi kao manifestacija instiktivne zivotne energije ciste svet, 
ruse stare forme i uspostavljaju plodnost prvobltnog haosa. 
OsloЪadaju se nove energije, i pesnik sve sagledava u novom 
svetlu. Cetvrto pevanje peva о ЪiЪiioteci, hramu nauke i znanja 
koja је na udaru vetra. ВiЪiioteka sim.Ъolise civilizaciju koja mora 
da nestane. Prasina arhiva podseca na prasinu rusevina svetih 
gradova proslosti od koje, ako zeli da zivi, covek mora роЪесi. 
Peto pevanje pocinje prizivanjem Ее, vavilonskog Ъоgа haosa. 
Pesnik se nalazi na razmedu civilizacija. Nadiru nove vode 
oЪecavajuci novo dоЪа. Pesnicka kreacija se uzdize i identifikuje 
sa Ъozanskom. Pesnik postaje Ocaravac. Istocno nеЪо 
nagovestava ponovno rodenje. Sesto pevanje pocinje zakljucnim 
recima treceg pevanja о pijanstvu. Mada је poetska iluzija 
opojna, pesnik mora sacuvati Ъistru glavu. On se mora prenuti 
iz neaktivnosti. Od svih ljudi on trazi da se suoce sa zahtevima 
vetra i iskazu svoj puni potencijal. U ovom pevanju govore tri 
razhcita lica, cuju se tri razhcita glasa - coveka od akcije, filozofa 
-revolucionara i pesnika; sva trojica pozdravljaju snagu vetra i
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njegova razaranja. Pevanje se zavrsava slikaшa u kojima је 
prirodna plodnost povezana sa istorijskom cik1icnoscu. 

Druga knjiga је posvecena americkom kontinentu. U prvom 
pevanju Amerika је sagledana kao metafora novog sveta, nove 
civilizadje i poetske obnove. Pesnik opisuje indijanske teritorije 
koje su zaposeli beli doseljenid, njihov biljni i zivotinjski svet. 0n 
takode peva о braku muskaraca i zena i njihovoj vezi sa tlom. 
Dru.go pevanje opisuje nastavljanje kretanja na zapad. Zima је i 
kao da smrt nadvladava zivot, kao da ostaci mrtvih dvilizacija 
trijumfuju. Trece, cetvrto i peto pevanje. opisuju deltu Мisisipija 
i jug kontinenta; ovaj deo Amerike vodi ka Karibima Persovog 
detinjstva. I ovde se oseca prisustvo smrti. Poslednji deo petog 
pevanja reaktivira temu kretanja na zapad. U sestom pevanju 
pesnik se pojavljuje kao Saman. 0n svoje vizije mora da tumaci 
oЪicnim smrtnicima, ра posto "starim" jezikom govori nove 
stvщ u njima mora postojati puno naslaga starog. Pesnik је zato 
dvoznacan. Pevanje se zavrsava v:izijom tamnog sunca koje ljude 
goni napred; ono predstavlja i radioaktivne elemente, obecanje 
buducnosti u naud, i psiholoske snage podsvesti. 

Treca knjiga opisuje istrazivace, osvajace i naseljenike N ovo g 
sveta, ljude koji su izlagali svoje lice vetru. Prvo pevanje opisuje 
osvajace. Slede zatim, u drugom pevanju, tragaci za Ъlagom, 
trgovd, misionari, crkveni zvanicnid, razne sekte ... na kraju 
naucnici koji nas uvode u nuklearno doba. Trece pevanje 
posvecei:ю је tim naucnicima, atomskim fizicarima, i obecanju 
mira · u atomskoj energiji. Na neophodnost pesnikove 
ident:i.fikadje sa ovim ljudima ukazuje cetvrto pevanje. U petom 
pevanju se naglasava da pesnik mora da igra vodecu ulogu u 
povratku covecanstva, ljudskim. vrednostim.a. Sesto pevanje 
ponovo sta.vlja. u sred:iste pa.znje pesnika. i njegovu funkdju. 0n
ima posebne moci, sposobnost uvida u stvari, i otuda, kvalitete 
vode. Pesnik је svedok covecanstva; on uvek mora Ьiti na sve 
osetljiv i cista razuma. 

Cetvrta knjiga је najlicnija; posvecena је Persovom zivotu. 
Prvo pevanje ponovo evocira osecanje praznine. Ali, pesnik 
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11speva da ga prevazide i nastavlja da se bori. Spasenje se шоrа 
naci u okviru ljudskog Ъitisanja. Drugo pevanje postav]ja pitanje 
sш.isla zivota. Ako је zivot sашо zivot pojedinca u porodici, :iша 
li sшisla ici dalje, рrеша zapadu. Pesnik nastavlja svoj put na 
zapad do casa kada se suocava sa prazninoш. Logicaп kraj Ъi Ъiо 
- sшrt na шoru. Najkrace u сеlош epu, tтесе pevanje koje opisuje
izпenadnu pojavu, gest koji sve шеnја, predstavlja draшatski
vrhuпac. Ј edna ruka vraca putn:ika koji је spreшan da zakoraci
u prazninu. Obecanje povratka u Francusku predшet је cetvrtog
pevanja. Opisan је prvi susret sa rоdпош zешlјош, i pesnikova
nada u Ъuducnost iz vеоша licпog ugla. Peto pevanje је u
potpuпosti posveceno Francuziшa i Francuskoj. Slika Versaja
predstavlja siшbol sv:ih dostigпuca tradicije - i taj siшbol se
шоrа ukloпiti. Sesto pevanje је u stvari zavrsпica i cetvte knjige
i celog ера, jer poslednje pevanje preuziшa i obraduje sашо
jednu sl:iku sa pocetka teksta. Реsша se u potpuпosti okrece
buducпosti, а pesnik vetrov:iшa. Sedшo pevanje opisuje
saшaпisticko drvo kojiш је реsша zapocela. Ono је golo, ali se
pokraj njega izd:ize novo drvo prepuпo lisca.

Vetrovi su svojoш ogroшnoш obuhvatnoscu, kako 
prostornoш tako i vreшenskoш, odшah narusili шogucnost da 
budu klasifikovani u оnош okviru koji је nudila vladajuca teorija 
knjizevnosti - samo kao pesma, sto је pretpostavljalo lirsku 
pesmu. U prostoru, Vetrovi su se kretali od Meksickog zaliva do 
T:ihog оkесша, od uzavrelih gradova na istocnoj obali Amer:ike 
do vccno zaшrzпutih severnih rav11ica kojiшa v]adaju tvor i 
dabar, od raskosnih meandara mocnih reka, sшradп:ih mocvara 
i aluv:ijaln:ih ostrva dubokog juga prepunih zш:ija i aligatora, do 
vrelih, suv:ih visoravni Zapada prekrivenih hrpaшa izbe]jenih 
kostiju. U vremenu, Vetrovi su obuhvatili raspon od dolaska 
spanskih osvajaca u Novi svet do vremena u kojem stvaraju 
nuklearni naucnid iz Los Alaшosa. U ovo Persovo dclo, kako to 
uocava Polan 11

ulazi citava zemlja, cak svaki deo univerzuma11 

predstav]jen ne samo 11ajraz1icitijiш geografskiш oЪlastiшa, od 
siЪirskih stepa do prasuшa Gvineje, vec sviш опiш plodoviшa 
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ljudsko g rada i teznji, ritualima i paradama, religijama i 
procedurama, umetnickim delima i delima svakodпevпog 
zivota, obicajima i пavikama. "Бaceni smo u jedan d:ziпovski svet 
gde se filozofu nude sve metafizike, а piscu sve kпjizevnosti'' .28 

Ovakvu sveobuhvatnost nije, u stvari, bilo tesko odrediti. 
Termin kakav је "dugacka pesma" u slucaju Vetrova postaje, 
ocito, deplasiran, jer ukazuje na samo jednu dimenziju takve 
poezije, 11je11u duzinu, a1i ne i na пјеnе druge osobine. Ocito је da 
su Vetrovi dugacka pesma, jer obu.hvataju nekih stotinu strana u 
izdanju Plejade (od 175 do 251 str.), no, da Ъi se to konstatovalo, 
nije potreban zпatniji kriticki napor. Doista, nezпatan napor је 
Ьiо potreban da se konstatuje da su Vetrovi "epski ро koncepciji'' 
jer prevazilaze "granice vremena i prostora". 29 

Pokusaji da se termin и ер" zaoЬide, cak i kod sjajnih tumaca 
Persa (kakav је na primer Кајоа), ukazuju na veliki oprez 
francuske kritike u upotreЪi ovog termina i istovremeno, mozda, 
cak terminolosku nebrizljivost u kvalifikaciji Persovog dela. 

Ovo је "enciklopedijska poezija" ,30 pise Кајоа; prihvatajuci 
ovaj termin, neki tumaci pokusavaju da ga obrazloze. Persovu 
poeziju nazivaju enciklopedijskom jer u njoj "inventar 
covekovog nasleda ukljucuje citav kosmos",31 komentarise 
Rudije, а Anri istice da se ne radi о enciklopedijskoj, vec о 
"ekumenskoj" poeziji ne objasnjavajuci zasto se opredeljuje za 
drugi termin.32 

Vetrovi su "veliki katalog'', podvlaci jedan 

28 Ј. Paulhan, "Enigmes de Perse", Nouvelle Revue Fraщ;:aise, nov. 1962, р. 778. 

29 К. Chapm, iЬid., р. 35. 

30 R. Caillois, iЬid., р. 185.

31 L. S. Roudiez, "The Epochal Poetry of Samt-John Perse", ColumЪia University
Forum, 1961:IV,4, р. 30. 

32 А. Henri,Amers de St.-J. Perse. Une poesie du mouvement, Baconniere, Neuchatel,
1963,р. 116. 

115 



КА MODERNOM EPU 

kriticar.33 Tragajuci za terminom koji се na pravi nacin ukazati na 
vrstu knjizevnog dela koje pokusava da oЪuhvati svet, Brodan 
konstatuje: "Vetrovi su istinska kosmogonija".34 

Druga grupa kriticara ukazuje na svu slozenost ovakve 
poezije odredujuci је terminima preuzetim iz muzike. Velika 
tema Vetrova oЪradena је na "polifoni nacin",35 istice А. Anri. 
Vetrovi su "simfonija''36 konstatuje S. Bernar. Na "simfonijskom
muzickom aspektu" ove poezije insistira, na primer i F. Kemp, 
ukazujuci otvoreno na proЪlem knjizevne terminologije. "U 
jednom periodu" pise on "ерореја i sve kompozicije odredenog 
zamaha Ъile su odЪacene еп Ыоqие kao da nisu poezija; poetska 
kreacija se sve vise redukovala na vinjetu". No, Ъеz oЪzira na 
оЪiсаје i zakone kritike, konstatuje ovaj autor, poezija se otvorila 
prema svetu i istoriji; taj potez nije mogao proci sasvim 
nezapazeno. Ipak, Kemp је oprezan u daljoj klasifikaciji ovog, 
kako on kaze, "rehaЪilitovanog epskog elementa''; on se vise ne 
razvija 

linijom ornamentalne patetike, kao neka vrsta istorijskog 
slikarstva ili panorarnskog sagledavanja u oЬliku rapsodije; on 
krece putem muzicke meditadje, u tom smislu da se bogatstvo 
multiformnih detalja resorbuje u nekim velikim motivima 
fona koji se mesaju i ukrstaju.37 

33 С. Roy, "Saint-John Perse", Cahiers du Sud, 1949:XXXVI,293, р. 42. 

34 Р. Brodin, "Saint-John Perse", Presences contemporaines, Gallimard, Paris, 1954, 
р.402. 

35 А. Неnц "Une poesie du mouvement", Nouvelle Revue Fraщ;aise, april 1959:76, 
р.697. 

36 S. Вemard, La роете еп prose de Baudelaire jusqu' а nos jours, Nizet, Paris, 1959, р. 
601. 

37 F. Kemp, "Renaissance du poeme", u Honneur, р. 124. Као primere za pesnicke 
konstrukdje takve vrste, Kemp navodi Evu Sarla Pegija i Cetiri kvarteta Т. S. Eliota. 
Prvo delo on naziva fugom, а drugo obrascem kameme muzike. 
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Jedan kriticar је u poredenju Vetrova sct umetnickim 
ostvarenjima izvan knjizevnosti otisaoi jos dalje, ра је Vetrove 
proglasio za иvelicanstveni balet jezika i civilizacija" .38 

Najcesce su Vetrovi poredeni sa Persovim ranijim delom, sa 
Anabazom, koja је, kako smo vec naglasili, imala u evropskoj 
kritici dosta cvrsto uporiste kao ер. Tako se о epskoj prirodi 
Vetrova odlucivalo polazeci od nekih slicnosti dva dela.39 Vige, 
ne upustajuci se u specificnosti Vetrova, konstatuje: "U epopeji 
Vetrovi avantura Anabaze је ponovo zapoceta."40 

Bilo је ipak i onih tumaca Persove poezije koji su uspeli da 
karakterisu prirodu Vetrova u sirem kontekstu. Као sto је pesnik 
Ungareti, osloboden kriticarskog opreza, odmah u Anabazi 
sagledao ер, tako је Кlodel ne bojeci se upotrebe nekih u to doba 
u kritici ozloglasenih ternrina, а spreman da delo sagleda u
kontekstu sirem nego sto su dela istog pisca, ро pojavi Vetrova
1945. napisao: 11 

••• ерореја, odlucno da, jer postojala је ерореја
povratka, Odiseja, zasto ne bi postojala i ерореја odlaska?"41 

Posle Кlodelove ocene, smelije se govorilo о Vetrovima kao 
о nekoj vrsti ера. Specificnost Persovog ера, odnosno razlicitost 
od epske tradidje dovela је do pokusaja da se ovakav ер Ъlize 
karakterise. No, ovakvi pokusaji cini se, nisu mnogo doprineli 
razumevanju Vetrova. Boske, na pr. istice da se Vetrovi mogu 
nazvati "apstraktnom ерорејот" jer ne "glorifikuju nikakav 
prepoznatljiv dogadaj, nikakvu vladavinu, nikakav poredak, 
nikakvog idola,"42 ali time implicite Persov ер posmatra u 

38 С. Roy, iЬid., р. 33. 

39 Takav zakljucak о "epicnosti" Vetrova izvode С. Roy, iЬid., р. 33.; Ј. Paulhan, 
iЬid., р. 778.; W. Fowlie, Climate of Violence, MacMillan, London, 1967, р. 90. 

40 С. Vigee, "La Quete de l'0rigin dans la Poesie de Saint-John Perse", Honneur,

р. 357. 

41 Р. Oaudel, ibld., р. 43. 

42 
А. Bosquet, iЬid., р.162. 

117 



КА MODERNOM EPU 

kontekstu drugorazrednih epova, jer ovaj opis ne odgovara ni 
nekom ranijem epskom remek delu, а ni znacajnim docnijim 
epovima. Neki autori govore о njegovom epu kao 
иromanticnom'',43 verovatno u kontekstu pretpostavljene 
dihotomije klasicno - romanticno, ali ne objasnjavajuci bhze 
odnos ovog иromanticnog" prema romanticarskom epu; neki 
Persa smatraju "izumiteljem moderne forme epske poezije11

, 

odnosno "asocijativnog ера",44 i svrstavaju njegovo delo u isti 
red sa dehma Paunda i Ehota, od kojih se ovaj ер dramaticno 
razlikuje. 

Posto је Vetrove odredila kao "ер", kritika im је u kontekstu 
.francuske epske tradicije dodelila najvise mesto. Razlog lezi u 
tome sto su medu svim epskim pokusajima u Francuskoj 
knjizevnosti, Vetrovi procenjeni kao jedini ер koji se ne 
zadovoljava glorifikacijama na nacin .fresko shkarstva, kao sto је 
slucaj kod Igoa, ili rehgioznim i patriotskim proklamacijama, 
fatalnim za poeziju, 45 vec dovoljno opstim i dubokim istinama 
izbegava specificnosti "nacionalne ерореје11

, sto ukratko receno, 
"izbegava opasnosti epske poezije" .46 

Pored isticanja vrednosti ovog ера na osnovu onoga sto on 
nije, ili sto izbegava da bude, u kriticke procene prodire sve vise 
ono sto Persovo delo jeste. Sen-Dzon Pers se, istice se tako, 
sigurno vise od drugih savremenih .francuskih pesnika, pribhzio 
stvaranju "nove poezije koja izbija iz izvora istorije i obuhvata 
celu istoriju" .47 Zasto ovakvu poeziju nazivati "novom'' kada se 

43 К. Raine, "St.-John Pers: Poet of the Marvellous", Encounter, 1967:29 р. 52. 
poblize oЪjasnjava ovu od.rednicu. isticuci da је to u stvari '"poezija prirode', zanr
tako d.rag Englezima, ali u razmeri koja prevazilazi nasa nacionalna ocekivanja". 
(р. 54.) Paralelu sa epovima engleskili romanticara implicira i С. Roy, iЪid., р. 33. 

44 Р. West, "The Revival of Epic", Twentieth Century, London, 1957, р. 59. 

45 А. Bosquet, iЪid., р. 7 4. 

46 IЬid., р. 74. 

47 С. Guenther, "Prince Among the Prophets", Poetry, 1959, XCIIIi, 5, р.334.
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zna da је istorija oduvek bila odgovarajuci materijal za ер. Epski 
pesnici su od pocetaka ера tesko odolevali izazovima istorije, а 
ne retko su istorijsku gradu koristili bez vece obrade. Time su se 
najvise ogresili о sam ер jer је jasno da versifikovana istorija nije 
i ne moze Ъiti ер. Istorija se, kako је to uotio Aristotel na samom 
pocetku evropskog teorijskog razmisljanja о epu, �ora 
preob1ikovati da bi dala odgovarajuci materijal za ер. 

иЕр је pesma koja sadrzi istoriju u smislu da је ukljucuje u 
sebe i sobom obuhvata, drzi је u nekom redu, mada је taj red 
vise licni nego univerz.a:Ini, vise fragmentarni nego koherentni", 48 

p:ise Paund u АВС о/ Reading, uopstavajuci na taj nacin ne samo 
iskustvo pisaca svili velikili epova proslosti, vec i romanticara, 
i pisaca epova u 20. veku. Naravno, Sen-Dzon Pers nije prvi 
francuski pesnik koji је imao amЬidju da stvori poeziju koja је 
prozeta istorijom. U Francuskoj su to, sa nejednakim uspehom, 
izveli kako Viktor Igo, tako i mnogi drugi pesnid. Ovo 11nova 
poezija" moralo bi se onda shvatiti kao ukazivanje na razlicitost 
Persove poezije od dominantne tradicije modernizma - koja је 
odbacila istoriju kao element poezije. Zato је to 11novina" na kojoj 
kritika insistira. 

11 Vetrovi su epska meditacija о covekovoj sudЬini0, 11 strasna 
proklamadja pesnikove vere u vecni povratak zivota koji se 
obnavlja i kroz najstrasnije preokrete istorije", istice R. Galan.49 

Drugi kriticar eksplicira о kojem istorijskom periodu је rec: 
Vetrovi su "velika pesma о opadanju kapitalizma, о kraju jednog 
drustva", "ерореја о katastrofi burzoazije" .50 Treci, opet, istice 
da Vetrovi ne svedoce о licnoj avanturi "vec se namecu s 
maksimumom objektivnosti ... ukazujuci na postupak v:ise nalik 
spektaklu nego diskursu."51 

48 Е. Pound, АВС. .. , р. 32. 

49 R. Galand, iЬid., р. 104.

50 С. Roy, iЬid., р. 33. 

51 L. G. Gross, iЬid., р. 455.
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Niz kriticara u svojim procenama s pravom na prvo mesto 
istice povezanost Persovog dela sa tlom Amerike da Ъi podvukli 
da је americka istorija metafora svetske istorije. Vetrovi su "epska 
vizija11

, 52 pise Sarpije, da Ъi predzirao da је ovo delo "americki
epos1153 i da је i "sama Amerika inkarnacija istorije11 

•54 Deni de 
Ruzmon tumaci Vetrove kao delo "gde Amerika otkriva svoju 
epopeju11

, 55 odnosno gde "Pers otvara Amerikancima 
perspektive globalne ерореје koje im је dosudila istorija'' .56 

Vetrovi su neosporno vise urasli u tle Amerike nego sto је to 
Anabaza u tle Azije. Amerika se u Vetrovima oseca u svakom 
stihu. Prisutna је kroz svoje sekte (mormon''), praznike 
("Thariksgiving Day11

), svoju floru i faunu (llama'', "skunk11
, 

11hickory11
, 

11 arbre juniper11
, 'Ъuffalo11

), kroz svoje prirodnjake 
(" AudiЪon''), svoje istrazivace ("Colomb11

, "Nunez de Balboa''), 
svoje izume, ("nylon''), svoje reke, mora, planine (" Cordilleras11

, 

"Florida11
, "Mer Pacifique11

, "Grandes Indes1157,) svoju muziku
("Ыues11

). 

No, Amerika Vetrova nije samo jedna zemlja, vec citav 
kontinent sa svojim sim.Ъolickim i reprezentativnim mocima: i 
stara Amerika prirode i praistorije i nova Amerika vrhunske 
tehnologije ali i sna о covekovoj slobodi- pre svega Amerika 
koja voli promenu i progres. Као sto је istorija Amerike metafora 
istorije celog sveta, u tom smislu moze se prihvatiti i da је "ova 

52 Ј. Charpier, Saint-John Perse, Gallimard, Paris, 1962, р. 80. 

53 Љid., р. 81. 

54 
Љid., р. 82. 

55 D. de Rougemont, "Saint-John Perse et l'Amerique", Honneur, р. 126.

56 Љid., р. 130. 

57 Termin "Grandes Indes" kod Persa pretpostavlja i Zapadno indijska ostrva, 
odnosno oЪlast KariЬa. Zato u prevodu koristimo dvoznacni termin "Indi". 
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ерореја Novog sveta - ерореја modernog sveta., celog sveta u 
punoj evoluciji" .58 

III 
CIКLICКI КАRА:КТЕR ISTORIJE 

N ovina Persovog ера nije svakako u tome da on poseduje 
istorijsku dimenziju. Ali, Persova koncepcija istorije Ъitno se 
razlikuje od koncepdje njegovili prethodnika koji su verovali 
"ubedeni ... sa istom hegelovskom naivnoscu da se istorija razvija 
duz jedne uspinjuce, koherentne, kontinu�e linije" ,59 Treba 
naglasiti da ovakvo shvatanje istorije nije ni ро cemu specificno 
samo za francuske pesnike; naprotiv, radi se о dominantnoj 
koncepciji istorije zapadnog coveka - istoriji shvacenoj kao progres.60 

Obracajuci se istoriji kao izvoru ера, Pers se najpre 
suprotstavlja dominantnoj tradiciji poezije modernizma koja је 
odbacivala istoriju kao predmet poezije. Potom, sto nije manje 
vaino, Pers ne prihvata ovu - dominantnu zapadnu, hegelovsku, 
progresivisticku koncepdju istorije - vec se zalaze za istorijski 
relativizam. 

Ova koncepdja istorije, koja pun izraz nalazi u Vetrovima а 
Ьitno је druga6ja od dominantnili pesnickili koncepdja istorije 
u 20. veku, bliska је koncepdji Arnolda Tojnbija ili pak Andre

58 А. Bosquet, iЬid., р. 76.

59 R. Caillois, "Une poesie encyclopedique", Honneur, р. 83.

60 Ovakvu koncepciju imao је, ро svemu sudeci, i Ezra Paund. Iz nemogucnosti 

ostvarivanja ovakve koncepcije, kao posledica i sledi vec navedeni Paundov 
dvostih iz Pevanja pun nemoci, ili ljutnje. Takode, kao posledica, sledi 
nemogucnost pesnikova da istorijskom iskustvu podari jedinstvo. 
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Malroa u Altenburskim orasima.
61 U okviru. ove istorijske 

koncepcije civilizacije se sagledavaju vise kao sukcesivne nego 
kao simultane; one prozivljavaju uvek istu, neizbeznu avanturu, 
dele uvek istu sudbinu. One se· razvijaju, zive, umiru., smenjuju 

ih druge, isto tako osamljene i izolovane. Praistorija, istorija, 
daleka Ъuducnost postaju samo reperi u kretanju sveta u kojem 
nema apsoluta; jedini princip ovoguniverzuma је stalno kretanje 
i neprestana promena. "Najmracniji poremecaji u istoriji samo su 
povremeni ritmovi u jednom sirem krugu povezanosti i 
obnavljanja'', konstatuje Pers.62 Kada se, ovako, negira 
hegelovski koncept istorije koji obecava vecnost, ostaje samo 
saznanje da zivimo u jednom od mnogili svetova. Pers dakle, kao 
mnogi drevni pesnici, veruje u ciklicni karakter istorije. Vekovi 
prolaze, s njima се proci i nasa planeta, sa nj om се proci i covek: 
onda се se desiti nesto novo. Sve u kosmosu naizmenicno nestaje 
i obnavlja se: 

I furije koje prelaze preko scene sa uzdignutim buktinjama 
osvetljavaju samo za trenutak veorna duge savrernene terne. 
Razborite civilizacije ne urniru od grozote jeseni, one samo 
rnenjaju svoj izgled. Ј edino је inercija opasna. 63 

U okviru ovih ciklusa mogu postojati varijacije. U Anabazi је, na 
pr. posle perioda dugog lutanja, ponovo osnovan grad koji nije 

61 R Caillois, iЬid., р. 83. Ovaj autor prvi ukazuje na slicnost Persove koncepcije 
sa TojnЬijevom ciklicnomkoncepcijom istorije. R. Girard, "L'Нistoire dans l'ceuvre 
de Saint-John Perse", Honneur, р. 551., ukazuje da је istorijski relativizam 
tojnЬijevskog tipa nasao savrsen izraz u delu А. Malroa Altenburski orasi. 

62 Sen-Dzon Pers, "Misija pesnika", Misija Pesnika, N. Trajkovic (Ed.), Bagdala, 
Кrusevac, 1966. р. 12. 

63 Љid., рр. 12-3. 
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potpuna kopija starog. Ali, ove varijacije su, de facto, bez 
znacenja: uvek se ponavljaju isti koraci plesa.64 

C:ik1icni sled smrti i ponovnog rodenja је dominantni princip 
Vetrova. Zato је prevladujuci simbol pesme, ili njena glavna 
metafora, kosmicko drvo iz stare indo-evropske mitologije. ,,Da 
sam metafizicar, prihvatio bili s veseljem ilustraciju mita о Sivi", 
pise Pers.65 Doista, cini se da Ьi bilo pogresno ne povezati 
kosmicko drvo na pocetku i kraju Vetrova sa drevnim kultom 
Sive. Tim pre sto Pers, u govoru povodom dodele Nobelove 
nagrade, jasno ukazuje na svoju ne-evropsku koncepciju istorije: 

Ne Ьој se - kaze istorija, skidajuci svoju nasilnicku masku, i 
svojom uzdignutom rukom ona cini ovaj pomirljivi gest 
azijskog Bozanstva u najvecem zamahu svoje rusilacke igre. -
Ne Ьој se, i ne sumnjaj, jer sumnja је jalova, а strah robovski. 
Osluskuj pre to ritmicko udaranje koje moja plemenita ruka, 
novatorka, utiskuje u veliku covecansku rec u toku sve novog 
stvaranja. 66 

U casu najpotpunijeg razaranja i dezintegradje nastupa cas 
ponovnog rodenja: u nasillju lezi obnova. 

Car tout un siecle s'ebruitait dans la secheresse de sa paille, 
parmi d'etranges desinences: а bout de cosses, de siliques, а 
bout de choses fremissantes, 

Comme un grand arbre sous ses hardes et ses haillons de 
l'autre hiver, portant livree de l'annee morte; 

Comme un grand arЬre tressaillant dans ses crecelles de bois 
mort et ses corolles de terre cuite -

64 Н. Watts, "Anahase: The Endless Film", University of Toronto Quarterly, 1950:ХП,
р.233. 

65 St.-J. Perse, "La thematique d'Amers", Honneur, р. 667.
66 S.-Dz. Pers, "Misija pesnika", р. 13.
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Tres grand arbre mendiant qui а fripe son patrimoine, face 
brO.lee d'amour et de violence ou le desir encore va chanter.67 

Ovo kosmicko, samanisticko drvo: "се grand arЪre de magie 
sous se pouillerie d'hiver: vain de son lot d'icones, de fetiches", 68 

srecemo na pocetku pesme. Ovo је drvo prorocko "tres grand 
arЪre du langage peuple d'oracles, de maximes"; ono sumi i 
mrmlja kao slepac magicni tekst posvecenih: "murmurant 
murmure d'aveugle-ne dans les quinconces du savoir ... ".69 

Poslednji stihovi sugerisu da је znanje, u uobicajenom smislu, 
neodgovarajuce. Samanisticko drvo nudi ljudima saznanja koja 
se nalaze izvan domasaja poznatih znanja. Ovo isto drvo, 
osloЪodjeno svog suvog lisca i ukrasa, pojavljuje se na kraju 
pesme: 

Quand la violence eut renouvele le lit des hommes sur la 
terre, 

Un tres vieil arbre, а sec de feuilles, reprit la fil de ses 
maximes ... 

Et un autre arbre de haut rang montait deja des grandes 
Indes souterraines, 

67 "Jer citav jedan vek sustase u isusenosti svoje slame, medu neoЪicnim. 
zavrsecima: u dnu mahuna, ljuski, u dnu drhtavili stvari, / Као veliko drvo u 
svojim ritama i zaostacima prosle zime, u livreji mrtve god.ine; / Као veliko drvo 
sto drhtase u svojim cegrtaljkama od mrtvog drveta i u svojim krunicama od 
pecene zemlje - / Veoma veliko prosjacko drvo, koje је protracilo ocevinu, lica 
opljenog ljuЪavlju inasiljemgde cezelja ponovo pevati." St.-J. Perse, Vents, CEuvres 
completes, BiЬliotheque de la Pleiade, Gallimard, Paris, 1972, рр.179-80. Persovi 
stihovi su u prevodu П P.-S., izuzev ako nije drugacije naznaceno. Pers stihove 
cesto pocinje navodom, ali ili ne zavrsava izvodom. U ovom tekstu se sledi nacin 
koriscen u navedenom izdanju. 

68 "То veliko magicno drvo u svojoj z:imskoj prljavstini: ponosno na svoj tovar
ikona i fetisa", Thid., р. 180. 

69 "Veoma veliko drvo jezika naseljeno prorocanstvima maksimama", "sapuce 
sapa t slepo rodenog medu kv:inku:nksima znanja", ibld., р. 180. 
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А vec sa feuille magnetique et son chaтgement de fruits 
nouveaux. 70 

Staro· drvo se, prema tome, shvata kao prindp kontinuiteta 
jer su njegovi koreni u dodiru sa najstarijim ljudskim iskustvom. 
Novo drvo, sa tovarom "'novog ploda'' nice kao simbol nove 
nade u buducnost. Takav univerzum neprilagoden је ljudskom 
postojanju. Covek ga nikada ne moze saznati. A1i iz ove tragicne 
covekove pozidje u kosmosu Pers, samo naizgled paradoksalno, 
izvodi zakljucak о nemogucnosti tragedije. Doktrina ciklicnog 
razaranja i obnove kao da za Persa iskljucuje ono sto је sustina 
tragedije, а to је konacnost ljudskog Ъiса kao jedinke.71 U takvoj 
istoriji mora da zivi pesnik. On, zato, mora da zna da promene 
nisu pogubne, da је opasna samo inerdja. 

А pesnik је onaj koji u nase ime raskida s navikama. I tako se 
i pesnik nalazi vezan, mimo svoje volje, sa istorijskim 
dogadajima. I nista iz drame njegovog vremena nije njemu 
strano.

72 

Pers veruje da pesnik neizbezno pripada svom vremenu, 
istoriji svog vremena, i kao umetnik u njemu ucestvuje na 

70 "Posto је nasilje obnovilo covekovu postelju na zemlji, / Jedno veoma staro 
drvo, jalovo, Ъеz l:isca, nastavuo је nit svojih maksima ... / А drugo drvo visokog 
ranga vec se dizalo iz vel:ikih podzemnih Inda, / Sa svojim magnetskim Hstom i 
tovarom novog ploda." iЪid., р. 251. 

71 Malro, koji takode shvata istoriju kao cillicno kretanje, pise: "Ako је sudbina 
covecanstva istorija, smrt је deo zivota; ako ne, zivot је deo smrti ... Ako mentalne 
strukture iscezavaju bez povratka kao pleziosaur, ako se civuizacije nastavljaju 
samo da Ъi coveka bacile u bezdani amЪis nistavila, ako se ljudska avantura drzi 
samo ро cenu neumoljive metamorfoze, malo је vazno sto ljudi uspevaju da 
prenesu svoje koncepte i tehn:ike poneki vek unapred: jer covek је slucajnost, а svet 
је sustinski sacinjen od zaborava". А. Malro, Altenburski orasi, Znanje, Zagreb, рр. 
141-2. Zanimljivo је da је istorijski relativizam kod Malroa izrazen u "temi 
beznada"; sa Persom је suprotan slucaj. 

п S.-Dz. Pers, "Misija pesnika", р.13. 
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poseban nacin, posmatrajuci ljudski fenomen kao deo totalnog 
fenomena sveta. 

I neka svima jasno kaze srnisao da se zivi ovo tesko vreme! Ј er 
cas је velik i nov, u kome treba nanovo osvajati. Ра kome 
cemo, dakle ustupiti cast nasega vremena?73 

Persov pesnik, dakle treba da vidi i vodi svoje doba. Ovo Persovo 
ubedenje nalazi svoj puni izraz u Vetrovima.

U Vetrovima Pers se ne bavi pojedinacnim istorijskim 
dogadajima vec pre ispunjava zahtev kakav је Hegel postavio 
epskom pesniku: bira jednu fundamentalnu ideju koja iskazuje 
neki ljudski konflikt, а istorijske cinjenice koristi kao sredstva 
individualizacije. Vetrovi pricaju kako је svet dosao do kraja 
velike istorijske epohe koja је zapocela renesansom i otkricem 
N ovog sveta - Am.erike. Vetrovi koji su Kolumba kretali na 
zapad isti su oni vetrovi koji su docnije americke doseljenike 
nagnali da iduci ka zapadu predu сео kontinent, i preplovivsi 
preko pacifickih prostranstava stignu do ostrva zacina koje је 

Kolumbo izvorno imao na umu kao cilj svoga puta. Тi isti 
vetrovi gone coveka na uvek nova intelektualna otkrica, na 
potpuno saznavanje sveta koji ga okruzuje. Ovo traganje za 
znanjem donosi, na kraju epohe о kojoj је rec, veliku katastrofu 
II svetskog rata, i kao njen simboL simbol potpuno g razorenja, ali 
istovremeno i simbol nastanka Novog sveta - atomsku 
eksploziju. Amerika prelomljena kroz niz istorijskih cinjenica 
postoji nedvosmisleno u pesmi kao inkarnacija sveta, ali ipak 
podredena "ljudskom konfliktu sa svetom",74 ciji su ekstremi 
Kolumbo i atomska bomba. 

Tako se istorijska svest Persova ne iscrpljuje u detaljima 
istorije, vec se iskazuje u viziji celine. Ovako shvacena, istorija 
kao fundamentalna energija, ovaplocena u vetru, nije ni 

73 Љid., р. 13.

74 Ј. Charpier, iЬid., р. 82.
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mesijanska, ni progresivna, ni dobra ni zla, ni svisishodna. Ona 
је samo izraz ljudske reaJnosti, prindp koji od coveka cini Ъiсе u 
sta1noj ekspanziji, predocavajuci mu neprestano Ъuducnost gde 
za njega postoji nekakva sansa. 

Iz ovako shvacene istorije proizlazi, kao sto smo vec 
nag1asщ nemogucnost tragedije, tragicnog shvatanja konacnosti 
ljudskog Ъiса. Iz ovako shvacene istorije proizlazi, takode, 
drugaciji odnos prema .&agmentamosti istorijske vizije. 

N 

POEZIJA РОНV ALE I OPТIMIZMA 

Dok u modernoj poeziji vladaju nostalgija za izguЪljenom 
celovitoscu istorijske vizije, i zebnja zbog.fragmentamosti sveta, 
Ъolno prepoznatljive u celokupnim Paundovim Pevanjima, na 
primer, u poeziji Sen-Dzon Persa, а narocito Vetrova, one ne 
postoje. U Persovom epu nema izraza otudenja ni metafizicke 
zebnjei nasuprot poeziji modernizma koja Ъi se mogla nazvati 
poezijom nostalgije - Persova је poezija poezija proslave i 
pohvai.e.75 Takode, nasuprot pesimizmu moderne poezije, Vetrovi

predstavljaju otvorenu deklaradju optimizrn.aj о tome 
nedvosmisleno svedoci i Persov govor odrzan povodom 
primanja Nobelove nagrade u kojem se naglasava da је pesnikov 
primer u istoriji - optimizam.76 

Tradidji odbijanja sveta, uzdizanju nistavila i apokalipse, 
dominantnim odlikama moderne poezije, Sen-D.zon Pers 
suprotstavlja prihvatanje Ъiса, nadu u coveka i univerzalnu 
pohvalu. Celokupno njegovo delo moglo Ъi se nazvati Pohvalama,

75 Tim.e Sen-Dzon Pers vraca poeziju onome sto је ona izvomo bila - pohvala -
oda, himna. Bez pohvale ne Ъi Ыlо bardova i rapsoda, bez proslave, ceremonije i 
hvale-poezije. ТrеЬа, naravno, uvek im.ati na umu da је oda od svih lirskih formi 
naJЪliza epu. 

76 S.-Dz. Pers, "Misija pesnika", р. 12. 
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konstatuje Polan.77 Ono "pocinje krikom radosti i uvek ostaje 
pohvala" .78 Sam Pers је povodom izlaska Pohvala iz stampe rekao 
Zidu: "Ovaj naslov је tohko lep da ne bih pozeleo drugi bilo da 
objavim jednu ili v:ise knjiga."79 I. G. Pikon ukazuje na ovu crtu 
Persove poezije, neobicnu u kontekstu tradicije modernizma: 
" ... ova poezija је uvek Pohvala. Pohvala svega sto је bilo, onoga 
sto jeste, onoga sto се Ъiti; pohvala Detinjstva, pohvala Legende 

vekova, pohvala Odiseje, Anabaze, Izgnanstva ... pohvala Kosmosa 
- sne gova, kisa, vetrova, mora, sunca, pesnik ne vidi n:ista sto
nije vredno hvale" .80 

I doista, forma pohvale, odnosno opredeljenje za ovakvu 
vrstu poezije, dozvoljava pesniku da opet shvata svet kao 
jedinstven, а ne kao podeljen izmedu Boga i Satane. Ako postoji 
eloge, pesma pohvale, svet ima razlog postojanja. Zato tako 
neobicno, tako originalno zvuce Persovi stihovi u poredenju sa 
glavnim tokom poezije 20. veka koja se gnusa sveta, (na pr. 
E1iotova - "Pepeljna sreda''), opisuje ga najcrnjim bojama 
(poezija simbolista) Щ kao u slucaju Rilkeovog stvaralastva, zeli 
da se izbrise iz njega. "Choses vivantes, о choses excellentes!", 
peva Pers.81 Ovi stihovi zvuce originalno, (iskonski, izvorno, 
primordija1no ), kao reci prvoЪitnog pesnika koji peva na pocetku 
sveta i na pocetku reci, kao reci epskog pesnika koji se obraca 
ljudima govoreci prvi put poezijom о svetu. Posto u Persovom 

77 Ј. Paullian, :iЬid, р. 10. Polan aludira na Persovu pesmu Pohvale, koja se pojavila 
1910. u Nouvelle Revue Fraщ:aise, u tako netacnom izdanju da је uznemireni Zid, 
koji је tekst oЪjavio, :insistirao da ga zajedno sa drugim pesmama objavi kao knjigu 
о sopstvenom trosku, sto је ucinjeno 1911. Ono sto najvise odlikuje ove pesme је 
decja ozbiljnost i ton divljenja, ton koji је antipod onome sto је proklamovao 
parnasovski pokret (1909-1914). 

78 Љid., р. 10.

79 Charpier, iЬid., р. 104. 

80 G. Picon, "Le plus hautainement lilire ... ", Honneur, р. 58. 

81 "Stvari zive, о stvari divne!" St.-J. Perse, Pesma (АпаЬаzа), Misija pesnika, (prevod 
N. Trajkovic), р. 57. 
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svetu. ne postoji nista sto ne zasluzuje da Ъuа.е proslavljeno 
pesmom, pohvala pesnikova upucena је celokupnoj istoriji, ра 
cak i covekovoj sudЪini koja је u istoriji neprestano Ъда drama 
nas.iJja. 

Као mnoge veJike pesme modernizma i Vetrovi oЪraduju 
temu covekovog traganja za apsolutom, ali nemogucnost 
ispunjenja ove ze]je u Persovom svetu. ne znaci Ъоl i prazninu. 82 

Ni u jednom trenutku ovaj pesnik ne priЪegava traganju za 
vestackim rajevima, niti pokusava da izЪegne svet ljudi, ni u 
jednom trenutku ne guЪi veru u zivot, u coveka, i njegovu 
Ъuducnost.83 Кroz neprestanu proslavu, ponovo se osvaja vreme, 
ponovo se zadoЪijaju svi elementi prostora i dozivljavaju sve 
delatnosti ljudi. Ovaj pesnik voli svet koji peva. О tome, ne 
manje, svedoce u Vetrovima mnogo puta upotreЪljene reci kao 
sto su i'faveur", "favoraЪle", "eloges", "delice", "delectaЪle", 
itd.84 

Ovakav odnos pohvale prema svetu. Ъiо је toJiko neoЪican u 
kontekstu. poezije modernizma da је morao izazvati 
nerazumevanje. Maksans, na pr. iz ovog Persovog stava izvlaci 
zakljucak о Persu kao dekadentu. koji је jedino privrzen proslim 
vrednostima, i koji gradi teatralnu, za modernog citaoca 
neprihvatljivu, sJiku sveta. Za Persa kao i za Grke, veli on: 

u potpunosti su poetske one stvari koje su Ьile prve, ne zato
sto su stare, vec zato sto su prve. On neprestano trazi utociste
u preistorijskim vremenima, sto sve samo ро seЬi govori о 
prevelikom preterivanju kada је о proslosti rec ... On se osla..nja 
na bogove а ne· na ljude. 85 

82 W. Fowlie, ibld., р. 91.

83 L. Aragon, "Car c'est del'homme qu':il s'agit", Honneur, р. 582.

84 Na ovo skrece paznju D. de Rougemont, ibld., р. 128.

85 М. Maxence, "Saint-JohnPerse oula tentation de la demesure", Tel Quel, 1961:4,
р.60. 
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Pored ocite pristrasnosti86 ova kritika nije utemeljena na 
cinjenicama; Pers u Vetrovima vise peva о mnogim modernim 
zanimanjima i mnogim savremenim stvarima nego о proslosti. 
On ne bezi od savremenog sveta, naprotiv, on peva о svim 
njegovim uzasima i strahotama, ра i о atomskoj ЪоmЪi! 

Da bismo u potpunosti sagledali originalnost ovakvog 
Persovog odnosa prema svetu, а time i neobicnost poetike 
Vetrova vratimo se na neke elemente iz pesnikove biografije. 
Vetrovi su nastali 1945 god. u Amerid, kao poslednja u nizu 
pesama iz vremena pesnikovog izgnanstva, zapocetog 16. juna 
1940. godine. U francuskoj predratnoj diplomatiji Sen-Dzon Pers 
је zauzimao izuzetno visoko mesto: Ъiо је od 1933. generalni 
sekretar Мinistarstva spoljnih poslova, drugi ро rangu iza 
ministra spoljnih poslova. Do odlaska u izgnanstvo Persova 
diplomatska karijera kretala se uzlaznom putanjom. 

Sen-Dzon Pers rodio se kao Marie-Rene Alexis Saint-Leger 
Leger na porodicnom posedu, ostrvcu Sen-Leze-le-Fej (Saint
Leger-les-Feuilles) u Gvadalupi (francuski Antili), kao potomak 
dve dobrostojece porodice koje su na ostrvu zivele od 18. veka. 
Detinjstvo је provodio u Poant-a-Pitru, glavnom gradu 
Gvadalupe, rodnom ostrvcu i dvema porodicnim plantazama. 
Porodica prelazi u Francusku 1899. i tu mladi Aleksis Leze 
zavrsava gimnaziju. Potom se 1904. upisuje na studije prava na 
Univerzitetu u Bordou i tu objavljuje Slike za Krusoa, ali је 
zainteresovan i za studije grckog, filoso.fije, tehnike i medicine, 
sto се sv� izvrsiti jak uticaj na njegovu poeziju. Zavrsava studije · 
1910., i posle polozenog ispita za prijem u М:inistarstvo spoljnih 
poslova, najpre doЪija mesto atasea u kaЪinetu ministra spoljnih 
poslova, а potom postaje atase u inostranoj pres sluzhi. 

Od 1916. radi u francuskom poslanstvu u Pekingu, putuje u 
Mandzuriju, Koreju, Mongoliju, kao i pustinju GoЪi. Iz ovog 

86 Polan u siroj polemici odЬija sve navode Maksansa u Ј. Paulhan, Љid., рр. 783--
9. 
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perioda datira Anabaza. Posle povratka u Fi·ancusku 1921, 
prisustvuje 1922. Medunarodnoj konferendji о ogranicenju u 
naort1.Zanju odrzanoj u Vasingtonu, i radi u Мinistarstvu spoljnih 
poslova. U periodu 1922-1928., sada vec kao diplomata od 
ugleda, objavljuje poeziju u raz1icitim casopisim:a neku 
nepotpisanu, neku potpisanu sa St.-J. Perse. Unapreden је 1925. 
na mesto sefa kabin�ta Aristida Brijana, tadasnjeg ministra 
spoljnih poslova. Ovo vazno i uticajno mesto uzrokuje, izgleda, 
njegovo voljno povlacenje iz svih javnih obhka literarne 
delatnosti. 

U rang ambasadora unapreden је 1933. i postavljen za 
generalnog sekretara Мinistarstva za spoljne poslove. Као 
ubedeni anti-nacista opire se politid popustanja Nemackoj koja 
kulminira sa Мinhenskom konferencijom. Usprotivivsi se 
pristanku Francuske na nemacku spoljnu politiku, Aleksis Leze 
se suprotstavio politid svoga ministra; usledile su posledice: 19. 
maja 1940. njegovi politicki neistomisljenid uspevaju da ga 
uklone sa polozaja generalnog sekretara. On ne zeli nikakve 
nagodbe sa vladom, odbija ponudu da postane ambasador u 
Vasingtonu i trazi da bude osloboden svih obaveza. Napusta 
Francusku 16. juna i odlazi u Am.eriku, u Njujork. V:isijevska 
vlada mu oduzima dr.zavljanstvo, konfiskuje mu svu imovinu. i 
oduzima mu Legiju casti. Leze је tako proteran iz voljene 
Francuske, zemlje koju је cak zvanicno predstavljao, razdvojen 
је od jezika na kojem је napisao pesme koje su dostigle svetsku 
slavu, odvojen od majke za koju је Ъiо izuzetno vezan. Danak 
svom politickom misljenju platio је ne samo on, vec i njegova 
poezija. Zna se da је u premetacini Persovog stana Gestapo 
unistio pet njegovih pesama u rukopisu nastalih u periodu 1914-
1940, kada su nastale i Anabaza i Prijateljstva Princa. 

Sen-Dzon Pers је nastavio da stvara u izgnanstvu, u Amerid. 
Od 1941. prihvata da kao Savetnik za francusku knjizevnost radi 
u Kongresnoj Ъiblioteci, posto se to mesto finansira iz nezavisnih,
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privatnih fondova, а ne iz fonda americke vlade.87 Pesme 
izgnanstva ili tzv. americke pesme su Izgnanstvo, Pesma
strankinji, Кise, Snegovi. Ove pesme objavljene su u Francuskoj 
1944- kada su Persu, posle oslobodenja Francuske, vracena sva 
njegova prava i privilegije. Ро zav.rsetku rata 1945. godme nastali 
su Vetrovi, а ро· povratku u Fэ;ancusku,1957. jos Morekazi
( objavljeni iste godme u Francuskoj, nastali u Americi), Hronika
i Ptice. 

Izgnanstvo је, dakle, sinonim najplodnijeg stvaralackog 
perioda Persovog i, naravno, jedna od njegovih dominantnih 
tema. Izgnanstvo је lako moglo da simbolise, kao sto је Ъiо slucaj 
u poeziji modernista, i sudbinu otudenog coveka, nostalgiju,
gorcinu i Ъeznade. Ali, u poeziji Sen-Dzon Persa, Ъеz obzira na
sve dogadaje koji su ga itekako morali pogodili, za raz1iku, na
primer, od Rilkeove, to nije slucaj. Otuda izgnanik Rilke peva о
poniznosti u patnjt а izgnanik Pers u Vetrovima о velicini i slavi,
"un chant de force pour les hommes"; jedan pesnik zeli da se
ponisti i izbrise а drugi da se potvrdi u svetu. koji ga okruzuje.

U casu najduЪlje krize, kada је napustio Francusku, pesnik 
uspeva da redefinise svoje osecanje poraza: "Evo / Zemlje za 
upotrebu, novo doba u svojim pelenama, / i moje srce koje је 
pohodio jedan neoЪican glasnik."88тako se gubljenje korena, 
inace pogubno za svakog pesnika, vec u tom casu preobrazava 
i postaje oslobadanje od proslosti i kako sugerise Vige "mozda 
plodan prekid sa starim formama". 89 

Nije Ъezbolno ovo traganje za novom snagom, za 
mogucnoscu novog pocetka, za novim izvorom vere u sebe i 
coveka. Pesnik u ovom mucnom procesu dolazi do dna: "I 
odjednom sve mi је snaga i prisutnost / svuda gde se dimi jos 

ffl Као izvor za ovu. gruЪu. Ьiografiju koriscen је mat:erijal iz 11Вiographie", CEuvres 
completes, рр. IХ-ХШ. 

88 S.-Dz. Pers, Кise, Misija pesnika, р. 86. 
89 С. Vigee, iЬid., р. 349. 
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sustina nistav:ila."90 A1i, dodirnuti dno za Persa ne znaci kraj, vec 
momenat prociscenja. Posle prociscenja egzilom, vodom i 
vatrom, u Snegovima se pesnik prociscava vazduhom. "U 
apstraktnom vremenu zimske magle brise se sva mrtva proslost 
i prikuplja Ъogatstvo Ъuducih dana", konstatuje Vige.91 Novi 
sneg ozna�ava nove mogucnosti za novo bice. U velikoj drami 
traganja Persovog za mogucnoscu novog pocetka, Snegovi cine 
"fazu askeze, tren dezinkarnacije" ,92 ali istovremeno od tog dela 
pocinje pesnikov uspon prema novopronadenom svetu, ponovo 
se rada potreba da se iznova sve kaze. I da se kaze na nov nacin. 
Pesnik se u Vetrovima ponovo vraca svetu cula i reci, ponovo 
osvaja prostor i vreme: 

«L'aile stridente sur nos ruines, vire deja l'heure nouvelle. Et 
c'est un sifflement nouveau! ... 93 

Traganje za novim, za pocetkom, simbolizuje u Vetrovima 

sam vetar koji pesnika krece sa istocne prema zapadnoj obali 
Amerike. I ovo traganje nije Ъezbolno. Pesnik dolazi do ruba 
postojanja, do prepustanja nistavilu koje veoma nalici ocaju 
otudenog coveka. Priblizivsi se Pacifiku hvata ga ocajanje 
"praznine i poraza": 

. . . Et au dela, et au dela, sont les derniers froncements 
d'humeur sur l'etendue des mers. Et mon poeme encore 
vienne а grandir avec son ombre sur la mer ... 

... Et au dela, et au dela, qu'est-il rien d'autre que toi-meme 
- qu'est-il rien d'autre que d'hurnain? ... Мinuit en rner apres

90 S.-Dz. Pers, Izgnanstvo, Misija pesnika, р. 69. 

91 С. Vigee, iЪid., р. 354. 

92 Љid., р. 355. 

93 "Novi cas vec kruzi nad nasim razvalinama, prodornog krila. 1 nov је 
zv:izduk! ... ", St.-J. Perse, Vents, р. 240. 
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Midi ... Et l'hornme seul cornme un gnomon sur la tаЫе des 
eaux ... Et les capsules de la mort eclatent dans sa bouche ... 

... Et l'hornme en mer vient а mourir. S'arrete un soir de 
rapporter sa course. Capsules encore du neant dans la ЬоuсЬ.е 
de l'hornme ... 94 

A1i, Pers razresava ovaj tren beznada. U tr�cem pevanju N dela 
pesme, inace najkracem u Vetrovima nevidljiva ruka okrece 
pesnika prispelog do ivice kontinenta u suprotnom smeru, 
nagnavsi ga da okrene leda sveobuhvatnoj praznini Tihog 
okeana. I bestelesni glas pita: "Sta si to hteo da napustis?" 

Et а celui qui chevauchait en Ouest, une invinciЬle main 
re1,verse le col de sa 11\0l\ture, et lui reшet la tete е1, Est. 
«Qu'allais-tu deserter la? ... »95 

Ova neobicna ruka koja okrece glavu konja prema istoku i 
ovaj cudnovati glas koji dopire iz oЪlasti izvan poznatog, 
predstavljaju, verovatno, snage iradonalnog. No, ove sile su 
stvarne za pesnika. One su povezane sa velikim kosmickim 
silama koje su istovremeno, u svom neposrednom delovanju, i 
stvara1acke i razorne. Vec sledeci stih daje ton koji се pesma od 
tog casa imati - ton unistenja beznada: 

Songe а cela plus tard, qu'il t'en souvienne! Et de l'ecart ou 
maintenir, avec la bete haut cabree, 

94 " ••• А dalje, а dalje, tamo su poslednja neodobravanja cudi na racun mora. I 
neka moja pesma jos raste sa svojom senkom ро moru ... / ... А dalje, jos dalje, 
postoji li jos nesto m1zev tеЪе- postoji li jos nesto osim ljudskog? ... Ponoc na moru 
posle podne ... i covek sam kao patuljak na ravnini voda ... I kapsule smrti 
eksplodiraju u njegovim ustima ... / ... I covek na moru umire ... Prestaje jedne noci 
da belezi svoju putanju. Kapsule nistavila jos uvek u ustima coveka ... ", ibid., р. 
238. 

95 "I onome koji је jahao na zapad nevidljiva ruka povlaci uzdu konja, i upravlja
mu glavu prema istoku. 'Sta si to hteo da napustis? ... "', iЬid., р. 239. 
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Une ame plus scabreuse.96

Persov осај nije nikada predstavljen kao aksiomatsko pred
stanje, kao neprevazilazna drama koja prethodi svim 
susliпama.97 Pesпik, stoga, u Vetrovima moze doziveli cas осаја, 
ali ga moze prevazici. On nije "osudeп" na осај samim rodeпjem 
u nюdemom dobu kao sto је to slucaj sa nizom drugih modernih
pesпika. On se ocaju moze odupreti.

Nije istina da se zivot rnoze sam sebe odreci. I nicega nerna 
zivog sto ni iz cega dolazi niti se icim zanosi. Ali nista isto tako 
ne zadrzava ni oblik ni meru, pod neprekidnom navalom Ьiса. 
Tragedija nije u samoj rnetamorfozi. Prava drama veka је u 
razmaku izmedu prolaznog (ternporalnog, D. P.-S.), korne se 
dopusta da raste i neprolaznog (netemporalnog, D. P.-S.) 
coveka. Covek obasjan na jednoj padini da li се potamneti na 
drugoj? I njegovo usiljeno sazrevanje u jednoj zajednici bez 
zajednice, nije li samo lazno sazrevanje? ... 

"Neprolazni" covek pretpostavlja "krajnju sustinu izvan 
vremena" koju Pers nalazi u "samoj osobiпi sustina da nestaju" .98 

Egzistendja u Vetrovima пalazi sama u seЪi potvrdu. Otuda 
ni smrt u ovom svetu nema posebno, povlasceno mcsto. Опа za 
Persa пе predstavlja, kao za vcciпu modcrnih pcsпika, 
oslobodeпje od tela, odnosno telcsnog, ili oslobodc11je od zla, i ne 
dozivljava se kao zeljeno ozdravlje11je ili neizleciva bolest; ona 
nije ni uteha ni prokletstvo, ni zaпos ni odsustvo. Опа је samo 
deo zivota i deo velikog kreta11ja. Sanы1н1arator u pocetku 
Vetrova jede pirinac mrtvih da bi bolje proslavio zivot: 

96 "Snevaj о tome kasnije, prisecaj se! I о oholoj izdvojenosti u kojoj treba zadriati,
sa zivotinjomkoja se visoko propinje, / Smeliju dusu.", Љid., р. 239. 

'17 А. Кnodel, Saint-John Perse, Edinburgh University Press, Edinburgh, 1966, р. 92. 

98 Pers, "Misija pesnika", рр. 13-4. 
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Па mange le riz des morts; dans leurs suaires de coton il s'est 
taille droit d'usager. Mais sa parole est aux vivants; ses mains 
aux vasques du futur.99 

Nasuprot Valeriju ili Eliotu, cija је 11Pepeljna sreda" pravi 
antipod Persove poezije, а poseЪno Vetrova, Pers se cuva 
insistiranja :ца 11cistoti Ъiса". I kada evocira s:mrt to nije da Ъi 
eksploatisao njenu magiju, vec da Ъi se istakao njen II ogromni 
naglasak" .100 A1i, ni tada u njegovoj poeziji nema tuge: 

Le Vent s'accroisse sur nos greves et sur la terre calcinee. des 
songes! 

Les hommes en foule sont passes sur la route des hommes, 
Allant ои. vont les hommes, а leur tomЬes. Et c'est au bruit 
Des hautes narrations du large, sur се sillage encore de 

splendeur vers l'Ouest, parmi la feuille noire et les glaives du 
soir ... 

Et moi ј' ai dit; N' ouvre pas ton lit а la tristesse.101 

Otvorena pesnicka deklaracija optimizma prozima Vetrove 

i to cini od Persovog ера tekst mnogo Ъlizi Homerovom nego 
tekstovima predstavnika evropske hriscanske tradicije, а 
pogotovo modeme evropske 1irike. ТrеЪа samo im.ati na umu da 
moderna evropska poezija pocinje sa Petrarkom i njegovim 
uzdizanjem sete: 11М:ille piacere non vaglion un tormento", kao 
vrhunca pesnickih osecanja. V erovatno se, onda, iscrpljivanjem 

99 "On је јео pirinac mтtvih; od njihovih pamucnih pokrova iskrojio је seЪi pravo
koriscenja. Ali njegova rec је za zive; njegove ruke za skoljke sa izvora 
buducnosti." V ents, р. 181. 

100 "L'emphase immense de la mort comme un grand arbre jaune devant nous," 
"Ogromni naglasak smтti kao veliko zuto drvo pred nama," iЪid., р. 233. 

101 "Neka se vetar ројаса na nasim obalama i na kalciniranoj zemlji snova! /
Мnostvo ljudi proslo је putemljudi, / lduci kuda ljudi idu, u svoje grobove. А oni 
idu uz zvuke / Svecanih narativa prostora, jos uvek u ovoj brazdi divote prema 
Zapadu, izmedu crnog lisca i seciva noci .. / А ја rekoh: ne pustaj tugu u svoju 
postelju." Љid., р. 196. 
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sete kao pesnЊkog osecanja par excellence iscrpljuje pesnicka 
avantura evropskog modernizma Ъarem u jednom svom vidu. 
Sta dolazi posle njega pitanje је za neku dru.gu i dru.gaciju 
raspravu. 

Tako svojim apsolutnim pristajanjem na ono sto jeste, pesnik 
za nas odrzava vezu sa neprekidnim trajanjem i jedinstvom 
bica. I njegova poruka је optimisticka, 

konstatuje Pers u govoru povodom dodele Nobelove nagrade.102 

Ovakva pesnicka poruka, koja је u tadasnjoj evropskoj poeziji 
bila skoro izjednacena sa zabranjenom porukom, pokazala је 
eksplidtno dramaticno razlicitu pozidju ovog pesnika i prema 
poeziji i prema svetu. Ovako izrazeno osecanje ljudske velicine 
ne moze se nazvati dru.gacije do epskim.103 

Izrecena skoro na kraju jednog zivota koji nije Ъiо lak, i na 
kraju jednog zamasnog i nadasve origina]nog dela, ovakva izjava 
је jos jednom ukazala na specifican pesnikov odnos prema 
tradiciji: Sen-Dzon Pers obnavlja sve on<> sto је u modernoj 
poeziji - u tradidji modernizma - bilo zaboravljeno. Lisena 
straha od osame u svetu i bojazni od nekoherentnosti - poezija 
opet dobija smisao koji dugo nije imala, u formi koju је dugo 
zapostavljala. 

V 
и5р ASEN OD RODENJA" 

Iako moze da iskusi samocu, uzas, zebnju, Persov covek nije 
izjednacen sa otudenim covekom. Njegovo osnovno osecanje 
prema svetu koji ga okruzuje nije prezir i nerazumevanje, а 
nostalgija nije osecanje koje ga prozima. Kako on to ostvaruje? 

102 Pers, "Misija", р. 12. 

103 L. Aragon, "Car c'est del'homme qu'il s'agit ... ",Honneur, р. 583.
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Ima li uporiste? Jer, covek ne moze bez sustine, i ta njegova 
potreba је mozda sustinska ljudska potreba. Sta је ona sustina u 
kojoj Persov pesnik nalazi snagu za zivot i za radost i pored 
svega sto dozivljava i zna? Sta је to sto daje koherenciju njegovoj 
poeziji? 

Vec smo ukaz.ah na cinjenicu da se glavne zamerke dugackoj 
pesmi ili modernom epu upucuju upravo zbog njihove 
nekoherentnosti, diskontinuiteta i nepravilnosti. Podsetimo se, 
na primer, Vestovog suda о Paundovim Pevanjima: "Sve sto 
citaoci doЪiju od pesme Geste) utisak kretanja i haosa'. Pisuci 
dugacku formu moderni pesnici zele da pokazu "nadiranje 
zivota, i to kroz haoticne detalje i opcinjavajuci obim" .104 No, 
kako naglasava Vest, ova zЪrka se prihvata unutar sugerisanog 
"intelektualnog, estetskog ili religioznog reda' .105 Ali, ako 
pesnik, kao sto је slucaj s Persom, izЪegava da pribegne 
sugerisanju kakve strukture (na primer, religiozne) kao elementu 
koji се oЪezЪeditikoherenciju njegovoj pesmi, moze se uciniti da 
njome vlada haos. 

U predgovoru za englesko izdanje АпаЬаzе, Eliot istice da pri 
prvom citanju ovog dela "ima nejasnosti", da Ъi potom 
podvukao da "takav izЪor redosleda slika i ideja nema niceg 
haoticnog u seЪi. Postoji logika maste, isto kao i logika 
pojmova."106 Dalje, u tekstu, Eliot se zalaze za napor u 
razumevanju logike rasporeda slika: 

Ljudi koji nernaju razurnevanja za poeziju ne urneju da prave 
razliku izrnedu reda i haosa u rasporedu slika, ра cak i oni koji 
irnaju razurnevanja za poeziju ne rnogu se osloniti na svoje 
prve utiske. Nisarn Ьiо uveren u valjanost g. Persovog 
irnaginativnog poretka dok nisarn procitao pesrnu pet ili sest 
puta I ako, а rnislirn da је tako, takav raspored slika, iziskuje 

104 Р. West, iЬid., р. 63. 

105 Њid., р. 94. 

106 Т. S. Eliot, "Predgovor za englesko izdanje", Misija, р. 29.
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isto toliko umnog napora kao raspored jedne arg1.1mentacije, 
onda se od citaoca pesme mora ocekivati da se potrudi bar 
onoliko koliko i advokat kad cita vaznu odluku о nekom 
slozenom slucaju.107 

U "valjanost imaginativnog poretka" Persove pesme Eliot, 
kako sam priznaje "nije bio uveren" sve dok Anabazu nije 
procitao "pet ili sest puta". Kada se u obzir uzme cinjenica da su 
Vetrovi barem tri puta duzi od АпаЬаzе i, kako se svi kriticari 
slazu, mnogo slozeniji - uvecava se, prema tome, znatno, i broj 
citanja neophodnih da se shvati "valjanost imaginativnog 
poretka''. То је napor koji је, iskreno govoreci, malo ko u stanju 
da podnese, bez obzira na ljubav prema poeziji, pogotovo sto se 
taj napor moze izrazito uvecati bez postojanja tacaka uporista 
kakve bi prestavljale religiozna ili kakva druga simbologija. 

Treba, takode, а mozda i na prvom mestu, uzeti u obzir 
napor pesnika Vetrova da izbegne mogucnost postuliranja 
koherentnog sveta. Тај napor, naravno, kao sto smo ranije 
ukazali, ne moze da se ocekuje od zagovornika poetike 
modernizma. Ali Sen Dzon Pers to sigurno nije. 

Otuda se mora odbadti poredenje Persovog dela sa Psalmima 
Davidovim ili Реsтот nad реsтата, sto se ne retko srece u 
njegovih kriticara. Jer, dok ova dva dela prozima religiozna 
struktura, odnosno stvari postoje samo kao znaci prisustva boga, 
toga u Persovom delu nema. Iz slicnih razloga valja odbaciti 
poredenje Persovog dela sa egipatskom Knjigom mrtvih i svetim 
knjigama Indije i Кine, ра i sa nekim velikim epovima docnijeg 

107 Thid., р. ЗО.
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datuma.108 Mozda doista u francuskoj knjizevnosti nema dela do 
te mere "oslobodenog misticne misli kao sto је Persovo", 1°

9 kako
to istice Мirsio. Ра ipak, i znacajna i uticajna tumacenja Persovih 
Vetrova prozeta su naporom da se u njima otkrije nekakva 
religiozna simbologija. 

U traganju z,a strukturom Vetrova, Кlodel је najpre pokusao 
da u njima sagleda uticaj orficke tradicije. Verovao је da se, kao 
NovaJis ili Helderlin, Pers sluzi иsifrovanim pismom" .110Potom 
је pokusao da tekst cita u ''hriscanskom kljucu"; u svojoj dubokoj 
religioznosti on nikako nije moga.o da. prihva.ti mogu.cnost 
postojanja nekakve druge, nehriscanske, "duboke strukture" 
Vetrova. Zeleo је na svaki nacin da pokaze da strukturu Persovoj 
poeziji obezbeduje bog. "Za cim је tragao izvan svih ograda, sta 
је trazio u rezervoarima nesamerljivog", pita se Кlodel 

108 С. Moeller, "А Bridge Writer: Saint-JoЬn Perse", Мап and Salvation in Literature,
University of Notre Dame Press, Notre Dam.e, Indiana, 1976, рр. 94-5; autor pravi 
paralelu Persovili. dela sa knjigama lndije i BiЬlijom. Na slicnost ovili. dela na 
osnovu "formalnog nalikovanja" ukazuje i О. Paz u vec navedenom tekstu. М. 
Parent istice da је humanizam Persov redak u nase doba i da је njegov duh 
"hranjen BЉlijom, grckim tragicarima i Homerom, ali takode i svetim tekstovima 
Indije, Кine i Egipta", (р. 239). Ne retko se Persovo ime navodi u vezi sa 
Miltonovim delom. То је sigumo zato sto је Pers jedan od retkih pesnika koji 
sirinom svoje vizije i strogoscu arhitektonike dela moze, u modemoj poeziji, 
podneti poredenje sa velicanstvenim Miltonovim delom. Ali, Miltonov ер 
natopljen dubokim osecanjem greha i bozje pravde, ostaje daleko izvan 
duhovnosti Sen-Dzon Persove poezije. 

109 С. Murciaux, Saint-John Perse, Editions Universitaires, Paris, 1960, р. 83. 

110 Р. Oaudel, ibld, р. 47. Ne moze se poreci da su Helderlin i Sen-Dzon Pers imali 
slicna interesovanja u oЪlasti literature; obojica su preveli Pindarove ode. Ali, 
posledica ovog uticaja na jednog i drugog pesnika ne mogu se uporediti. "U 
osnovi, Pindar rni se dopada mnogo manje nego sto biste verovali; njegove teme 
su mi dosadne", istice Pers. Ipak, on је visoko uvazavao Pindarovu metriku i u 
jednom pismu iz januara 1908. izjavio: "То је najsnaznija metrika antike." Ј. 
Bateman, "Questions de metrique Persierme", Cahiers du 20 е siecle, 1976:7, р. 27. 
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komentarisuci vec navedene stihove о pesniku. koga zaustavlja 
bestelesni glas.111 

I sam Pers је dosta ucinio da svoje tumace navede na 
pogresan trag; on cesto naglasava da је poezija za njega "faveur 
du dieu", "mantique", "infection divine", i povezuje је sa 
mnogim cudima, ritua1ima, prorocanstvima. 0n trazi od boga 
zastitu za svoju pesmu: "Faver du dieu sur mon poeme! Et 
qu'elle ne vienne aluimanquer!"112 Pers doista cesto koristi recbog
ili bogovi, ali ta rec kod njega пета dogmatsko znacenje, niti njegova 
poezija ikada afirmise Ьilo kakav mit, ukljucuju6i i hriscanski.113 

Takode, on nikada ne sagledava najv.ise Ъiсе u nepokretnoj i 
jedinstvenoj viziji kakva је na primer misticka. Sve to ukazuje da 
је Sen-Dzon Pers izvan hriscanske tradicije i Юodel mora da 
konstatuje razocarano: "Ali Bog је rec koju Sen-Dzon Pers 
izbegava, rekao Ъih religiozno?, i kojoj ni za sva Ъlaga ovog sveta 
ne Ъi dopustio da mu izade iz usta."114 Na ovaj iskaz, Pers mu u
pismu odgovara: 

I previse је tacno da sam se obavezao da izbegavarn, 
skrupulozno, zloupotrebu reci koja danas sobom nosi 
konfesionalnu prihvat1jivost - obavezao se da је izbegavarn 
sve dok metafizicka shvatanja apsoluta, vecnosti i1i beskraja, 
ne budu mogla za mene biti sjedinjena sa moralnim i licnim 
shvatanjima koja su osnov oЬjav1jenih religija. Traganje u svim 
stvarima za Ъozanskim' koje је Ьilo skriveni izvor celokupnog 
mog paganskog zivota, zajedno sa tom netolerancijom, u 
svemu, prema ogranicenjima coveka - netolerancijom koja u 

111 Oaudel, iЬid., р. 52. 

112 Perse, V ents, р.181. "Воzја naklonost za moju pesmu. I neka јој ne manjka!"

113 Charpier, iЬid, р. 96. Pers u V etrovima cesto priziva i stare panteisticke bogove,
sto kod njega ne znaci uranjanje u nekakvu posthriscansku ili prehriscansku viziju 
sveta. 

114 Oaudel, iЬid., р. 72. 
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rneni nastavlja da se siri kao rak, ne rnogu da rne kvalifikuju 
ni za sta izvan rnog sopstvenog upinjanja.115 

Нriscanstvo i njegova mitologija i simbologija, koje su za niz 
pesnika modemizma predstavljali utociste u otudenom svetu 
(Кlodel), а za one pesnike koji su pokusavali da napisu ер, 
mogucnost davanja koherencije nekoherentnom svetu (E1iot), 
nisu bili potrebni Persu. Oni Ъi u okviru njegove poezije samo 
predstavljali prepreku mogucnosti da se svet dozivi u svoj svojoj 
punoci. 

Zelelci da postigne vidovitost kroz poeziju, Rembo је glavni 
proЪlem sagledao u svom reli gioznom vaspitanju; u Boravku и
paklu on ironicno istice da је njegovo hriscansko vaspitanje 
unistilo mogucnost atavistickog povratka stanju nevinosti. Pers 
је, medutim, od samih svojih 1iteramih pocetaka, tvrdio da 
postoji u stanju one nevinosti koju Rembo nije mogao dostici ni 
ро koju cenu, а kojoj su kroz nasilje zeleli da se priblize i 
Lotreamon i nadre�ti. U vreme kada је objavljena АпаЬаzа,

1922, dadaistii nadrealisti su pokusavali da u svojim presmama 
ovaplote destrukciju sveta koji ili је okruzivao. I kada Breton, ne 
bez zavisti, kaze za Persa da је bio ,.,.nadrealista iz daljineи,116 to 
isto tako ukazuje na Persovu moc da dostigne, na svoj nacin, ono 
sto su drugi njegovi savremenici pokusavali na svoj nacin. 

Zato је Pers i odbacivao stalne Юodelove pokusaje da ga 
preobrati u hriscanstvo117

; on, kako је isticao, nije imao potrebu 
da se "spase", jer је posteden iskustva primordijalne zebnje i 
mucnine, kao i prvobitne krivice i izvornog greha. Napominjuci 

115 St.-J. Perse, Letters, А. Ј. Кnodel (ed.), Pr:inceton University Press, Princeton, 
1979, р. 579. 

116 В. Colt, "St.-J. Perse", Accent, 1960:20, р. 162. 

117 Dva pesnika su prijateljevala od najranije mladosti Persove. Юodel i Fransis 
Zam, tada dvadesetogodisnjaci, pokusavali su da od trinaestogodisnjeg Persa 
nac:ine ubedenog katolika. Ovaj је, kako se priseca, toga dana vise Ъiо privucen 
iznenadnom Ъurom. 
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da је roden u zemaljskom raju i da је svet oduvek dozivljavao 
kao proslavu, on kaze: 

Bozansku vatru sagledao sam vec u neposrednom svetu. 
Nisam imao potrebe za Ьilo kakvim posrednikom, pored 
onoga od cega se sastoji nas univerzum. Zato se nikada nisam 
mogao osecati hriscaninom: kao prava deca ostrva, ја sam Ьiо 
spasen od rodenja.118 

Okruzen izoЫljem tropskog ostrva u najranijoj mladosti, 
Pers је vec sa sedamnaest godina, napisao pesmu izgnanstva 
Slike za Кrusoa; no, jos tada, sustisko osecanje koje natapa pesmu 
nije nostalgija Кrusoova za napustenim gradskim zivotom, vec 
divljenje za svet koji ga okruzuje. То се Ъiti dominantno osecanje 
svih nje govih pesama ukljucujuci i ve1iki ер izgnanstva Vetrovi: 
i ako se nikad nigde na zemlji nije osecao potpuno kod kuce, 
Pers se posvuda osecao dovoljno kod kuce da prihvati svoju 
sudЬinu, i svet oko sеЪе. Zato se, za raz1iku od Юodela, cija vera 
u Ъоgа prethodi datom iskustvu i datoj pesmi,119 kod Persa
univerzalno Ъiсе pojavljuje kao kreacija pesnika а ne kao
pokretac svih stvari, izvor inspiracije ili oЪjekat oЪozavanja: u
odnosima coveka i sveta koji ga okruzuje Pers sagledava
jedinstvo. Юodelov apsolut se, prema tome, sagledava и realnosti,
Persov se izvodi iz realnosti.

Govoreci, na pr. о Morekazima, Pers istice da ta pesma 
predstavlja odgovor pasivnom nihilizmu n1:1-se, materijalisticke 
epohe: и •.• More је identifikovano sa Univerzalnim Ъicem tako da 
ono integrise Ъeskraj i samog coveka "_12° Otvoren prema prirodi 

118 Vigee, Љid., р. 346. 

119 U odi "Duh i voda", Кlodel doziva Ъоgа stalno i direktno, "moj Boze"; u 
njegovoj teoriji "sa-znanja", kroz vitalni i neposredni kontakt sa iskustvom, kroz 
odnose i veze koje vec postoje, on otkriva delovanje neke animirajuce, homogene 
sil�. 

ио Jackson, iЪid., р. 92. 
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i njenim cudima, Pers koristi velika slova da Ъi ројасао znacaj 
koji pridaje elementima, i da Ъiim dao metaforican status kao sto 
cini i s Pesnikom, Strancem ili Princom. Slican status u Vetrovima

doЪijaju Nova godina ili Stolece ili Zima, i tako postaju pesnicki 
entiteti daleko od kalendarskog odredenja.121 

U svetu Vetrova nema potreЪe za transcedendjom. Sve sto 
postoji u tom svetu jeste naJЪolje. Rec "duznost", ideja duga koji 
namece drustvo, ili volja pesлika је - odsutna. Nema 
preokupadje religioznim, nema zelje za drugim univerzumom, 
nema traganja za naknadom za nepravde ovog sveta. 

Religiozna, odnosno hriscanska orijentacija pesnika morala 
Ъi da rezultira u opsednutosti moralom, а toga u Vetrovima

jednostavno nema. Odsustvo moralne vizije u svetu Vetrova

podudara se sa pitanjem "dvoznacnosti'' u Persovoj poeziji na 
koji su ukazali mnogi interpretatori njegovog dela.122 Pers је, 
istice se, istovremeno na strani Zapada, а protiv Azije, na strani 
Azije, а protiv Zapada, zalaze se za magiju, а potom јој se 
protivi, slavi Ъogatstvo, ali i siromastvo, proslavlja rec, ali i 
cutanje. Ovakvom Persovom postupku zamera se s jedne strane 
"Ъozanska nezainteresovanost", iz koje se izlaz moze naci samo 
"arЪitrarnim putem" /23 а s druge strane pokusava da se nade 
resenje u Persovoj koncepdji duse, 124 shvacenoj kao jedinstvo 
duha i tela, gde suprotnosti tvore jedinstvo, san se spaja sa 
delovanjem, а ideje s recima. U ovakvom tumacenju, medutim, 
naglaseno је da sve stvari izjednacava sveta ili religiozna misao. 
(Novalis, na pr., vidi u identitetu suprotnosti priЪlizavanje i 

121 Љid., р: 93. 
122 Medu prvima о ovom proЫemu је pisao G. Bounoure, "Saint-John Perse et 

l'amЬiguite poetique", Hanneur, рр. 91-97. U novije vreme ovom posvecuje paznju 
Е. Ostrovsky, Under the Sign of AmЪiguity: Saint-John Perse/Alexis Leger, New York 
University Press, New York, 1985. 

123 Maxence, iЬid., р. 63. 
124 Ј. PauJhan, "Enigmes de Perse", Nouvelle Revue Fran�ise, 1964.:23, р. 15.
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jedinstvo Ъоgа.) Ipak, ovo Ъi pretpostavljalo pripisivanje Persu 
necega sto za njega nikako nije specificno. 

Zato је Ъоlје odgovor na pitanje о" dvoznacnosti'' traziti u 
Persovom odnosu prema svetu koji Ъi se mogao opisati kao 
divljenje prema svemu sto postoji . 

. .. C'etaient de tres grands vents sur la terre des hornmes - de 
tres grands vents а l'muvre parmi nous, 

Qui nous chantaient l'horreur de vivre, et nous chantaient 
l'honneur de vivre, ah! nous chantaient et nous chantaient au 
plus haut faite du peril, 

Et sur les flutes sauvages du rnalheur nous conduisaient, 
hornmes nouveaux, а nos fш;ons nouvelles.125 

U svetu Vetrova nema dobrog i loseg, vec postoji samo niz 
predmeta ispunjenih raz1icitim intenzitetom energije. Divota i 
jeza zivota stoje rame uz rame ispunjavajuci Vetrove jednakom 
stvarnoscu. Vetrovi "nam pevahu jezu zivljenja i pevahu nam 
cast zivljenja". 

125 "Вejahu to veoma veliki vetrovi na zernlji ljudi - veoma veliki vetrovi na delu
medu nama / Koji nam pevahu grozu zivljenja, i pevahu nam cast zivljenja, ah! 
pevahu nam i pevahu nam sa samog vrhunca opasnosti, / 1, uz divlje flaute 
nesrece, vodahu nas, nove ljude, ka nasimnovim putevima." Perse, Vents, р. 249. 
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PROTAGONISTI 

I 
VETROVI 

U epu Vetrovi ne postoji junak u tradicionalnom smislu reci 
ali se ipak moze govoriti о "junacima". То su, najpre, vetrovi -
kosmicka s.ila, i sinonim za kretanj·e. Vetrovi su, dakle, "ер ор еја 
vetra''. Drugi protagonista је pesnik, ра su Vetrovi i "ерореја 
pesnika'', coveka koji "s vetrom, u vetru, i s vetrom u seЪi, 
prelazi kontinente i snove i ostvaruje velicanstvene ljudske 
poduhvate" .126 

Ј os је u Anahazi poezija, odnosno kreadja u sirem smislu, Ъ:ila 
izjednacena sa kretanjem. Spoljni pokret avanture i osvajanja Ъiо 
је izjednacen sa unutrasnjim pokretom, sa poetskom invendjom 
u zamahu - sa pesnickim cinom u procesu kreadje. Otuda se jos
АпаЬаzа mogla nazvati "epopejom pesnicke avanture"127

• 

126 А. Henry, Amers de Saint-John Perse, р. 130. Pitanje junaka u ovoin epu
predstavlja posebno zanimljivo mesto u tumacenjima Persovog dela. Кriticari se, 
naime, retko slazu u tome ko је junak ovog ера. N avescemo kao primer tri razlicita 
gled.ista. Podoli, ne primer, istice da је 11protagonista ... narator koji је opisan ... kao 
stranac i kao carobnjak". Narator ili stranac u ovom delu је, kaze dalje Podoli, 
11 siblrski carobnjak, saman". Narator, Stranac, Carobnjak је svestenik i sluzbenik, 
zaroЫjenik verovanja i vere, znanja i nauke proslosti. 0n је zatocenik serapeuma 
nauke, ЬiЬlioteke ili muzeja, skoro zatrpane mrtvom tezinom knjiga... 11 R. 
Pogglioli, ibld., р. 26. S druge strane, Sarpije istice da su Vetrovi "kolektivna 
ерореја vel:ikih otkrica, i velikih ljiudskih ostvasrenja", te da su njiliovi 
protagonisti ljudi. Sarpije pokrice za ovo misljenje nalazi u stiliovima: "Jer, о 
coveku se rащ о njegovom ljudskom prisustvu." Charpier, iЬid., р. 123. Polan, kao 
jednu od enigmi Persovog dela navodi da је Pers tvorac ера bez junaka. Polan 
smatra da se u ovom epune govori о ljudima, vec samo о pojedinim zanimanjima 
ljudi, ali da ona nemaju nista vecu ulogu. nego niz drugili elemenata koji formiraju 
sliku. sveta. Paulhan, iЬid., рр. 779-81. 

127 Henry, ibld., р. 145. 
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Od АпаЬаzе, Persova poezija је posvecena stalnom toku, 
kretanju; sve је u njoj kretanje bica i svest о Ъicu. Otuda 
vitalnost, zivotnost ove poezije, njen mocni elan. Otuda, takode, 
nenюc smrti u delu Sen-Dzon Persa. Pers peva one simbole, one 
elemente, one snage koje znace energiju, obnovu, neprestanu 
kreaciju, dakle - beskrajno kretanje. Za Persa је i sama poezija 
kretanje. К:ise, more, velтovi (elementi koji reprezentuju kretanje) 
postaju njegovi najznacajniji simboli jer su najpoetskiji. U pismu 
upucenom R. Кајоа on pise: 

Nista me toliko ne iznenaduje kao ... zelja da se 'pesnik' uvek 
objasnjava 'kulturom'. А sto те jos i licno poogada, zapanjen 
sam kada vidim kako benevolentni kriticari uzdizu moje 
pesme kao umetnost kristalizacije, jer је poezija za mene, pre 
svega, kretanje, kako u svom rodenju, tako i u svom razvoju i 
krajnjem dometu. Cini mi se da se filozofski koncept 'pesnik' 
moze sustinski poistovetiti sa starim i elementarnim 'reizmom' 
drevne misli - kao sto је reizam nasih pre-sokratovaca na 
Zapadu. I metrika poezije, takode, koja se pripisuje retorici, 
motivisana је samo kretanjeш, u. svim njegovim zivim 
шanifestacijaшa, koje su najnepredvidljivije.128 

Dinamickim shvatanjem sveta i zeljom da poeziju vrati 
njenom izvoristu, presokratskoj tradiciji, Pers se suprotstavlja 
dominantnom toku moderne poezije. Njegov stav potvrden је i 
izborom vetra za ju11aka ерореје. Svi drugi likovi - likovi 
uslovno govoreci - а ima ih dobar broj, u drugom su plaпu. 
Majstor zvezda i navigacije, Stranac, Carobnjak, Saman, Pisac 
almanaha, Loncar, Onaj koji jede insekte, Skulptor Vulvi, na cas 
Ъljesпu na ovoj kosmickoj pozornici, zajedno sa celim svetom 

128 Perse, Letters, р. 492. Pismo nosi datum 26.1.1953. U istom pismu pesnik iznosi 
niz zanirnljivih opaski о poeziji uopste, kao i о svojoj sopstvenoj. Кајоа се to 
iskoristiti u svojoj knjizi о Persovoj poetici. "Pre-sokratovci'' su Heraklit, 
Parmenid, Anaksagora. 
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stvari, elemenata. A1i samo jedan, svemocan element prozima taj 
svet- cisto kretanje, svedeno na svoj izraz - vetar. 

Do Vetrova, u ostalim delima izgnaпstva, kakva su na pr. 
Kise ili Snegovi, ovi prirodni elementi su, pored toga sto su 
prenosili dramu pesnika, imah i svoju odredenu spoljasnju 
prirodu: kise, snegovi, na pr. svoju vertikalnost, agregatno stanje 
(tecno ili cvrsto ), boju, itd. Izbor vetra za noseci element pesme 
predstavlja korak dalje u pogledu usloznjavanja. Vetar је i 
spoljasnji ali i unutrasnji element, osnovni princip zivota kao dah 
ili dusa, ah i njihova metafora, on је cinilac i konstrukcije i 
destrukdje, i reda i haosa, on је inspiradja i kreadja. On nije glas 
praznine i odsustva, kao u poeziji Bonfoa, vec dinamitka sustina 
stvari i njihov regenerator kao kod Selija.129 

Poetska kreadja se u Vetrovima izjednacuje sa zivotom, а 
zivot sa vetrom u kretanju: 

... Et c'est d'une meme mouvement а tout се mouvement lie, 
que mon poeme encore dans le vent, de ville, en ville et fleuve 
en fleuve, court aux plus vastes houles de la terre, epouses 
elles-memes et filles d'autres houles ... 130 

Istina vetra је u njegovoj moci prodiranja u sve pore sveta: 

Et le Vent, ha! le Vent avec nous, dans nos desseins et dans 
nos actes, qu'il soit notre garant!131 

129 U Odi Zapadnom vetru, Seli pise: "Drive, drive, my dead thoughts over the 
Universe / Like withered leaves to quicken а new birth'', ("Nosi, nosi, moje mrtve 
misli kroz Vasionu / kao opalo lisce da ubrzas novo rodenje"), Shelley, Poems, 
Aubier-Montaigne, Paris, 1970, р. 136. 

130 "I u ovom istom kretanju, sa svim ovim kretanjem spojena, moja pesma jos u 
vetru, iz grada u grad i reke u reku, tece na najvecim talasima zemlja, zenama i 
kcerima drugih talasa." Vents, р. 201. 

131 "А Vetar, ah! Vetar sa nama, u nasim namerama i nasim cinovima, neka on 
bude nas garantor!", iЬid., 241. 
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Vetar је sam prindp postojanja, i u tome'je njegova etika.132 

0n se namece silom anti-doktrine, anti-morala, anti-tradidje. 
Vetar је neprijatelj svega odredenog, ustaljenog i definisanog. 0n 
rusi granice, оЪiсаје, spomenike, "toutes piere jubilaire et toute 
stelefautive!",133 sve sto prozme, on odmahi menja, cak iknjige 
- 'Ћvres penetres de le pensee du vent" .134 

Upravo zbog svog razornog dejstva na ono sto је utvrdeno 
i provereno, na tradidju, vetar shvacen kao kod Dantea, kao dah 
i :inspiradja, moze povesti coveka izvan poznatog i ogranicenog 
sveta: 

... Et qu'un rnouvernent tres fort nous porte а nos lirnites, et au 
dela de nos lirnites!135

Zato se prestanak vetra izjednacava sa covekovim snom, 
rodenjem sumnje ili smrcu: 

... les tentations du doute seraient promptes 
Ou vient а defaillir le Vent ... 136 

Vetar је kao sam zivot, nepredvidljiv, mocan, neuhvatljiv, u 
biti nevidljiv, а prisutan. То је izrazito paradoksalan element, 
duboko dvoznacan "sopstvena sinteza i refleksija ро seЪi", 
"apstrakdja svega onoga sto se u vetru rada ili u vetru umire" .137 

Vetar је i simbol proc:iscenja koje је uvek ritualno povezano sa 

132 С Doumet, Les themes aeriens dans l'reuvre de Saint-John Perse, Minard, Paris, 
1976, р. 95. 
133 "svo jubilamo kamenje i sve pogresne stele", V ents, р. 185.
134 "knjige prozete mislju vetra", zЪid., р. 191.
135 "Ineka nas snazno kretanje nosi do nasih granica, i iza nasih granica!" IЬid., р.

193. 
136 "iskusenja sumnje odmah се se zЬiti / Ako ldone vetar ... ", ibld., р. 195.
137 А. Вosquet, "Saint-John Perse ou la Rhetorique Redemptrice", Honneur, р. 367.
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sahranom i ponov:nim rodenjem, simbol N ovog zi,vota. 0n razara 
sve sto nije zivotno, а ponajpre suplje tru.plo evropske civilizacije, 
mrtvo Ьid:! istorijskog vremena i istorijske svesti. Vetar konstituise 
diinovsku metafaru ljudske istorije - ljudskog elana i ljudske kreacije, 
pojedinacne ili kolektivne, kroz raz1icita doba i situacije. Vetar је 
dah oЪnove i otuda dah sumnje u sve ono sto је postojano, sto је 
tradicija: on је razara u njenim materijalnim aspektima ru.seci 
njene gradevine, hramove i spomenike, ali i u njenom duhovnom 
aspektu. unistavajuci sve oЪlike duhovne tradicije. Tako se vetar 
pojavljuje kao novi epski protagonist рат excellence: kao simЪol 
zivog daha pesnikovog stvaranja on izmedu ostalog razara i 
okostalu epsku tradiciju i stvara је odmah kao novu i drugaciju. Boske 
је zato u pravu kada uvida de је "ova ерореја... takode 
Ъespostedna hronika ... jedne ерореје", odnosno da ovakvo delo 
prevazilazi namere oЪicnog umetnickog dela jer proЪlematizuje 
citav svet i stvaranje - poeziju; ono dovodi samo sеЪе u pitanje, 
ра tako, pored toga sto predstavlja ер, predstavlja i poetiku i 
kriticko delo.138 

Кretanje је, kako је shvaceno u Vetrovima, sustinski izraz 
Ъiса, dokaz postojanja i razlog postojanja. Vec smo istakli da Pers 
izjednacuje kretanje s Ъicem poezije "Ыagodareci ... jeziku kojim 
se transponuje sam nemir (kretanje) Ъiса" .139 U Vetrovima је 
doista "dinamicki recnik'' odnosno semanticko polje kretanja 
znatno sire nego u ranijim delim.a. Pored onih glagola koji su i 
ranijim delima Persovim odredivali kretanje: "en marche", 
".frayer sa route", "s'ouvrir un sillage", 14enfuite", "en derive", 
"en chasse", "les menees du ciel en course", poseЪnu Ъојu 
dodaju ovom fenomenu u Vetrovima "gravir", "survoler", а 
narocito imperativno "se hater'' {"Se ha.ter! Se hater! Parole du 
plus grand V ent"), 140 i pre svega glagol "aller" koji do.minira 

138 Bosquet, Saint-John Perse, рр. 63-4. 

139 Pers, "Misija pesnika", р. 10. 

140 "Hitati! Hitati! Recnajveceg Vetra!", Vents, р. 247. 
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celom pesmom ("S'en aller! S'en aller! Parole de vivant!"),141 

umnozavajuci dimenzije ove pokretne geometrije.142 

Vetar pred sobom nosi sve sto је nepokretno, on rusi grarrice, 
razara tradicije (Pers koristi glagole: "deriver", "descendre", 
"denouer", "delivrer'', "desceller", "s'accroitre" - "odvratiti", 
"sici", "razresiti", "osloboditi'', "otpecatiti'', "uvecavati se"), 
vetar donosi stanje koje је obelezeno nestalnoscu (imenice: 
"hate", "impatience", "intolerence", "violence" - "zurba", 
"nestrpljenje", "netolerandja", "nasilje"). 

Pored koriscenja glagola kretanja, ceste 11potreЪe nominativa 
i prideva koji radnju evociraju direktno ili indirektno, Pers 
kretanje vetra koje је nepredvidljivo predstavlja i odbadvanjem 
racionalnih jezickih konvendja. Logikom hepeninga radaju se 
dogadaji, neocekivane slike, elipticne recenice, gomilaju se 
dvoznacnosti svih vrsta, smenjuju se zamenice ("је", i "nous"), 
navodi se pojavljuju niodkud, sasvim neocekivano iskrsavaju 
neoЪicna tipografska resenja (Ьeli prostori, znad uzvika, crtice). 
N а slican nacin, prelazak iz strofe u strofu resen је veoma 
slobodno. 

Takode, ne postoji konzistentni tematski progres: teme se 
javljaju, obradene su, ili samo pomenute, nestaju, da Ъi se sa 
svom silinom, kao udar vetra, ili kao obnovljena muzicka .fraza, 
ponovo vratile i ponovo nestale. Sve је u ovom svetu - od 
elementa koji ga simbolizuje, vetra, do jezika i pesnickog 
postupka koji ga kreira suprotno teznji za apsolutom, а podlozno 
rastakanju i nestajanju. Sve moze da nestane svakog casa Ъuduci 
neprestano na ivid nestajanja i razaranja, sve, izuzev samog 
vetra: "Les vents sont forts! la chair est Ъreve! ... ".143 

Moguca је cak i negadja pesme. ZЬog komunikadje pesnika i 
sveta koji se na kraju u dejstvu vetra sjedinjavaju, postoji 

141 
" Ici! Ici! Rec zivog!", iЬid., р. 187. 

142 Hemy, iЬid., р. 132.

143 "Vetrovi su snazni! Telo је kratkotrajno!", Vents, р. 213. 
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iskuseпje da se prekiпe s recima, da se ukaze па samu stvar: 
"Non роiп l'ecrit, mais la chose meme."144 

V etrovi su odmah na pocetku dela odredeпi kao sile koje 
nemaju ni II d'aire" пi II de gite", пi II garde" ni 11mesure", kao 
odsustvo koje se oseca samo posredstvom ciste dinamike, kao 
nesamerljive sile snage i moci. Istovremeno, pesпikov odnos 
prema njima, odnos divljenja i uvazavaпja, iskazaп је stalnim 
ponavljaпjem prideva "tres graпds" uz vetrove: 

C'etaient de tres grands vents sur toutes faces de се monde, 
De tres grands vents en liesse par le monde, qui n'avaient 

d' aire ni de gite, 
Qui n'avaient garde ni mesure, et nous laissaient, hornrnes 

de paille, 
En l'an de paille sur leur епе ... Ah! oui, de tres grands vents 

sur toutes faces de vivants!145 

U odlomku koji sledi, а u kojem se insistira na snazi kretaпja 
vetra: 

Ainsi croissantes et sifflantes au tournant de notre age, elles 
descendaient des hautes passes avec се sif flernent nouveau ou 
nul n'a reconnu sa race, 

Et dispersant au lit des peuples, ha! dispersant - qu'elles 
dispersent! disions-nous - ha! dispersant.146 

144 "Ne ono napisano, vec sama stvar." iЬid., р. 229. 

145 "Bejahu to veoma veliki vetrovi preko svih lica ovoga sveta, / Veoma veliki
vetrovi koji su slavili ро svetu, nemajuci ni boraviste ni odmoriste, / Nemajuci ni 
brige ni oЪzira, i ostavljajuci nas, ljude od slame, / U godini od slame, za sobom ... 
Ah! da, veoma veliki vetrovi ро svim licima zivih!" iЪid., р. 179. 

1% "Tako rastuci i zvizdecina prekretnici nasega doba, one su (velike sile, vetrovi, 
D. P.-S.) sisLe kroz visoke prolaze sa ovim novim zv.izdukom gde niko nije 
prepoznao svoju rasu, / 1 rasipajuci ро postelji ljudi, ha! rasipajuci - neka rasipaju! 
govorili smo - ha! rasipajuci. .. " iЬid., р. 184. 
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reci kao sto su: "tournane', "croissantes", "sifflantes", 
"descendaient", 'Ъautes passes", "sifflement" evociraju 
onomatopejski sum vetra. U drugom delu odlomka pojavljuju se 
i ponavljaju razni oЪlici glagola "disperser": "dispersant", 
"dispersant", "qu 'elles dispersent" ! "dispersant" - а recca "ha" 
i umetnuta recenica stvaraju utisak iznenadnog udara vetra i 
prekinutog strujanja. Tako Sen-Dzon Pers gradi svoju pesmu 
kretanja ne samo na semantickom, vec i na ritmickom i 
eufonijskom nivou. 

Sugerisuci kretanje, strujanje, hujanje vetrova, pesnik 
sugerise i nacin na koji oni prelaze ogromne distance sa 
neogranicenom materijalnom energijom: pesma, kao sto је vec 
istaknuto, pokriva u prostornom smislu ogromnu geografsku 
teritoriju koja ukljucuje i Severnu i Juznu Ameriku . 

... Plus loin, plus haut, ou vont les hommes rninces sur leur 
selle; plus loin, plus haut, ou sont les bouches rninces, levres 
closes. 

La face en Ouest pour un long ternps.147 

Pesmu prozimaju neprestani uzvid: ✓,.Plus loin! Plus loin!" ,"Plus 
Ъаs! Plus Ъаs!", "Plus vite! Plus vite!" Svi oni, kreirajuci fonetski 
utisak stakata, sugerisu uЪrzavanje kretanja, pojacavanje 
aktivnosti. Svi oni rekreiraju kretanje i trajanje vetra, koji vise i 
potpunije pokriva tlo nego ijedan drugi prirodni fenomen. 

Delovanje vetra odigrava se u velikim razmerama: u 
vremenu i prostoru. Posvuda vetar za soЪom ostavlja "ljude od 
slame" u "godini od slame", a1i jedino u vetru postoji 0Ъеса11је 
punoce zivljenja. 0n је sila koja razara i sila koja oЪnavlja. 

Et d'eventer l'usure et la secheresse au creur des hornrnes 
investis, 

147 " ••• Da]je, vise, kud idu vitki ]judi u sedJ:ima; daJje, vise, gde su tanke usne,
stisnuta usta. / Ucem ka Zapadu dugo vremena." iЬid., р. 202. 
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Void qu'ils produisaient се gout de paille et d'arornates, sur 
toutes places de nos villes148 

Covekovo postojanje potvrduje se u vetru. Nauk vetra 
postaje nauk coveka, savet vetra nacin da covek dalje zivi. Sa 
vetrom u seЪi i nosen vetrom, covek prelazi zemlju, tumaci 
drugog coveka, pokusava da razume svet. 

Nous nous levons avec се tres grand cri de l'hornrne dans le 
vent 

Et nous nous avanc;ons, hornrnes vivants, pour reclarner 
notre Ьien en avance d'hoirie. 

Qu'on se leve de partout avec nous! Qu'on nous donne, 6 
vivants, la plenitude de notre du.!149 

N osen vetrom, poetski subjekat се, u jednom trenutku stici do 
ivice ponora i osetiti smrt. N о, ona ga nece pobediti i on се se uz 
pomoc vetra vratiti ljudima "ivre d'une princip amer et fort 
comme le vin de lieпe" .150 

Ako postoji pesnik koji је ostvario promenljivost i trajanje u 
njihovoj izvornoj mobilnosti, onda је to sigurno Sen-Dzon Pers, 
konstatuje Anri.151 Pers se time u Vetrovima suprotstavio 
Platonovoj ko�cepdji realnosti utemeljenoj u nepromenjivom 
svetu ideja. U ovakvom Persovom stavu citamo simpatiju za 
primitivni reizam, odlucnost da u svojim pesmama nikad na 
otvori bronzana vrata transcedentnog. 

148 
"I da Ьi provetrili lihvarenje i susu u srcu mocnih ljudi, / Eto gde proizvedose 

taj ukus slame i zacina, ро svim trgovima nasih gradova", iЬid., р. 179. 

149 "Podizemo se sa ovim veoma vel:ikim kr:ikom coveka u vetru / I napredujemo, 
zivi ljudi da od nasleda zahtevamonase dobro. / Neka se odasvud dignu sa nama! 
Neka nam se pruzi, о zivi, punoca nase duznosti!" iЬid., рр. 191-2. 

150 
"Pijan od jednog gorkog nacela i snazan kao brsljanovo vino", iЬid., р. 240. 

151 Hemy, iЬid., р. 136. 
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II 
PESNIK (РОЕТIКА) 

Vetar poetskom subjektu omogucava novu / staru ulogu u 
vreшenu. Pesnik se u Vetrovima javlja u pojavama koje је u 
istoriji imao: kao prorok, carobnjak,vizionar, znalac; ali, pro:zet 
vetrom, nikad ne prestaje da bude ono sto је Ъiо na pocetku 
poezije, covek шedu ljudima: 

Et le Poete aussi est avec nous, sur la chaussee des hornmes 
de son ternps. 

Allant le train de notre temps, allant le train de се grand 
vent.152 

Vetar u svoш naletu razara ono sto је ustajalo i trosno i stvara 
novo; pesnik u vetru nalazi snagu i inspiraciju za stvaranje novih 
dela. Postojanje vetra је tako uslov sveukupne kosшicke obnove, 
ali i obnove pesnickog cina: " ... је frequenterai le lit du vent 
comme un vivier de force, et de croissance."153 

Uz vetar, protagonista Persovog ера postaje i pesnik. Zato 
nije cudno sto Vetrovi vise nego ijedno drugo Persovo delo 
predstavljaju Persovu poetiku. Tim pre sto Pers podvlaci: 
иCelokupna kreacija otkriva pre poetiku, nego logiku ili etiku."154 

А u ovoj poetici pesnik nema tradicionalnu ulogu, odi10s110 
precizпije, nema ulogu koju је imao u poetikama modernizma i 
simbolizma, vec drugu i drugaciju шisiju mecu ljudima. 
Nasuprot dezainteresovanom pesniku шodernistickih poetika i 
njegovom esteticistickom zatocenistvu, Pers se zala:ze za potvrdu 
poezije kao cina vere i njenu ljudsku i istorijsku relevantnost. 

152 "I Pesnik је takode sa nama, na putu ljudi svog vremena. / Prateci ukorak nase 
vreme, prateci ukorak ovaj veliki vetar." Vents, р. 229. 

153 "Pohodicu postelju vetra kao kosnicu snage i rasta." iЬid., р. 196. 

154 Perse, Ouevres, р. 533. 
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Poetika Persova izneta u Vetrovima utoliko је znacajnija jer 
је Pers uvek odbijao rasprave о kпjizevnosti, а posebno о 
poetskoj teoriji. иа predmetu literan1e doktrine nemam uopste 
sta da izjavim. Nikada nisam podrzavao naucпo kuvanje" ,155 pise 
Pers ArciЬaldu Meklisu. I doista, veran ovoj podrug1jivoj izjavi, 
Pers nije za sobom ostavio teorijske tekstove ili pak eseje koji Ьi 
za predmet imali neki od proЬlema poetike. Ipak, pritisak 
oko1nosli- doЬijanje Nobelove nagrade, pre svega, nagnao ga је 
da о оvош predmetu prozbori i1i napise ро koju rec. Tako se 
govor о poeziji, odrzaп povodoш dodeljivaпja Nobe1ove 
nagrade, kao i govor posvecen Da11teovom delu, odrza11 
povodom proslave 600 godina od Da11teovog rodenja, uz 11eke 
stavove iznesene u pismima, medu koja spada i pismo upuccпo 
pesniku Meklisu, 156 mogu tumaciti kao njegova literarпa 
doklrina. Ovi stavovi koji su u potpuпom saglasju sa stavovima 
iznese11im u pesmama, narocito kao sto smo pod vukli u 
Vetrovima, dozvoljavaju da govorimo о jedinstvenoj i 
konzisteпtпoj pesnickoj teoriji Persovoj. 

U govoru izrccenom povodom primanja Nobelove nagrade 
Pers је izпeo osnove svoga shvatanja poezije: 

Verna svojoj duznosti koja је samo produЬljivanje ljudske 
tajne, moderna poezija se upusta u poduhvat , cije se izvrsenje 
odnosi na potpunu integraciju coveka. Nema niceg pitijskog u 
takvoj poeziji. А isto tako ni niceg cisto estetiёkog. Ona nije 

155 Perse, l,etlers, р. 451. О\'О pisnю datira110 је sa 23.12.1941. i sadrzi niz iskaza 
releva11L11ih za poeLiku pes11ika. 

156 ArciЬald Meklis, savremeni americki pesnik, L vorac је ера Osvajaёi., 7_.а koji је
1932. doЬio Pulicerovu nagradu. Ovaj pes11ik, autor cuve1юg dikLшna "А poem 
slюuld noL mean / But Ье" (Pesma ne treba da znaci / vec da postoji), Ьiо је Ьlizak 
Persov prijatelj, kriLicar, i u mnogome istomisljenik. Pers mu se obraca sa "Arci, 
braLemoj" i "Dragi prijaLelju, Arci"; u pismu od 26.3.1946. pise mu о Velrovima:

"Toliko Ьihze1eo da sam ti omogucio da prociLas veoma dugacku pesmu koja nti 
је jako vaz11a, i u kojoj sam, na nov nacin, posLavio sehi sLroze zahteve nego ikad 
ranije." Љid., р. 462. 
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шnetnost koja kadi niti ukrasava. Ona ne gaji Ьi�re kulture, 
niti trguje idolirna ni grobovima, i nikakvim muzickim 
svecanostima ne moze se zadovo]jiti Ona se udruzuje na 
svojim putevirna sa lepotom, najvisorn vezorn, аН ona nije ni 
njen cilj ni njena jedina hrana. OdЬijajuci da odvaja urnetnost 
od :livota, i od ljubavi saznanje, ona је dejstvo, ona је strast, 
ona је snaga i uvek obnavljanje koje pornera granice. Ljubav 
је njeno ognjiste, nepokomost njen zakon, i njeno rnesto је 
svuda gde se ide napred. Ona nikad ne trpi ni propust ni 
odbijanje.157 

Pers, kao sto se vidi iz navedenog teksta, u potpunosti 
odbacuje estetidzam u poeziji. U njoj, podvlaci Pers, "nema 
niceg pitijskog". Ovo "pitijsko" se verovatno najpre odnosi na 
V alerijevu pesmu "La Pythie" u kojoj svestenica delfskog Ъоgа 
doЪija kao vrhovni dar "Saint Langage'', i u kojoj predmet pesme 
postaje rec, rec odvojena od onog sto predstavlja. Za Persa takva 
poezija nije poezija. Та tzv. "pitijska", cista poezija, koja se 
pnЪlizava muzid jer na citaoca utice samo zvukom, svodi se ро 
Persu na cisto ocaravanje. Poezija, medutim, kako on nebrojeno 
mnogo puta ponavlja, ne moze da se zadovolji time da Ъude 
proslava muzike. 

Pers odbacuje "pitijsko" oblicje poezije i u drugom smislu, 
kao shvatanje da najdirektniji put do poetske kreacije vodi preko 
vestackih rajeva dostignutih drogom. Zna se da је svestenica 
Apolona svoja prorocanstva davala u transu izazvanom 
narkotickim parama. Pers odbacuje kao uslov stvaranja poezije 
i rastrojstvo cula za sta su se zalagali veliki .francuski pesnid 
simbolizma pocevsi od Bodlera ра do RemЪoa. Tako u Vetrovima

stoji: 

Homme inleste du songe, homme gagne par l'inlection 
divine, 

157 Pers, "Misija pesnika", рр. 11-2. 
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Non point d� ceux qui cherchent l'ebriete dans les vapeurs 
du chanvre, comme un Scythe, 

Ni l'intoxication de quelque plante solanee -- belladone ои

jusquia.rne, 
De ceux qui prisent Ја graine ronde d'Ologhi mangee par 

l'homrne d' Amazonie, 
Yaghe, liane du pauvre, qui fait surgir l'envers des choses -

ou la plante Pi-lu,158 

Persova osuda esteticizma, koja se proteze kroz celokupno 
njegovo delo, vec u Anabazi doЬija oblik skoro Ъiblijskog 
prokletstva. "A1i ako covek smatra svoju tugu prijatnom, neka 
se to desi na videlu! I moje је misljenje da се ga uЪiti ... "159 Osuda 
koju pesnik izrice esteticistickom opredeljenju u Vetrovima је jos 
teza. 

«Et si l'homrne de talent prefere la roseraie et le јеи de 
clavecin, il sera devore par les chiens.»

160 

Ili kasnije, opet u Vetrovima:

«6 tiedeur, б faiЬlesse! 6 tiedeur et giron ои. palissait le 
front des jeunes homrnes ... Il у aura toujours assez de lait 
pour les gencives de l'esthete et pour les bulЬes du 
narcisse ... Et quand nos filles elles-memes s'aiguisent sous 

158 "Covek okuzen snom, covek zarazen bozanskom infekcijom, / Ne, ne od onih 
sto traze pijanstvo u parama konoplje, kao kakav Skit, / lli intoksikaciju nekom 
biljkom pomocnicom - beladonom ili bunikom, / Niti od onih koji cene okruglo 
seme ologija koje jedu ljudi Amazonije, / Jage, lijanu siromasnih, koja evocira 
nalicje stvari -ili biljku Pi-lu." Vents, р. 230. 

159 Pers, Misija, р. 39. 

160 "А ako talentovan covek vise voli ru.Zicnjak i svirku klavsena, rastrgnuce ga
psi." Vents, р. 193 
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le casque, chanterez-vous encore l'ariette de boudoir, 6 
graces rnortcs d u Iangage? ... 161

Zanimljivo је da је u ovakvom odbadvanju esteticizma Pers 
neuporedivo Ъlizi шisljenju generacije prethodnika, roma11ticara, 
Igou na pr., nego svojim savremenidma.162 Odbacivanje 
estetidzma modernizma imphcira Persov odnos prema 
savremeniciшa: on odbacuje V alerijevo shvatanje zavisnosti 
poczijc od intelektualne discipline, nadreahsticko podredivanje 
stvaralackog impulsa nesvesnom, Malarmeovo traganje za 
cistotom nistavila. Pers ne prihvata da se poezija na Ъilo koji 
nacin izdvoji iz zivota. On podvlaci da је pesпikov zadatak da 
"ispred duha izdigne osetljivije ogledalo za njegove duhovne 
mogucnosti. А to znaci podsetiti u svom veku na ljudsko stanje 
dostojnije od stanja prvobitnog coveka, i to najzad znaci zivlje 
povezati kolektivni duh sa tokom duhovne energije u svetu ... " 
Na drugom mestu, u istom tekstu, Pers kaze: "А pesnik је onaj 
koji u nase ime raskida sa navikama. I tako se pesnik nalazi 
vezan, шimo svoje volje, sa istorijskim dogadajima. I niista iz 
drame njegovog vremena njemu nije strano." 163 

Ova dva pesnikova stava mogia Ъi da navedu na pomisao da 
se Pers zalaze za angazovanu knjizevnost. Moglo Ъi se, mozda, 
ocekivati da је njegova zivotna prica uticala na opredeljivanje za 
slicnu opdju. Ipak se nigde, u celokupnom Persovom opusu, ne 
moze naci opravdanje za umetnicko delo koje sluzi pohtici ili Ъilo 
kom obliku drustvenog delanja; naprotiv, on podvlaci da poezija 

161 "0 mlakosti, о slaЬosti! О mlakosti i krilu gde Ыеdе cela mladica ... Uvek се biti 
dovoljno mleka za desni estete i lukovicu narcisa ... I kada se i same nase kceri 
naostre pod slemom, hocete li opet pevati budoarsku arijetu, о mrtve gracije 
jezika? ... " Љid., р. 246. 

162 "'Honte au penseur qui se mutile / Et s'en va, chanteur inutile, / Par la porte 
de la dte", pise Igo. "Neka ljaga padne na mislioca koji se unakazuje / i odlazi kao 
beskorisan pevac, / kroz gradsku kapiju." 

163 Pers, "Misija pesnika", рр.14; 13. 
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"ne trguje idolima ni grobovima'. U pismu Larbou, 1951, Pers 
pise: 

Dragi moj Larbo, nase doba dozvoljava seЬi da bude uvuceno 

u cudna literama prebrojavanja, tako da se knjizevno delo kao
takvo potcenjuje, cak posmatra sa sumnjorn, а na jezik se 
gleda s podozrenjern. I sterilnost postaje nesto cime se treba 
ponositi, sada kada literarne akcije smenjuju literarnu kreaciju, 
manifest knjizevo delo, ideje drustvenog ponasanja ideju 
coveka.164 

Mada Pers istice da је pesnik "vezan sa istorijskim dogadajima", 
on podvlaci da је to "mimo svoje volje" .165 Poezija neminovno
pripada svome vremenu, i mora u njemu da ucestvuje, ali: 

Ipak, ona ne ocekuje nista od prednosti veka. Vezana za svoju 
licnu sudЬinu, i slobodna od svih ideologija, ona sebe srnatra 
jednakom sa sarnim zivotom, koji sam sebe pravda.166

U govoru odrtanom povodom proslave 600 godina od 
Danteovog rodenja Pers podvlaci da је pesnistvo "nauka Ъiса" i 
da је "svaka poetika uistinu ontologija' .167 Paralelno nauci i
racionalnoj misli, poezija u Persovom tumacenju postaje 
neposredni i potpuni nacin saznavanja bilo coveka bilo 
univerzuma. Tako, u videnju Sen-Dzon Persa, poezija u svojoj 
mnogovekovnoj odiseji opisuje pun krug, i vraca se tamo odakle 
se, sa Homerom, otisnula u istoriju evropskog coveka. U govoru 
odrzanom povodom dodele Nobelove nagrade, 1960. godine, 
Pers to eksplicitno kaze: 

164St.-J. Perse, "Message pour V. Larbaud", Cahiers de la Pleiade, aut. 1951. -print.
1952,р. 13. 

165 Pers, "Misija pesnika", р. 13. 

166 Љid., рр. 11-2. 

167 St.-J. Perse, "Dante", auvres, р. 453. 
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Kada i sami filozofi napustaju prag rnetafizike dagada se da 
pesnik tu otkriva rnetafizicara; i tada је poezija, а ne filozofija, 
ona koja se pokazuje kao prava 'kcer cuda', da iskoristirn izraz 
antickog filozofa korne је Ъаs ona Ъila najsurnnjivija.168 

No, poezija је za Persa i иvise od nacina saznavanja" - ирrе 
svega nacin zivota, i to integra1nog zivota" .169 Ona је i instrument
istrazivanja "tajne u kojoj је ogrezlo ljudsko Ъiсе", ali i njenog 
izrazavanja. То izrazavanje odnosa medu ljudima, predmetima, 
pojavama u prostoru, kao i u istoriji, mora Ъiti jasno "ima iste 
zahteve kao u nauci" .170 Jezik poezije, koji potvrduje иtrajanje i 
jedinstvo Ъiса", za Persa postaje sama stvar. 0n ne pretpostavlja 
nista drugo izvan sebe samog, izvan onog sto jeste, а to је сео 
svet: 

Non point l'ecrit, rnais la chose rnerne. Prise en son vif et 
dans son tout. 

Conservation non des copies, rnais des originaux. Et 
l'ecriture du poete suit le proces-verbal.171 

Vera Persova u jezik istaknuta је, kao sto smo vec napomenuli, 
u Vetrauima, kroz slike velikog drveta jezika kojima ер pocinje i
zavrsava se. Novo drvo na kraju teksta olicava pesnikovu nadu
u dobru buducnost �ovec:anstva.

Ј asno је da se u okviru ovako koncipirane poetike, zahtev
pesniku da vodi svoje doba mora razlikovati od zahteva koji se 

168 Pers, "Misija pesnika", р. 10. 

169 Љid., р. 10. 

170 Љid., р. 12. 

171 "Ne ono nap.isano, vec sama stvar. Uhvaceno Ъrzo i u potpunosti. / Ocuvanje
ne kopija, vec originala. I pesnikovo pismo sledi verbalni proces." Vents, р. 229. 
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pesniku postavlja u okviru poetike simbolizma.172 Ovaj zahtev 
izrecen је na samom vrhuncu Vetrova:

Car c'est de l'homme qui il s'agit, et de son renouement. 
Quelqu'un au monde n'elevera-t-il la voix? Temoignage pour 
l'homme ... 

Que le Poete se fasse entendre, et qu'il dirige le jugement! 173 

Reci kojima se z.avrsava poslanica Persova povodom dodele 
Nobelove nagrade sumiraju, lapidarno, Persov stav о pesniku i 
njegovoj delatnosti. Na pesniku је da podseti "u svome veku na 
ljudsko stanje dostojnije od stanja prvoЪitnog coveka'' ... ''I 
dovoljno је z.a pesnika da bude nemirna savest svoga doba."174 

Slicno, Pers u Vetrovima odreduje pesnikovu misiju: 

Son occupation parmi nous: mise en clair des messages. Et 
la reponse en lui donnee par illumination du creur.175 

Tako Persov pesnik iz sopstvene vizije formulise opste 
prihvatljive istine о coveku i potvrduje se kao epski pesnik. U 
ovako koncipiranoj poetici, ne moze Ъiti iznenadenja ni 

171 Persov stav se moze sagledati u anegdoti о Konradu koja jasno pokazuje
Persove literarne naklonosti: "Konrad mi је jednom ispricao о veceri na kojoj је, 
negde izvan grada, Ьiо zajedno sa Soom, Velsom i Вenetom. Каdа su ovi cinicni 
mudraci literarne industrije govorili о pisanju kao о akciji, jadni Konrad је, 
uiasnut, ustao od stola praveci se da treЬa da stigne na voz. Docnije rni је rekao 
na svom odvratnom francuskom, izuzev jedne engleske reёi koju nikada necu 
zaboraviti 'Pisanje је za mene akt vere. Ucinili su da se osecam tako dowdy 
(aljkavim)"', Кnodel, iЬid., р. 173. 

173 "Jer radi se о coveku, i njegovom obnavljanju. / l.ar niko na svetu nece dici
glas? Svedocanstvo za coveka ... / Neka se cuje Pesnik, i neka on prosudi!" V ents, 

р.226. 

174 Pers, "Misija pesnika", р.14. 

175 "Njegov posao medu nama: otkrivanje poruka. А odgovor mu је dat
prosvetljenjem srca." V ents, р. 229. 
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insistiranje na korisnosti poezije. Odgovarajuci :n.a jednu anketu 
1955, Pers је rekao: "Na uvek ponavljano pitanje:'Zasto pisete?' 
odgovor pesnikov bice uvek najkraci: 'Da bi se bolje zivelo'" .176

Isti odgovor prozima i Vetrove: "pour mieux vivre, et plus loin''. 
U interpretiranje uloge pesnika u Vetrovima ne malu zabunu 

unosi strofa u kojoj је pesnik oznacen kao dvoznacan: 

Et vous pouvez те dire: Ou avez-vouz pris cela? 
- Textes re<;us en langage clair! versions donnees sur deux 

versants! ... Toi-meme stele et pierre d'angle! ... Et pour des 
fourvoiements nouveaux, је t' appelle en litige sur ta chaise 
diedre, 

6 Poete, б Ьilingue, entre toutes choses Ьisaiguёs, et toi
meme litige entre toutes choses litigieuses - hornme assailli du 
dieu! homme parlant dans l'equivoque! ... ah! cornme un 
homme fouroye dans une melee d'ailes et de rouces, parmi 
des noces de busaigles!177 

Mozda se ovo isticanje pesnikove dvoznacnosti moze objasniti 
uplivom autobiografskili detalja: Pers је Ъiо i covek Azije i covek 
Zapada, i Evrope i Amerike ( odnosno оЬе strane Atlantika), 
covek tisine i jezika, moci i osujecenosti, osame i mnostva, 
veselja i askeze, kulture i prirode. Nijedan pesnik, mozda, nije 
tako dobro prikazao materiju i istovremeno nijedan nije 
posedovao bolji smisao za zivot "bez slasti'' .178 "Imao sam, imao 

176 Perse, CEuvres, р. 564. 

177 "Imozete mi reci: Gde ste to.naucili? / -Tekstovi prihvaceni u jasnom jeziku! 
Verzije date na dve strane! ... Тi stelo i ugaoni kamen! ... I za nove zaЬludeja te 
prizivam u preziru na tvojoj diedralnoj stolici, / О Pesnice, о dvojezicni, medu 
svim dvokrakim stvarima, i ti si spor medu spornim stvarima - covek koga је 
napao bog! covek koji govori u dvoznacnostima!; .. ah! kao covek zalutao u Ьој 
krila i tmja, medu svatove orlova skanjaca!" Vents, р. 213. 

178 G. Bounoure, Honneur, р. 93. 
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tu zelju da zivim kod ljudi" ... "Imao sa.m, imao zelju da zivim 
daleko od ljudi.", 179 istaknuto је vec u Kisama.

Sigurno da је upravo insistiranje na dvoznacnosti omogu.cilo 
Persu da pesnickom suЪjektu, pesniku, liku svoga ера, podari 
istovremeno i "mudrost i neumerenost" i 'Ъolest i zdravlje". Као 

. sto smo vec naglasili na pocetku rasprave о protagonistima 
ерореје, vetrovi su kondpirani dvoznacno. Posto vetrovi 
prethode pesnickoj inspiradji, odnosno jesu sa.ma pesnicka 
inspiracija, ova dvoznacnost prenosi se na pesnicko iskustvo, ра 
i ono sa.mo zadoЪija dvoznacnost. Pesnik insistira na jasnosti 
jezika i dvoznacnoj prirodi poruke. 0n sagledava svet potpuno 
jasno, ali svoje vizije saopstava jezikom. Drugi u ovom jeziku 
shvataju samo ono sto vec predstavlja opste iskustvo. Cak i nesto 
novo penik mora saopstiti II starim" jezikom. Tako се reci postati 
nosiod starih znacenja. Ipak, one se moraju saoЪraziti i novom 
iskustvu u toj meri da pokazu i u tom pravcu. Pesnikove reci 
zato moraju biti dvoznatne. 

Pesnik је dvojezican ("Ъilingue"), jer govori i jezik proslosti 
i jezik Ъuducnosti, dvoznacan ("parlant dans l'equivoque"}, jer 
su ova dva jezika antipodna а on mora Ъiti most izmedu dva 
inkompatibilna sveta. 11

Sve kontradikdje su", kako lucidno 
uocava Zirar, 11 deo dijalekticke metamorfoze; one su istinske 
kontradikcije samih vetrova koji su sile obnove i moraju da 
razore pre nego sto ponovo izgrade" .180 

Ova dvoznacnost, takode, oznacava i mogucnost razvoja lika 
pesnika; on nije dat jednom zauvek, vec se transformise 
prozivljavajuci zajedno s vetrom (u seЪi i nosen vetrom}, razlicita 
iskustva. Pesnik u Vetrovima menja nekoliko maski, 

. odnosno,manifestuje se kao nekoliko likova: kao Narator 
(Pripovedac}, Putnik, Rasipnik, Onaj koji vidi, Stranac, Inovator 
i najzad Onaj koji ocarava (Ocaravac). Menjajuci likove, maske, 

179 Pers, Misija, рр. 91-2.

116 R Girard, "Winds and Poetic Experience", The Berkeley Review, 1956:1,1, р. 50.
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ili, mozda, prolazeci kroz stadijume pesnickog sazrevanja, pesnik 
pocinje sa iskustvom epskog pesnika, kao Pripovedac, da Ъi na 
kraju, sintetizujuci sva iskustva, postao CaroЪnjak jezika, 
Ocaravac. 

Time se ispunjava u "Мisiji'' nagovestena pesnikova misija: 
pesnik nosi u seЪi ono sto је coveku najdragocenije, najЪlize ali 
i i najtajnovitije;. samo on u procesu sazrevanja sagledava 
mogucnost kako iz haosa moze da nastane novi svet koji u sebi 
sadrzi najvisu mudrost - mudrost vetra: "Et le Vent avec nous 
comme Maitre du chant"181 

III 

LICNI ЕР - LICNA ISTORIJA 

Pers u Vetrovima retko koristi licnu zamenicu u prvom licu 
jedni11e.182 Ipak, u nmogiш tuшасепјiша ovog teksta sгесе se 
ocena da se "Pers uvek Ъavio dramom coveka u sopstvenom 
Ъicu suocavajuci se sa sopstvenom misterijom" .183 Nije tesko, 
naravno, kao jedan oЪlik pesnicke dvoznacnosti uociti i 
suprotnosti: kosmicko - licno, pesnik uopste - pojedninacni 
pesnik, i sagledati da paralelno sa istorijom osvajanja i 
istrazivanja N ovog sveta, prisustvujemo i pesnikovom licnom 
istrazivanju Amerike, odnosno da citajuci Vetrove citamo i neku 
vrstu pesnikove licne istorije - tj. autoЪiografije. U njoj pronalaze 
mesto svi kljucni momenti pesnikovog zivota: rat, Ъeznade 
egzila, nada, odnos prema domovini Francuskoj, itd. Unosenje 
autoЪiografije, tj. licne istorije u epsko tkivo је, kao sto је vec 

181 "I Vetar sa nama kao Ucitelj peva", V ents, р. 248. 

182 "Uocite da on nikad ne kaze ја", pise Polan, da Ьi dodao da Pers ipak nekad 
upotreЬljava zamenicu u prvom licu jednine, ali u posebnim slucajevima. Na 
primer, Osvajac u Anabazi kaze: "Ја. То su postupci osvajaca." Pau1han, iЬid., р.
780. 

183 
К. Chapin, iЬid., р. 37. 
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istaknuto, doprinos romantizma; 1icna istorija, interpretirana na 
razne nacine, postaje jedan od kamena temeljaca moderne epske 
produkcije. 

Sam Pers је, medutim, odbacio ukljucivanje Ъilo cega licnog 
u svoje delo. U pismu Rozeu Кајоа (26.1.1953.) on pise:

Celokupno тоје delo је rekreacija, uvek se kretalo u oЬlastirna
izvan vrernena i prostora. Aluzivno i puno prisecanja kakvo 
za rnene moze Ьiti u svojoj krajnjoj formi, ono tezi da izbegne 
sve istorijske kao i geografske reference. I rna kako da је za 
rnene ono 'prozivljeno' u svom izbegavanju apstraktnosti, ono 
tezi da transcendira sve licne aluzije. U torn pogledu, drugi 
deo mog objavljenog dela naginje, ne manje od prvog, 
transpozicijarna, stilizacijarna i kreacijarna apsolutnog plana.184 

Zelja za postizanjem apsolutnog plana ne znaci, kao sto је Pers 
u navedenom tekstu podvukao, i zelju za apstrakovanjem.
Naprotiv, i Pers insistira: "U svemu se mora prezirai:i
apstrakcija".185 On uvek gradi preciznu sliku, koja је lisena
apslrakdje. Na primer, u pocetku III dela Vetrova, evocira se cas
kada se osvajaci nalaze pred licem Novog sveta:

Et la tепе oscillait sur les hauts plans du large, comrne aux 
bassins de cuivre d'invisЉles balances, 

Et c'etait de toutes parts, dans une ef floraison terrestre, toute 
une fraicheur nouvelle de Grandes Indes exondees, et comrne 
un souffle de promesses а l'ouverture de grands Legs -
dotations а fonds perdu et f ondations de sinecures, institution 
de majorats pour filles noЫes de grands poetes vieillissants ... 

Les Cavaliers sous le morion, greffes а leur monture, 
montaient, au grincement du cuir, parmi les ronces d'autre 
race ... La barbe sur l'epaule et 1' arrne de profil, ils s'arretaient 
parfois а rnesurer, sur le gradins de pierre, la haute crue de 

184 Perse, Letters, р. 492. 

185 Кnodell, ibld., р. 85. 
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terres en plein ciel succedant derriere eux а la шontee des 
eaux.186

Izuzetno precizni detalji navode citaoca na zakljucak da је rec о 
osvajac:ima koji stizu u Juznu Ameriku, u Meksiko, sto, naravno, 
nigde nije eksplicitno istaknuto. U slucajevima kao sto је ovaj 
nemoguce је negirati postojanje nekakvili geografskih i istorijskih 
referend, mada one nisu pomenute. Pers ostvaruje II apsolutni 
plan'' ali kroz konkretne detalje koji se uvek mogu situirati u 
odredeno mesto i vreme. 

Persovu izjavu о izbegavanju svega licnog treba, mozda, 
sagledati kao reakciju na pojavu nekih kritickih dela koja su 
njegovo delo tumacila iskljucivo autoЪiografski, а pre svega na 
studiju М. Sajea, jednu od retkih knjiga posvecenih Persu u 
vreme kada se pojavila, а koja је, kako pesnik podvlaci, za njega 
11 sustinski nepovoljna" i 11ispunjena dubokom licnom 
antipatijom" .187 Ova knjiga је ponudila pogresno autobiografsko 
tumacenje Persove poezije, zasnovano na tezi о politickoj 
ambiciji i psihopatologiji neuspeha Aleksisa Lezea. Zelja za 
iskljucivanjem ovakvih tumacenja i insistiranje na tome da 
njegovo delo nije autoЪiografsko u uskom smislu te reci, 
osvetljavaju specificnom svetloscu Persovo zalaganje za 
11transcendiranje svih licnih aluzija". 

Istini za volju, stvari se ipak nesto komplikuju zbog 
dvoznacnosti koje to 11licno" ima kod Persa. Pseudonim Sen-

186 "I zemlja treptase na sirokim visoravnima, kao u bakarnim zdelicama 
nevidljivih vaga, / I sa svih strana, u zemaljskom cvatu, izroni sasvim nova 
svezina Velikih Inda, i kao dah obecanja u otkrivanju velikih Legata - dotacija 
izguЬljenim fondovima i osnivanje sinekura, drzavnih institucija za plemenite 
kceri velikih pesnika koji stare ... / Ј ahaci pod lakim kacigama, srasli sa konjima, 
uspinjahu se, uz skripanje koze, medu tmjem druge rase ... Sa Ъradama preko 
ramena i oruzjem u profilu, zaustavljahu se ponekad da samere, na kamenim 
stubovima, visoko uzdizanje zemlje u nebo iza njih sa rastom voda." Vents, рр. 
217-8.

187 
Perse, Letters, рр. 546-7. 
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Dzon Pers svedoci о zelji da se to "hcno" razdvoji na dva plana 
i da se ime koje је koristio kao pesnik odvoji od onog imena pod 
kojim је roden, а koje se ne moze zaobici u istoriji - Aleksis Leze. 
Kako је rekao u govoru о Danteu "rodenom u znaku bhzanaca" 
(u kojem је i sam roden), ziveo је "dvostrukom sudbinom kao
covek od sna i akdje, covek od ljubavi i mrznje, covek od pakla
i raja" .188 

Ро svemu sudeci, Leze se za pseudonim odlucio da Ъi svoje 
diplomatsko delovanje u potpunosti razlucio od pesnickog; na 
jednom mestu је zapisao da se odlucio za novi identitet u poeziji 
kako Ъi "mogao da se bolje porekne",189 sto moze da znaci zelju 
za potpunim razgranicavanjem dve delatnosti, ah mozda moze 
da nagovesti i strah od negativne recepdje poezije. Pesnik је 
uporno poricao da ovo ime ima ikakvo posebno znacenje, kao i 
da se njime nesto posebno zeli sugerisati, uvek ostajuci pri izjavi 
da se ono "misteriozno nametnulo duhu pesnika, iz razloga 
njemu nepoznatih" .190 Isticao је samo da se 'Ъојао da ( ovo ime) 
zvuci cudno sve do boravka u Americi'', ра se stoga "uvek 
potpisivao St.-J. Perse",191 skracenom formom pseudonima koja 
sam pseudonim jos vise zamagljuje. 

Razmatrajuci kako је nastao pseudonim Saint-John Perse, 
Galan istice da је moguce da је Leger do njega dosao 
"jednostavno zato sto reci 'Saint-Leger' u prvom dodatku 
Velikog Larusa iz 19. veka neposredno prethodi ime britanskog 
pisca iz 19. veka Saint-John (Percy}, koje је preinaceno u 
Perse."192 Nagadanja о Lezeovom pesnickom pseudonimu 
obuhvatila su i pretpostavke da je ime uzeo ро Hector Saint-John 

188 Perse, "Dante", CEuvres, р. 459.

189 Perse, (Euvres, р. 1094.

190 
Љid, р. 1094.

191 
Љid., р. 1094. 

192 Galand, ibld., р. 155. 
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de CrevecCEUIU (takode pseudonim americkog pisca francuskog 
porekla, ро imenu Мichael Guillaume Jean de С.), zatim, da је 
ono izvedeno iz imena drevne Persije, preko mogucnosti da је 
nastalo ро Sv. Jovanu Кrstitelju (Saint John the Baptist), 
karipskom ostrvu Saint-John, ili latinskom pesniku Persiju 
(Aulus Persius Flaccus).193 IzЪor ovog pseudonima utoliko је 
zanimljiviji sto se zna da se prva verzija Anabaze, pod naslovom 
Pesma pojavila 1922. potpisana imenom ArciЪald Pers; uz pravi 
naslov, АпаЬаzа, pojavio se prvi put i pseudonim Sen-Dzon Pers 
1924. godine. 

U neoЪicnosti imena, Risar s razlogom podvlaci i нbekstvo 
u drugi jezikп , u engleski, kako Ъi se do maksimuma zaveo s
pravog puta eventualni citalac.194 А radi se о piscu koji ne samo
sto је proslavio francuski jezik, vec је neprestano isticao da

jedino u francuskom jeziku postoji:

О Francuskoj nemam sta da kazem. Ona је ја i sve sto sam ја. 
Ona је .za mene nesto sveto, i u tom smislu jedinstveno - jedini 
medijum kroz koji mogu da komuniciram sa Ьilo cim 
sustinskim na svetu. Cak i kada ne bih Ьiо sustinski francuska 
zivotinja, nacinjena od sustinski francuske gline (а тој 

poslednji dah, kao i тој prvi, Ьiсе hemijski francuski), 

193 Da је izvor ovog zan:imljivog knj:izevnog pseudonima doista podlozan 
razlicitim tumacenjima, ра i psihoanalitickom, pokazuje Ј. Р. Richard, "А propos 
d'Anabase: petite reverie sur un titre et sur un nom", lnfonnation Litteraire,

1977:29,2, р. 73,ilustrujuci da opredeljenje za ime Pers,koje је ukazivalo na Ъlizinu 
s latinskim pesnikom, sto је Pers nazvao "koincidencijom", ne stoji Ъаs tako. 
Citirajuci u pismu LarЪou 1911, stihove satiricara Persija iz "Trece satire", Leze 
pise: "То su stihovi jednog oklevetanog pesnika: onog Persa, koga је preterano 
pomno uzdigla jedna zena, ali koji Ъејаsе prijatelj onoga Lukana koga vi volite". 
Tesko је, kako istice Risar, ne prepoznati u ovom iskazu, prepunom podteksta, koji 
ukazuje na dom.inantnu zenu -majku, i na prijateljstvo koje nije samo to, "izvesnu 
licnu projekciju". Risar ukazuje na cinjenicu da se i u diplomatskoj sluzЬi Pers 
sluzio promenjenim imenom, umesto punim, Aleksis Sen-Leze Leze; on se 
"osloboden svetosti" potpisivao samo sa Aleksis Leze. Њid., р. 72. 

194 Љid., р. 72. 
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francuski jezik Ьi ipak za mene Ьiо moj jedini dom, skloniste 
i priЬeziste par exellance, oklop i oruzje par exellance, jedini 
'geometrijski lokus' u svetu gde mogu da se smestirn, kako bih 
razumeo, pozeleo ili odbacio Ьilo sta.195 

Cinjenica је, kako to zakljucuje Е. Ostrovski, da i pseudonim, 
odnosno izbor pseudonima, pokazuje da је pesnik zivi paradoks, 
i da njegova snaga pociva upravo u igri suprotnosti.196 

Bez obzira na pesnikove iskaze, ili mozda upravo zbog njih, 
moguce је posmatrati Vetrove kao neku vrstu personalnog, licnog 
ера. Dozivljaj Am.erike, osvajanje kontinenta, jeste i Persov licni 
dozivljaj. Pored nekakvih opstih konotacija koje Amerika u seЪi 
nosi kao mesto rodeno iz izgnanstva i od izgnanika, ali i kao 
otvorena mogucnost za pocinjanje novog zivota, ona је i u 
mnogo cemu sagledana iz jednog individualnog ugla, i u mnogo 
cemu ima licni Persov pecat. 

Drugi deo Vetrova, na primer, posvecen је velikim otkricima 
i naseljavanju Novog sveta; oni su shvaceni kao izraz vetrom 
nosenih sila savremene istorije. Sever Am.erike sa kanadskim 
sumama, duboki jug kao i daleki zapad - sagledani su okom 
poznavaoca; sve su to delovi Amerike koje је za vreme pisanja 
Vetrova Pers proputovao.197 Narocito 3, 4. i 5. pevanje Drugog 
dela nose upecatljiv ton licnog dozivljaja. Ona su posvecena 
americkom jugu, delti Мisisipija koja vodi ka Meksickom zalivu, 
а ovaj opet ka Karipskom moru, na kojem је Pers proveo 
detinjstvo. Iz ovih stihova izbija neodoljiva zestina licnih 
osecanja: 

Је te connais, б Sud pareil au lit des fleuves infatues, et 
l 'irnpatience da ta vigne au flanc des vierges cariees. On ne 
frequente pas sans s'infecter la couche du divin; et ton ciel est 

195 Perse, Letters, рр. 450-1. 

196 Е. Ostrovsky, ibld., р. 12. 

197 Ovo sa ubedljivoscu dem.onstrira Кnodell, iЬid., р. 113. 
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pareil а la colere poetique, dans les delices et l'o.rdure de la 
creation. 

Је sais qu'au fond des golfes assouvis, cornrne des fins 
d'Ernpires, la charge rnale du desir fait osciller la tаЫе des 
eaux liЬres, 

Et j'aЬirnerai rna face de plaisir dans ces denivellernents plus 
vastes qu'il n'en regne aux rarnpes vertes des rapides -
lividites en rnarche vers l'aЬirne et ses torsions d'aloes ... 198 

U miljeu ovog jasno ocrtanog americkog juga, lako se 
prepoznaje Nju Orleans sa svojim antikvarnicama, potom 
specificno podrucje plovecih ostrva, а zatim poseban zivotinjski 
svet -vodene zmije i ptice - koji naseljava podrucje mocvara. Tu 
su i napustene plantaze, miris trulezi i ustajalosti, i na osoben 
nacin evocirana lepota juznjackih zena. Jug, u americkoj 
knjizevnosti ovekovecen u dehma Foknera i Kapotija, nosi sada 
jedan, ned vosmisleno persovski pecat. 

Smrt, kojoj је Persov covek u ovoj utrobi kontinenta uvek 
tako blizak, evocirana је preko jednog izrazito autoЪiografskog 
detalja. Nepoznata zena odsela је u istom hotelu u kojem i 
pesnik. Hotel је jos bio u izgradnji i u bazenu nije Ыlо vode. Zena 
је, zeleci da se nocu okupa, skocila u bazen i poginula. Naravno, 
u pesmi ovaj dogadaj dobija konotacije univerzalnog.199 

Najlicniji deo Vetrova svakako је cetvrti. Ovaj deo ера
prepun је aluzija na Persov licni zivot i planove u buducnosti. 
Pers је rad na Vetrovima dovrsio 1945. godine, ро zavrsetku 
Drugog svetskog rata, ali se u Francusku vratio tek 1957. U 

198 "Poznajem. te, о Jugu slicni koritu zanesenih reka, i nestrpljenje tvoje loze na 
Ъokovima pokvarenih devica. Ne mozes u krevet Ъoziji Ъеz zaraze; а tvoje nеЪо 
slicno је pesnickom gnevu u zadovoljstvima i pogani stvaranja. / Znam da u dnu 
zasicenih zaliva, kao pri kraju carstava, muski tovar zelje podstice treperenje 
povrsine slobodnih voda, / 1 zagnjuricu ocarano Нее u ove veHke neravnine sire 
od one koja vlada na zelenim stпninama brzaka - modrine u marst1 prema amЬisu 
i njihove zavoje Ъоје а1оја ... ", V ents, р. 205.

199 Кnodell, iЬid., р. 114. 
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meduvremenu su predstavnici .francuske zvanicne po1itike u 
neko1iko navrata pokusava1i da uspostave vezu sa Persom i da, 
na neki nacin, isprave nepravdu koja mu је nanesena. Ponudeno 
mu је, na primer, da nastavi diplomatsku karijeru kao .francuski 
ambasador pri Ujedinjenim nadjama ili u Sjedinjenim drzavama, 
no on је ove ponude odlucno odЪio. Ipak, cini se da se vec u 
Vetrovima moze procitati obecanje о povratku u Francusku: 

Nous reviendrons, un soir s'Autornne, sur les derniers 
roulements d'orage ... 200 

Prva s1ika koju се ро spustanju aviona CEt l'heure ob1ique, sur 
l'aile de metal ... ,.,)201 ugledati pesnicki subjekat (koji је ovom 
prilikom predstavljen licnom zamenicom u prvom licu mnozine) 
је, ocito, kada se prisetimo navedenog pisma pisma ArciЪaldu 
Meklisu, s1ika Francuske: 

Et soud� devant nous, sous la haute barre de tenebres, le 
pays tendre et clair de nos filles, un couteau d'or au саюr!202 

U redovima koji slede tesko је prevideti slicnost sa 
shvatanjima Aleksisa Lezea, i ne procitati nikakvu aluziju na 
gorcinu pesnikovog polozaja: 

« ..• Nous avions rendez-vous avec la fin d'un age. Et nous 
voici, les levres closes, parmi vous.203 

200 "Vraticemo se, jedne jesenje veceri, u poslednjoj tutnjavi bure ... ", V ents, р. 240.

201 
"I sumnjiv cas, na meta1nom krilu ... ", iЬid., р. 240.

202 "I iznenada, pred nama pod mocnom precagom tame, jasna i nezna zemlja 
nasih devojaka, zlatan noz u srcu!" Љid., р. 240.

203 "Irnali smo sastanak sa krajem jednog doba. I evo nas, stisnutih usana, medu 
vama." Љid., р. 240. 
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Doista, nemogucnost da nastavi sa politikom koju је kao drugi 
covek u Мinistarstvu spoljnih poslova u Francuskoj provodio 
godinama, nije oznacila "fin d'un age" samo za Persa vec za citav 
jedan svet. Njegovo osecanje najbolje је sazeto u recima koje 
potom slede; 

« ..• N otre gref est sans accornmodement, et 1' echeance ne 
sera point reportee. 204 

Pers ovde prvim licem mnozine, pesnickim "mi" uopstava 
iskustvo pojedinaca; mozda је medu njima i Aleksis Leze. 
Njegovi licni dozivljaji i sudovi tako postaju svojina svih onih koji 
su prezi.veli kraj jedne epohe. Sledece reci upucene su, cini se, 
francuskoj posleratnoj javnosti. Pers zahteva da zemlju vode 
prakticni ljudi, vicru "ljudskim poslovima", а ne oni koji se Ъаvе 
apstrakdjama. Ali, ove reci su upucene i celokupnom 
covecanstvu prociscenom nasilnim vetrom istorije: 

«Nous vous demanderons un compte d'hornmes nouveaux 
- d'hornmes entendus dans la gestion humaine, non dans la
precession des equinoxes. 205

Tesko је u redovima koji slede ne procitati krajnje pristrasan 
stav, u kojem se sa duЪokom simpatijom prema sopstvenom 
narodu odЪija mogucnost ma kakve procene sa strane koja Ъi se 
ticala drzanja Francuza za vreme nemacke okupadje: 

204 
"Nasa povreda se ne da zace1iti, i njena zre1ost se nece odlagati.11 Љid., р. 240.

205 "Zatrazicemo da nas izvestite о novim 1judima - ]judima vicnim Jjudskom
upravljanju, а ne pomicanju ravnodnevice napred." Љid., р. 240. 
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- Et vous, hornmes du nornЬre et de la rnasse, ne pesez pas les
hornmes de rna race. lls ont vecu plus haut que vous dans les 
aЫrnes de l'opprobre.206 

Naredni stihovi opisuju njegovo Ъivstvovanje "medu ljudima od 
Ъrоја i od mase", ocigledno u dalekim SAD: 

La nous allions parmi les hornmes 'de toute race. Et nous 
avions beaucoup vecu. Et nous avions beaucoup erre. Et nous 
lisions les peuples par nations. Et nous disions les fleuves 
survoles, et les plaines fuyantes, et les cites entieres sur leurs 
disques qui nous filaient entre les doigts - ... 207 

Mogucnost pronalazenja ravni :inspirisane autoЪiografijom 
u mnogoslojnom Persovom epu ne treba shvatiti kao :insistiranje
na autoЪiografskom citanju Vetrova, vec kao ukazivanje щ1
Persovo tumacenje jednog aspekta epske tradicije u okviru koje
on stvara svoje delo. Jasno је da u Vetrovima mozemo uociti na
Persov nac.in shvacenu tradiciju "1icnog ера", koji su inaugurisali
romanticarski pesnici, prikazujuci kroz istoriju jedne duse
ljudsku epopeju.

206 "А vi, ljudi od Ъrоја i mase, ne vagajte ljude moje rase. Oni su ziveli dicnije od
vas u amЬisima ponizenja." Љid., р. 241. 

2.07 "Тато smo hodili s ljudim.a svih rasa. 1 dugo smo ziveli. 1 mnogo smo lutali. 
I citali smo ljude ро nacijama. I govorili smo о rekama preko kojih smo prru.etali, 
о nestajucim ravnicama i о celim gradovima na njili.ovim diskovima koji su nam 
promakli kroz prste - ... " Љid., рр. 242-3. 

174 



3 

ISTORIJSKE SLIKE 

I 

PRIRODA I LJUDSKO DELOV ANJE 

Isitorijsku dimenziju u Persovom epu treЪa shvatiti na 
poseЪan nacin, jer Persova poezija nije istorijska u tematskom 
smislu. Vetrovi nisu uslovljeni nekakvim poseЪnim istorijskim 
vremenom, ili pak istorijskim dogadajem. Naprotiv, Pers koristi 
raznovrstan materijal ljudske istorije, oslanjajuci se na znanje, na 
secanje, na imaginadju. Persova poezija postaje u tom smislu 
poezija sinteze: u nju ulaze razliciti glasovi zadrzavajuci Ъоје, 
mirise, ritmove, i spiritualnu vitalnost svog izvora. Od ovih tako 
razlicitih elemenata ili glasova Pers gradi poetske slike, 208 а ne 
treЪa zaЪoraviti da .francuska kritika smatra Persa najvecim 
majstorom slike u .francuskoj poeziji. Upravo kroz upotreЪu 
istorijskih slika u Vetrove ulazi istorijska dimenzija dela. 

208 "Uopste uzev, termin slikovnost odnosi se na osoЪinu jezika da predstavi 
opisno osobinu stvaц radnje, ili cak apstraktne ideje. Ova rec se tako siroko koristi 
u sa vremenoj kritici da se ne moze reci da ima jedno znacenje oko kojeg se svi 
slazu. Uobicajeno је da slikovnost sugerise vizuelne slike, mada su i reci koje 
ukazuju na druga cu1na isl'Ustva, pravo govoreci, slike. U jed11om casu, pri
upotreЪi termina slika, mislimo ne samo na poje.dinu sliku, vec na apstrakciju ili 
kondenz.adju niz.a slika ... Najzad, termin slika postaje sinonim za ideju i1i viziju.",
А Readers Guide of Literary Terms, р. 85. "Recju slika oznacavamo svaki jezicki 
oЫik, recenicu ili grupu recenica koje pesnik iskazuje i koje zajedno cine pesmu. 
Retorika је izvrsila odЬir tih izraza i oni se nazivaju poredenja, slicnosti, metafore, 
mitovi, basne, igre reci, paranomazije, simboli, alegorije, itd. Bilo kakva razlika da 
ih razdvaja, ti izrazi imaju zajednicku osobinu da zadrzavaju mnogoznacnost reci, 
ne narusavajuci sintaksicko jedinstvo recenice ili grupe recenica. Svaka slika - ili 
svaka pesma sastavljena od slika - sadrzi mnoga suprotna ili nejednaka znacenja, 
ali ih sve obuhvata ili izmiruje ne uklanjajuci ih ... Bilo da је epska, dramska ili
lirska, zgusnuta u jednoj recenici ili razvijena na hiljadu stranica, svaka slika 
priЪl:izava ili sparuje suprotne stvarnosti, nezainteresovane ili medusobno 
udaljene. Drugim recima, podvrgava jedinstvu mnozinu stvarnosti." О. Paz, 
"Slika", Luk i lira, Kultura, Beograd, 1979, рр. 103-4. 
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Za razliku od istoricara koji koristeci se slikama uvek bira 
jednu sliku iz sadasnjosti da Ъi njome osvetho proslost, kod 
Persa to nije slucaj. Skoro da se, kako istice Zirar, u Vetrovima

moze govoriti о "zamracujucoj funkciji slika", jer one igraju 
ulogu "upravo suprotnu onoj kod istoricara'' - one nista ne 
razjasnjavaju.209 Ipak, vazno је napomenuti da one u Vetrovima

ne "zamracuju" sadasnjost, vec druge, raz1icite proslosti koje u 
Persovom delu simultano postoje. 

Cesto је, s obzirom na obilje najrazlicitijih podneЫja i оЪiсаја, 
kao i najneobicniju .floru i faunu koje ispunjvaju Persove slike, 
isticano da је Pers egzoticar. Ovakvo misljenje ukazuje na 
povrsno citanje Presa, jer је egzotizam uvek dijalog izmedu dva 
univerzuma u kojem zapadni svet igra centralnu ulogu, а onaj 
drugi mu је podreden. Sam Pers је, zeleci da podvuce da је kao 
poznavalac mnogih kultura uvek zeleo da Evropa te kulture 
prihvati kao autohtone, а ne da se njihove vrednosti evropeizuju, 
istakao u pismu ArciЪaldu Meklisu: "Vi ste vec bhsko upoznati 
sa mojom divljom mrz11jom prema literarnom egzotizmu."210 

Ovakav Persov stav odra:zava se i u upotrebi shka u 
Vetrovima. Nema tu nikakvih odmeravanja Istoka i Zapada, 
naravno ni nadmoci jednog od njih; slike Vetrova jednostavno 
obuhvataju celu ljudsku istoriju i imaju planetarni i univerzalni 
karakter. Mozda se zato moze steci utisak da se ove slike 
ishranjuju haosom istorije. Paradoksalno se, istovremeno, Persov 

209 R Girard, "L'histoire dans l'ceuvre de Saint-John Perse", Honneur, рр. 549-50.

210 Perse, Letters, р. 449. U ovom pismu (23.12.1941.) nalazi se anegdota koja 
ilustruje Persov stav prema egzotizm.u. "Na ulazu u mongolsku jurtu, usred 
pu.stinje Gobi, upravo kada sam se рео u sedlo, upitao sam za prevod izvanredno 
grlene recenice koju је izgovorio putujuci visoki lama Crvene sekte: 'Covek se rada 
u kuci ali umire u pustinji .. ' Danima i danima, za vreme dugih i nemih casova na
ledima konja, razmisljao sam о ovoj recenici, tako prijatnoj nepcu zapadnjaka, koji
nikad ne moze Ьiti siguran da је dovoljno isprao usta od sveg romanticnog ukusa.
Sve do dana, kada sam u manastiru, na ivici pustinje, doЬio ovo trivijalno
objasnjenje: 'Umiruci se mora izneti izvan satora da ne Ьi zarazio boraviste zivih.'
Lep samar za neizlecivu asocijaciju ideja u kulturi."
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poetski svet pojavljuje kao homogen, о cemu svedociJinjenica 
da mnogi tumaci ocenjuju Persova dela kao · urituale, 
ceremonije", 211 sto su term:ini koji se upotreЬljavaju samo za 
krajпje uredene i hijerarhizovane strukture. Haos istorijskih slika 
u Vetrovima, Pers ureduje neprestanim sjedinjavanjem prirode i
ljudskog delovanja.212 Evo jednog primera:

La rner solde ses rnonstres sur les rnarches deserts ассаЫеs 
de rned uses. Vente aux feux des encheres et sur licitation! 
Toute la sornrne d'arnbre gris cornrne un corps de doctrine! 

C'est la rner de ColomЬ а la criee puЬlique, vieilles cuirasses 
et verrieres - un beau turnulte d'exorcisrne! - et la grande rose 
catholique hors de ses plornbs pour l'antiquaire. 

Ah! qu'une aube nouvelle s'ernerveille dernain dans de plus 
vertes gernrnes, се n'est pas rnoi qui raviverai l'epine au cmur 
des saisons rnortes. 213 

U ovoj slid opisan је najpre prirodni fenomen, а potom se govori 
о aktivnosti coveka, u ovom slucaju Kolumba, dakle - istorijske 
figure. Tek elemenat ljudskog delovanja ureduje sliku divljeg 
mora, ali se i ona stavlja u jos jedan istorijski kontekst isticaлjem 
da је sva grandiozлost takvog osvajanja prosla; sada pripada 
proslosti koja је ла prodaju - na aukdjama. 

Veza prirode i ljudskog delovanja ostvarena је u svim 
elementima. poezije Vetrova do potptmosti, jer је ova poezija, za. 
razliku od poezije modernizma, poezija realлosti, "svih stvari, ... 

211 Ove termine za Persova dela koriste Paz, Gros i drugi. 

212 Girard, Љid., р. 553. 

213 "More istovaruje svoja cudovista ро opustelim pijacama obasutim meduzama. 
Prodaja u vatri ponuda i na licitaciji! Potpuna suma sive ambre kao telo doktrine! 
/ То је na javnoj lidtadji Kolumbovo more, starinski oklopi i vitrazi -}ера navala 
egzordzma! -i velika katolicka ruza је izvan olovnog okvira radi antikvara. / Ah! 
ako Ъise nova zora sutra zadivila medu zelenijim draguljima, necu ЪШ ја taj koji 
ozivljava tm u srcu mrtvih godisnjih doba." Vents, рр. 205-6. 
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svih ob1ika zivota" .214 U njoj svi detalji zive autenticnim zivotoш 
neposredпosti; postigпut је potpun kontakt sa Ьiсеш. Ovo је 
poezija 11totalпog zivota", 11 о univerzun1u pristupacnon1 
coveku" .215 U ovoj poeziji nema antagoпizшa izшedu coveka i 
sveta, vec postoji, u sveшu, samo odпos koшpleшe11tarnosti i 
uzajamnosti, ра tako prirodni elemcnti nisu izolova11i jedпi od 
drugih niti su u шedusobnoш konflik.tu - vec u savrsenoш 
sazvucju. Misao se bez napora sjedinjuje sa svetoш sto је 
okruzuje, а svet se bez napora otvara duhu. 216 

U susretu predшeta i шisli u Vetrovima nema ni senke 
odЬijanja niti oklevanja, nema barijera, nema tajni nedostup11ih 
culima; sve tezi casu u kojen1 се se sjediniti. Za razliku od srece 
koja se kod Prusta, na pr., postize sjedinjenjeш шisli i predmeta, 
i koja је, kako uocava Pule, dar iskustva, kod Persa to nije slu.caj. 
Otuda se, ne moze zamisliti poezija koja II srecnije od Persove
izbegava tuznu dualnost svakog idca1izma."217 Као sto u
univerzuшu Vetrova псmа hijerarhijc izшcdu. еlсшспаtа, пеша пi 
posebnog odпosa izшedu tvorca i njegovog dela, nema оsесапја 
prisnosti ili pak odbojnosti prema nekiш aspcktima sveta; sve se 
krece ne podlezuci nikakvom moralu. 

A1i svi elemeпti Persovog ера su ipak podrede11i јеdпој sili: 
krctaпju - koje simbolizuje vetar. Кrеtапје tela kroz prostor 
iskazano је s izuzetnom snagom i preciznoscu, koje bi se nюgle 
poredili samo sa Igooviшa, ali је za raz1iku od ''Ъaoticпosti" kod 
Igoa 11kod Persa је ovo kretanje velicanstveпo, organizovano"; 
ogromna povorka elemenata u svome nadiranju zadrzava i 
11koheziju i dostojanstvo". А svi sastojci ovog sveta zadrzavaju 

214 R. Caillois, iЬid., р. 137. 

215 А. Непrу, "Une poesie dumouvement", N. R. F., р. 704.

216 G. Poulet, "Saint-John Perse", Le point de depart. Etudes sur le temps humai11,
Plon, Paris, 1964, р. 165. 

217 Љid., р. 166. 
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sve svoje karakteristike, kako geografske tako i istorijske, svoje 
mesto u vremenu i prostoru. 218 

Da bi se u potpunosti shvatilo sjedinjavanje prirode i 
ljudskog delovanja u Persovim istorijskim slikama, valja naglasiti 
da priroda, u Persovom delu uopste, а posebno u Vetrovima, 
ponovo otkriva svoje lice izguЬljeno u poeziji modemizma. 
Persovo shvatanje prirode suprotno је shvatanju koje је 
dominiralo modemom poezijom, а koje su inaugurisali nemacki 
romanticari; ро njemu је priroda samo odjek druge realnosti, 
11.ematerijalnog sveta. Pesnik kod Bodlera, na primer, onaj drugi 
svet sagledava, odnosno moze da sazna samo putem 
korespondencija. Persova koncepcija 0realisticke" pesnicke 
aktivnosti duboko se i dramaticno razlikuje od ovog Bodlerovog 
stava, inspirisanog idejama neoplatonizma (sa elementima 
gnosticizma i hriscanstva), ро kojem dobro ne pripada ovom 
svetu i 6ovek moze da ga proslavlja jedino kao odsustvo. 

Persovo delo se, dakle, postavlja kao suprotnost 
dominantnom pesnickom nasledu 19. veka - idealistickoj poetici 
Cveca. zla. U tom smislu Persova misao је antipod i mislima 
Malarmea i Valerija koje za Н. Fridriha, na pr., u Strukturi 
moderne li.t·ike predstavljaju 0istinski nihilisticki idealizam". 
Dovoljan је kratak uvid u Krizu stiha ili u Muziku i knjizevnost ра 
da se uvidi ne samo razlicitost, vec cak antipodnost u stavovima 
Malarmea i Persa. и Govoril:1', kaze Malarme, ima O samo 
komercijalnu vezu sa realnoscu stvari'', i to је samo potvrda 
njegove neprestane zelje za odvajanjem reci i Ьiса. Nasuprot 
tome, Pers u Vetrovima insistira ne na napisanom, vec na samoj 
stvari. 

Doista је u ovoj poeziji sve dato u empirijskom Ьicu, i nema 
nicega sto se ne moze percipirati culima. No, reci samo da su 
Persovi Vetrovi poezija Ъiса nije dovoljno; ovu poeziju 
preplavljuju bica i stvari koje је akademska poezija ignorisala, u 

218 Thid., р. 170. 
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toj meri da se ova poezija, koristeci Hajdegerovu terminologiju, 
moze nazvati poezijom "iscrpljivanja bica". Samo kada је na pr. 
о ljudskim zanimanjima rec, u Vetrovima se, pored oDili 
uoЪicajenih i ocekivanih, pominju: meteorolozi, okeanografi, 
radiolozi, astюnomi, speleolozi, :inzenjeri balistike, matematicari, 
pevaci, samani, carobnjad, ornitolozi, numizmaticari, 
vojskovode, moreplovd, osvajaci, kartografi, ali i "tetoviraci 
kraljica", "skulptori vulvi", "uspavljivaci majmuna', itd. 

Vetrovi su takode i poezija iscrpljivanja geografskog Ъiса 
americkog pejzaza koji је dat skoro u jednom dahu. Ovde 
geografija Amerike nije metafora i njena ogromnost se dozivljava 
sa punim ubedenjem, а ostvarena је u takvim potezima da se 
V ordsvortova poezija prirode u poredenju sa Persovom 
dozivljava kao "sumsko jezero u poredenju sa okeanom" .219 

Et par 11\ c'est le Vent! ... Qu'il erre aux purs lointains givres 
des poudres de l'esprit: 

Partout ои. l'arbre Juniper aiguise sa flamrne de sel noir, 
partout ои. l'hornme sans mesure songe а lever pierre 
nouvelle; 

En lieux jonches de lances et de navettes d'os, en lieux 
jonches de sabots morts et de rognures d'ailes; 

Jusqu'a ces hauts recifs de chenes et d'eraЬles, gardes par les 
chevaux de frise des sapins morts, 

Jusqu'a ces lourds barrages pris de gel, ... 220 

Geografske odrednice u Persovoj poeziji imaju svoje 
specificno znacenje ра skoro da se moze govoriti о "geografskim 

219 
К. Raine, iЬid., р. 54.. 

220 "I tamo је Vetar! ... Neka luta do cistih daljina ocakljen:ih prahom duha: / 
Svuda gde klekovo drvo uperi svoj plamen crne soli, posvuda gde covek Ъеz 

ogranicenja sanja о podizanju novog kamena; / Ро mestima prekrivenim 
harpunima i iglama od kosti, ро mestima prekrivenim mrtvim kopitima i 
raskomadanimkrilim.a; / Do onih visokih greЪena brestova i hrastova, koje cuvaju 
balvani mrtvih jela sa zeleznim siljcima, / Do onih teskih ustava sada 
zaledenih, ... ", Vents, р. 202. 

180 



ISTORIJSКE SLIКE 

mitoviman . Кrajnji sever u kojem vlada vecna bladnoca 
predstavljen је svojom florom i faunom izuzetno plasticno: 

« ... Hiver boucle comme un bison, Hiver crispe comme la 
mousse de crin Ыаnс, 

« Hiver aux puits d'arsenic rouge, aux poches d'huile et de 
Ьitume, 

« Hiver au gout de skunk et de carabe et de fumee de bois 
de hickory, .. 

« Нiver! Нiver! tes pommes de cedre de vieux fer! tes fruits 
de pierre! tes insectes de cuivre!221 

Ali, prirodno, samo ро seЪi, nije kod Persa nikada dovoljno 
odredeno. Samo covekovo prisustvo, covekovo dejstvo, 
covekovo delanje, odreduje ambijent, sliku, kao pozitivnu 
odnosno negativnu. 

« Hiver en nous radieux et fort! ... 

« ... Delivre-nous d'un conte de douceur et des tirnbales 
fra1ches de l'enfance sous la buee du songe. 

« Enseigne-nous le mot de fer, et le silence du savoir comme 
le sel des ages а la suture des grands vaisseaux de f onte 
ouЬlies du fondeur ... »222 

Sva surovost severa, merena covekovom delatnoscu, postaje 
pozitivna jer omogucuje oslobodenje od inercije i mogucnost da 
se dospe do novog znanja. 

221 "« ... Zima kovrdzava kao bizon, Zima naborana kao mahovina bele grive, / 

<•Zima sa bunarima crvenog arsena sa dzepovima ulja i bitumena, / « Zima sa 

ukusom tvora i bube trcka i dima hikorijevog drveta, / ... / << Zimo! Zimo tvoje 
kedrove jabuke od starog gvozda! tvoje kamene vocke! tvoji bakami insekti!", Љid., 
р.203. 

222 « Zimo u nama Ьlistava i snazna! ... / ... Oslobodi nas price о Ьlagosti i bladn:ih 

talambasa detinjstva pod parom sna. / «Pouci nas gvozdenoj reci, i tisini znanja 
kao so vekova u savovima velikog brodovlja od livenog gvozda sto ga zaboravi 
livac ... )), iЬid., р. 204. 
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Posebno mesto u Vetrovima ima Jug, simbol propadanja i 
trulezi, ah i cuJnog zadovoljstva; sa njim su povezane иsve 
sanjarije udeЪljanja i skleroze" .223 Americki jug, иtrbuh 
kontinenta", predstavlja tacku gde se ukrstaju erotsko i 
digestivno, da Ъi na kraju prerasli u crni cir, simbol ustajalosti i 
nepokretnosti . 

... Guidez, 6 chances, vers l'eau verte les grandes iles 
alluviales arrachees а leur fange! Elles sont petries d'herbage, 
de gluten; tressees de lianes а crotales et de reptiles en fleurs. 
Elles nourrisaient а leurs gluaux la poix d'un singulier idiome. 

Coiffees de chouettes а presages, aimantees par l'ceil noir du 
Serpent, qu'elles s'en aillent, au mouvement des choses de се 
monde, ah! vers les peuplements de palmes, vers les mangles, 
les vases et les evasements d'estuaires en eau liЬre, ... 224 

Као da је Persova slika sagledana okom kamere koja polako 
plovi шаd ustaja1ih voda juga, ispunjavajuci posmatraca mirom 
i zadovoljstvom. Ah to zadovoljstvo је znak nedelovanja, 
opadanja, tonjenja u ono sto jeste, umesto zudnje za promenom, 
а jedino ona moze coveku da obezbedi dostojno mesto u svetu . 

. . . L'ulcere noir grandit au fond des parcs ои. fut le lit d'ete 
des Belles ... 225 

223 Ј. Р. Richard, "Saint-John Perse", Опzе etudes sur la poesie moderne, Seuil, Paris, 
1964, р. 40. 

224 " ••• Vodite, о sanse, prema zelenoj vodi velika aluvijalna ostrva iscupana iz 
svog gliba! OЬlikovana su od trava od glutena; Isprepletana sa lijanama sa 
zvecarkama i reptilima u cvetu. Medu svojim pruticima sa lepkom za ptice 
othranile su smolu jednog jedinstvenog idioma. / Pokrivene sovama predznaka, 
opcinjene cmim okom Zmije, Ileka nastave, uz kretanje stvari ovog sveta, ah! 
prema sumama divljih palmi, prema kalanderu, gliЬu i prosirenjima estuara u 
slobodne vode.", Vents, р. 207. 

225 "Crni cir raste u srcu parkova gde bese letnja postelja Lepotica." iЬid., р. 209. 
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N asuprot jugu, gde је sve mirovanje, uzivaпje, ispunjenje, 
javlja se Zapad kao kardinalna aktivna tacka, tacka osvajanja. 
Gonjen vetrom covek se mora kretati ka zapadu, putem velik:ih 
otkrica zapadne civilizacije: 

... - La face encore en Ouest! au sifflement de l'aile et du 
metal! Avec се gout d'essence sur les levres ... Avec се gout 
poreux de l'ame, sur la langue, comme d'une piastre d'argile ... 

( ... ) 
N os routes dures sont en Ouest, ou court la pierre а son 

afflux. S'emacier, s'emacier jusqu'a l'os! а bout de vol et d'acier 
fin, а bout d'antennes et de remiges, vers се pays de pierre et 
d'os ои j'ai mes titres et creances.226

II 

OBRACUN SA KULTUROM 

Vetrovi se cesto, da Ъi se ukazalo na sveobuhvatnost pesme, 
а da bi se izbegao naziv ер, nazivaju "enciklopedijskom 
pesmom"; to neupucene moze da navede na misao de је delo 
plod knjiske kulture i izrazitog postovanja prema kulturi kao 
tradiciji. Nista pogresnije. Vetrovi su, nasuprot tome, upravo 
delo koje se obracunava sa knjiskom kulturom kao okostalom 
tradicijom: "Моје neprijateljstvo prema kulturi nastaje ipak iz 
homeopatije", pise Pers jednom prijatelju." Verujem da se 

226 "Jos uvek licem prema Zapadu! uz zv:izduk krua i metala! Sa ovim ukusom 
sustine na usnama ... Sa ovim poroznim ukusom duse, na jeziku kao od glinenog 
pjjastra ... / ... / ... Nasi teski putevi su na Zapad gde kamen juri u svoj dotok 
istanjiti se, istanjiti do kosti! do granice leta i tankog celika do granice antena i 
velikog krutog perja, prema ovoj zemlji kamena i kosti gde obitavaju moje titule 
i ugled." Љid., р. 211. 
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kultura mora dovesti do ekstremne tacke gde sama sebe 
odbacuje, i seЪi nezahvalna, samu sebe ponistava."227 

U Persovim slikama, koje su sazdane tako da se kroz njih 
impliciraju posledice odredenih tokova istorije, odnosno 
vremena, cesto se srecu elementi kao sto su "ререо", ✓,prasina", 
"slama''. Vetrovi koji se pojavljuju na pocetku ера tako za sobom 
ostavljaju "ljude od slame" u "godini od slame". Ni ovi, kao ni 
drugi elementi u Persovoj poeziji nemaju sami ро seЬi nikakvu 
odredenost, dok se preko covekovog prisustva ne moralizuju. 
Tada postaju simboli tastine i slabosti jednog vremena koje 
izdise.228 Kod Persa se rec 11prasina'' srece u slikama iznemoglosti
duha. Ona najcesce oznacava sterilnu misao; а njen hram је 
Ъiblioteka. 

Sigurno је da ne postoji reprezantivniji simbol kulturne 
tradicije od biЬlioteke, а takode da ni u Ъiblioteci ne postoji 
reprezentativniji simbol iste vrste od najstarijeg sacuvanog dela 
- od ера. Obracun sa okostalom knjiskom tradidjom
pretpostavlja za Persa pisanje ера koji је razlicit od
tradicionalnog, koji razara ono sto postoji, da bi na rusevinama
tradicije ponovo nastao; unutar ovakvog ера obracun sa ovom
tradicijom podrazumeva i rusenje Ьiblioteke, simbola ocuvanja
svake knjizevne forme, ра i onih okamenjenih.

Slicno Danteu koji mora biti sveznalac da Ьi obnovio formu, 
u kojoj је njegov ucitelj Vergilije postigao vrhunac, i Pers mora
ispuniti taj zahtev na nivou svog vremena. Stihovi ера Vetrovi

svedoce о pesnikovoj izuzetnoj erudiciji, о poznavanju mnogih
naucnih disciplina; od Ьiologije, geologije, arheologije,
petrografije do ornitologije, muzike i drugih, ali ne shvacenih
kao nekakav konacan domet ljudskog du.ha, vec kao nesto
nestalno, sto kao i sve ostalo u svetu Vetrova podleze promeni.
Sve se mora iznova urediti, sve se mora ponovo iskazati. Nema

'127 Р. Guerre, "Rencontres avec St.-J. Perse", Honneur, р. 172. 

228 Richard, iЪid., р. 240. 
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takve forme ni takvog znanja koji se nisu obnavlja1i kroz 
razaranja: 

Tout а reprendre. Tout а redire. Et la faux du regard sur 
tout l'avoir menee!229 

Vetrovi se kroz nasilje suprotstavljaju nizovima cinjenica a1i 
i fikcija koje se nazivaju ljudskim znanjem. U strasnom naletu 
vetra razoren је hram znanja i ljudske kulture - ЪiЪlioteka .. 
Mozda se u oЪjektu napada vetra moze sagledati i konkretna 
ЪiЪlioteka, Kongresna ЪiЪlioteka u Vasingtonu. Doista, Pers је u 
dоЪа pisanja Vetrova radio u Kongresnoj ЪiЪlioteci, i kako istice 
Nodel, preciznost njegovog opisa moze da posvedoci svako ko 
је ikada sedeo "u klupama ogromne rotonde ili se рео 
stepenicama da odonud zuri dole u glavnu citaonicu". Tu је 
stepeniste od sardoniksa "sous les prerogatives du Ъronze et de 
l'alЪatre", sоЪе na1ik na "carrieres de marЪre jaune", cela 
atmosfera najvece ЪiЪlioteke savremenog sveta.230 

U poslednjim stihovima ove razvijene slike, u dotada 
opisivani savremeni svet ЪiЪlioteke prodire druga istorijska 
dimenzija: prizvani su svestenici Serapisa koji su odrzava1i 
veliku aleksandrijsku ЪiЪlioteku u dоЪа helenizma. 

Et les murs sont d'agate ои s'illustrent les larnpes. Hauts 
murs·polis par le silence et par la science, et par la nuit des 
lampes. Silence et silencieux offices. Pretres et pretrise. 
Serapeum!231 

229 "Sve ponovo uraditi. Sve ponovo reci. I kosa pogleda na svo ljudsko naslede!" 
Vents, р.186. 

230Кnodel, iЬid., р.109; ("pod povlasticama bronze i alabastera", "kamenolome 
zutog mermera"), iЬid., р. 186. 

231 "I zidovi su od agata gde sijaju lampe. Visoki zidovi uglacani ti.sinom i 
naukom i nocu lampi. Тisina i tihi rituali. Svestenici i svestenstvo. Serapisov 
hram!" Љid., р. 186. 
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Evokacijom Serapeuma cela slika zadobija najsire konotacije, 
odnosno, kako Ъi to Pers mozda vise voleo da se kaze - uzdize 
se na apsolutni plan. Кroz odnos najvece savremene Ъiblioteke, 
dakle neke vrste modeme aleksandrijske Ъiblioteke - Kongresne 
Ъiblioteke u Vasingtonu, i prve takve Ъiblioteke, one u 
Aleksandriji, gradi se univerzalni simbol, slika koja kroz istoriju 
predstavlja - sedimente nagomilanog znanja: 

. . . - les livres tristes, innornbraЬles, par haute couches 
cretacees portant creance et sedirnent dans la montee du 
ternps ... 232

Pers gradi sliku tako da se iz nje moze shvatiti uzaludnost 
znanja; ono se gomila, talozi, i ne sluzeci nicemu, pretvara u 
prasinu. Ono cak ima i frustrirajuci efekat na. coveka. koji tra.ga. 
za novim jer ga sputava, zaustavlja ga u uoЪicajenom miljeu, u 
udobnosti navike i sigurnosti poznatog. Covek u tu i takvu 
Ъiblioteku kroci kao u hram; kada Sen-Dzon Pers Ъiblioteku 
naziva "Basilique du Uvre" (р., 186) on zeli da slici Ъiblioteke da 
konotadje okostalosti tradicionalnog zdanja cije se postojanje, iz 
opet tradicionalno uvrezenog strahopostovanja, ne preispituje: 

А quelles fetes du Printernps vert nous faudra-t-il laver се 
doigt souille aux poudres des archives - dans cette pruine de 
vieillesse, dans tout се fard de Reines rnortes, de flarnines -
cornrne aux gisernents des villes saintes de poterie Ьlanche, 
mortes de trop de lune et d'attrition?233 

Pesnik u tom casu poziva vetar da procisti ovu ustajalu 
atmosferu: 

232 "Кnjige tuzne, ЪezЬrojne, u visokim krednim slojevhna, noseci ugled i naslage
kroz uspon vremena ... ", iЬid., р. 186. 

233 "U kakvim. сето praznicima zelenog proleca morati ocistiti ovaj prst, zaprljan
prasinom arhiva - u ovom cvetu starosti, u svom ovom prahu mrtvih kraljica, 
flamena - kao iz naslaga svetih gradova od bele gmcarije, umrlim. od premnogo 

шеsеса i s]..q:usenosti?" Љid., р. 186. 
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На! qu'onm'evente tout се lmss! На! qu'onm'evente tout се 
leurre! Secheresse et supercherie d'autels ... 234 

Slede zatim u nizu razlicite vrste prasine, poreklom iz Ъotanike 
i zoologije, arheologije, geologije itd., koje treЪa da docaraju 
uzaludnost vekovima prikupljanog znanja: 

Et qu'est-ce encore, а mon doigt d' os que tout се talc d'usure 
et de sagesse, et tout cet attouchernent des poudres du savoir? 
cornrne aux fins de saison poussiere et poudre de pollen, 
spores et sporules de lichen, un ernietternent d'ailes de 
pierides, d'ecailles aux volves des lactaires ... toutes choses 
faveuses а la lirnite de l'infirne, depots d'abl:rnes sur leurs 
feces, lirnons et lies а bout d'avilissernent - cendres et squarnes 
de l'esprit.235 

Besmisao "prasnjavog dodira znanja'' potvrden је analogijom 
izvedenom izmedu znanja i tradidje i naslaga sv:ih vrsta prasina 
- mrtv:ih, neplodn:ih materija, i sazet је u "suvoci i sterilnosti
oltara'', а potom opet u "pepelu i krljustima duha" - u slikama
mirovanja i odsustva kretanja vazduha. Мrtvi svet praha i
prasine caruje tamo gde nema vetra. Кrај ovog pevanja i ove
velike Persove slike је zato poziv na kretanje, poziv na
sjedinjavanje s vetrom: "S'en aller! s'en eller! Parole de vivant!"

Peto pevanje Prvog dela ера Vetrovi pocinje prizivanjem Ее, 
starog vavдonskog Ъozanstva cije ime, izgovoreno uz veliki zev, 
kao rez preseca jednu istrajno gradenu sliku, i odmah potom 
zacinje drugu: "Еа, dieu de l'aЪime, ton Ъa:illement n'est pas plus 

234 "На, neka se provetri sav taj les! На! Neka se provetri sva ta obmana. Suvoca
i sterilnost oltara ... ", iЬid., р. 186. 

235 "А sta је opet mom prstu od kosti sav taj talk zloupotrebe i mudrosti, i sav taj
prasnjavi dodir znanja? kao na kraju sezone prasina i prah polena, spore i klice 
lisaja, mrvljenje krila kupusara, ljuspanje opne na gljivama Ъrezovkama ... sve 
stvari koje se ljuste do u beskraj, naslage bezdana preko njihovog izmeta, gliЬ i 

mulj u dnu pornienja - ререо i krljusti duha." Љid., р. 187. 
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vaste."236 Posto је Еа vavilonsko bozanstvo stvaranja, i njegovo 
ime se vezuje za blato, mulj i plodno tlo, u potpunosti biva jasna 
Persova koncepcija suprotstavljanja ove dve istorijske slike. 
Vekovni sedimenti Ъesplodnog praha najrazlicitijeg porekla, 
suprotstavljeni su plodnom ambisu vavilonskog bozanstva iz 
kojeg nastaje novi svet. 

V etrovi su element koji rusi prepreke predstavljene 
najrazlicitijim tradicijama, sto omogucuje coveku da ponovo 
sagleda svoje mesto u istoriji ne kao u necem dovrsenom, 
odnosno shvacenom i protu:iiiacenom, vec u istoriji kao u 
trajanju. Sve ono sto funkctonise kao ograni<Senje, kao apsolut, 
kao prepreka promeni, а to је u Persovim Vetrovima evocirano 
slikama konzerviranja, gomilanja, gojenja, prikupljanja, talozenja 
- sve to mora podleci promeni.

Talozenje је u Persovim Vetrovima, nasuprot kretanju, toku, 
promeni, semanticki negativno odredeno; naglaseno је, 
istovremeno, da su u Zapadnoj civilizaciji sve stvari nastale 
talozenjem. Na taj nacin su sve vrednosti Zapada, kao proizvod 
talozenja,sedimentacije, i istorije kao konzervacije, dovedene u 
pitanje. Vetrovi ponovo postavljaju pitanje njihove vrednosti; pod 
dejstvom njihovog nasilja, ispod taloga istorije, pomaljaju se 
neka izvorna znanja i neke prvoЪitne istine, odavno 
zaboravljene. 

Vetrovi kao kosmicke sile ne podlezu ljudskom vrednovanju 
jer se ono uvek, neophodno, izvodi odnosno vrsi iz aspekta 
istorije ili tradidje. Zato ni njihovo kretanje, ni njihovo delovanje 
ne moze biti mereno ljudskom zeljom. Dolazeci niotkud i ne 
vracajuci se nikud, ove elementame sile ostavljaju iza sebe stanje 
koje ostaje otvoreno ljudskoj proceni. Uzasna pustos ili pustinja 
Ъogata mogucnostima? Sen-Dzon Pers ocito odabira ovu drugu 

mogucnost. 

Zato moze da se govori о neposrednom odnosu prirode i 
coveka u Vetrovima. Persova poezija је u najvecoj mf!ri 

236 "Еа, boze bezdana, tvoj zev nije prostraniji!" Њid., р. 188. 
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oslobodena literarnih aluzija. Literarne aluzij� posluzile su 
velikim evropskim modemistima, pre svega Paundu i Eliotu, 
izmedu ostalog i zato da promenljivosti sveta daju nekakvu 
koherenciju i stalnost. Osecanju prolaznosti koje је inherentno 
ljudskom postojanju, na cemu insistira Pers, literarne aluzije bi 
samo smetale, formirajuci u svetu toka i promene nekakva 
nepromenljiva jezgra, nesto sto је iznad svih pitanja i izvan svih 
mogucih odgovora. 

V Vetrovima је biЪlioteka kao simbol nepokretnog znanja, 
odnosno literarnosti shvacene kao okostala tradicija, unistena u 
silovitom naletu vetra. Unistene su knjige kao simboli ustajalog 

duha, ali to ne znaci da u Vetrovima ne postoji zelja da se napise 
knjiga. No, ona ocito mora Ъiti druge vrste, mora Ъiti suprotna 
tradidji: 

« Et de grands livres penetres de la pensee du vent, 
ои sont-ils donc? Nous en ferions notre pature.237 

Istaknuto је vec da su Persove istorijske slike samo na prvi 
pogled haoticne, а da su u stvari veoma organizovane; kao 
dominantni organizadoni prindp u njima se uvek koristi 
sjedinjavanje ljudskog delovanja i prirode. Mada univerzum 
Vetrova manifestuje primitivnu cvrstinu, zilavost, zelenilo, i 
plodnost, 238 sva ova nepokomost, divljacnost prirode
humanizuje se krajnjim dostignucem ljudskog delovanja -
urbanom dvilizacijom. Medutim, u svetu Vetrova, urЪana 
civilizacija, sinonim kucne srece i bogatstva, nema pozitivan 
efekat na ljude: ona ih omeksava, raznezuje. А neznost је u 
Persovoj poeziji skoro uvek izjednacena sa slaboscu.239

237 "I gde li su velike knjige prozete mislju vetra? / Bile Ьi nam hrana-", iЬid., р. 
191. 

238 Richard, iЬid., р. 31. 

239 Љid., р. 37. 
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Као sto poziva na razbijanje i razorenje ЪiЪ1ioteke, hrama 
znanja i kпjiske tradicije, tako Pers u Vetrovima poziva i na 
unistavanje ovili "krugova srece", uporista civi1izacije, koja 
Ъriino cuvana i sticena, prete da se u sopstvenoj nepokretljivosti 
pretvore u smece. Vetrovi, jednostavno receno, pozivaju na 
odbacivaпje svili oпih aspekata obilja koji znace prekid sa 
kretanjem. 

Urbani svet је, kako је sagledan u svetu Vetrova, postigao 
skoro savrseпstvo zatvorenoscu u svoje granice, 
samodovoljnoscu, samodopadanjem u porastu obilja. Ako ostane 
u stanju mirovanja, ovaj zatvoreni, samodovoljni svet ma1ih
uzivanja се nestati jer unutrasnje Ъogatstvo materije u Persovoj
viziji moze izazvati zasicenje koje је jednako smrti, ра се stoga
ovakav svet umreti kao "zivotinja ugusena sopstvenim
mlekom". Zato se svega toga treba osloboditi.

« Nous en avions assez, prudence, de tes rnaxirnes а bout de 
fil а plornb, ... bonheurs-du-jour et caЬinets d'ecaille, ou de 
gu yane; vitrines а baЬioles et verreries de Boherne, pour 
eventails de poetesses - assez de ces friperies d'autels et de 
boudoirs, de ces dentelles de farnille reprises en cornpte au 
tabellion ... 240 

S1ika koja u Vetrovima saz1ma sve reprezentante urbane 
civilizacije, vrhunac arhitektonskili dostignuca u sintezi sa 
osta1im umetnostima plastike, s1ika је Ъazena sa ustajalom 
vodom u Versaju. U ovom arhitektonskom delu - spoju nauke 
i umetnosti - koпcentrisani su sva lepota i mnoga naucna 
dostignuca pros1ih vekova, a1i ono o1icava i svu uzaludnost 
ovakve kreacije. Pers ovu s1iku gradi koriscenjem specificnog 

240 "Dosta је bilo, о razboritosti, tvojih maksima samerenih sa olovnom zicom, ... 
ormarica za Yrednosti il-.abL11.eta odkomja�eYL11.e1 ili od giji:шskog drYetai stctJ<-leгЉ 
vitrina za sitnice i boemijsko staklo, za lepeze pesnikinja dosta ovih starudija 
oltara i budoara, ovih porodicnih cipki spaseпih па racuп zapisa beleznika ... ", 
Vents, р. 245. 
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leksickog fonda koji sugerise ustajalost, mrtvilo, proslost: 
"usireneп materije, "glib mrtvog lisca'', dubre, alge, sluz, 
kamenac. Apolonov bazen, tako, na semantickom planu, postaje 
metafora svega onoga sto је prezivelo. U brizljivo izgradenoj 
hijerarhiji mrtvili materija ciji је najvisi izraz umetnicko delo, 
posebno znacenje zadobija poziv na pesmu upucen ptici 
trstenjari; ona kao element nepotkupljive prirode nagovestava 
dizanje novili voda, prociscavajuceg elementa koji rezbari put 
svezine medu naslagama: 

А la queue de l'etang dort la matiere caseeuse. Et la boue de 
feuilles mortes au bassin d' Apollon. 

Qu'on nous debonde tout cela! Qu'on nous divise се pain 
d'ordure et de mucus. Et tout се sediment des ages sur leur 
pblegme! 

Que l'effarvate encore entre les joncs nous chante la crue des 
eaux nouvelles ... 

Et la ruee des eaux nouvelles se fraye sa route de fraicheur 
dans ces purins et dans ces tartres241 

III 

KATALOZI 

Homogenost Persovim istorijskim slikama obezbeduje i 
diskretna ali i sigurna logika koja drzi pesmu kao celinu. 
Pokazacemo kako ova logika deluje u analizi pojedinili kataloga. 
Katalozi inace predstavljaju jednu od konvendja epske poezije, 
koju Pers koristi na nov i netradidonalan nacin. 

241 "U dnu jezerca spava usirena materija. I kal mrtvog lisca u Apolonovom

bazenu. / Neka se sve to izlije! Neka za nas iseku taj ЫеЬ dubreta i sluzi. I sve te 
naslage godina ро nJihovoj flegmi! / Neka trsetnjara u trsci zapeva za nas ponovo 
dizanje novih voda ... / Inadiranje novili voda rezbari svoj put svezine medu ovim 
gnojnicama i ovim kamencem" iЪid.1 р. 246. 
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Prvi је na ovu crtu Persove poezije ukazao i odredio neke 
njene osobenosti R. Кајоа. Poezija Sen-Dzon Persa, pise Кајоа, 
pretpostavlja invenciju jedne originalne retorike, usmerene pre 
svega, na "konsohdaciju nabrajanja11

• иSvaki termin serije 
produzava onaj koji mu prethodi lakim iskrivljavanjem njegovog 
znacenja. Istovremeno, on uvodi novu nijansu, koju opet onaj 
koji sledi razvija i dovrsava.11242 

Uvek povezani sa osnovnom temom Vetrova, katalozi su u 
ovom epu pre svega obimni inventari Ъiса i stvari. Bilo је sumnji 
u to da su elementi koje pesnik koristi za njihovo formiranje
doista postoja:Ii. u nekim proslim. civilizacijama, bilo је i misljenja
da su Nsta pesnikova izmisljotina, aii је Pers sva ova nagadanja
odbacio. U svakom slucaju, pobrojani elementi stoje u tekstu kao
realni i jedino moguci, а njihovim nabrajanjem kreira se utisak
reda i jedinstva ispod prividnog haosa.

Poetskom analogijom koja izjednacuje ljudski svet i svet 
prirode - kroz shkovnost koja povezuje prevrate u istoriji sa 
destruktivnim delovanjem vetra - pesnik stvara viziju istorije 
koja sugerise da је ljudska avantura u kosmosu ipak smislena. 
Otuda ovakva poezija, kao nekada mit, pruza modernom coveku 
osloцac u svojoj simbohcnoj strukturi; na osnovu nje covek 
uspeva da prevazide svoje istorijsko iskustvo, i da opet sagleda 
red i jedinstvo u fragmentovanoj realnosti. Najveci i 
najzanimljiviji katalog u Vetrovima, tzv. katalog zanimanja, 
pocinje pozivom vetrovima da obnove svet, prociste ga, vrate 
mu izvornu cistotu, kako Ъi covek u njemu mogao bolje da zivi: 

Car c'est de l'hornrne qu'il s'agit, dans sa presence hurnaine; 
et d'un agrandissernent de l'�il aux plus hautes rners 
interieures. 

242 R. Caillois, "Une poesie ... ", р. 85. 
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Se hater! se hater! temoignage pour l'homme!243 

Sam katalog broji preko 50 stihova а ovde navodimo njegov veci 
deo: 

... Et le Poete lui-meme sort de ses chambres millenaires: 
А vec la guepe terriere et l'Hбte occulte de ses nuits" 
Avec son peuple de servants" avec son peuple de suivants
Le Puisatier et 1' Astrologue" le Bucheron et le Saunier" 
Le Savetier" le Financier" les Animaux malades de la peste" 
L'Alouette et ses petits et le Maitre du champ" et le Lion 

amoureux" et le Singe montreur de lanterne magique . 

... Avec tous hommes de patience" avef tous hommes de 
sourire" 

Les eleveurs de betes de grand fond .et les navigateurs. de 
nappes souteпaines" 

Les assemЬleurs d'images dans les grottes et les sculpteurs 
de vulves а fond de cryptes" 

Les grands illumiш§s du sel et de la houille" ivres d'attente 
et d'aube dans les mines; et les joueurs d'accordeon dans les 
chaufferies et dans les soutes; 

Les enchanteurs de bouges prophetiques" et les meneurs 
secrets de foules а venir, les signataires en chamЬre de chartes 
revolutionnaires" 

Et les animateurs insoup;onnes de la jeunesse" instigateurs 
d'ecrits nouveaux et nourriciers au loin de visions stimulantes . 

... Avec tous hommes de douceur" avec tous hommes de 
sourire sur les chemins de la tristesse" 

Les tatoueurs de Reines en exil et les berceurs de singes 
moriЬonds dans les bas-fonds de grands hбtels" 

Les radiologues casques de plomb au bord des lits de 
fian<;ailles, 

243 "Jer radi se о coveku" u njegovom ljudskom prisustvu; i u velicanju oka na 
najvelicajnijim unutamjim mori:ina. / Нitati! hitati! Svedocanstvo za coveka!" 
V ents, р. 224. 
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Et les pecheurs d'eponges en eaux vertes, frбleurs de 
marbres filles et de bronzes latins, 

Les raconteurs d'histories en foret parmi leur audience de 
chanterelles, de bolets, les siffloteurs de "Ьlues" dans les 
usines secretes de guerre et les laboratoires, 

Et le magasinier des baraquements polaires, en chaussons 
de castor, gardien des lampes d'hivernage et lecteur de 
gazettes au soleil de minuit. 244 

Prva zanimanja koja ве pojavljuju u katalogп. ne izazivaju 
cudenje, a1i vec O skupljaci slika u pecinama i skulptori vulvi u
dnu kripti'' izazivaju kod citaoca nedoumicu, namecu se kao 
znatno razlicita od prethodnih, krajnje neoЪicna, konstatuje 
Cercmen u lucidnoj analizi ovog Persovog kataloga. Као da 
evociraju nekakvu iscezlu civilizaciju ciji su rituali, nastali u 
spletu erotskog i svetog. Tek pojava II ocaravaca prorockih 
duplji" ukazuje da se homogenost strofe ostvaruje preko 011.ih 

244 " ••• I sam Pesnik izlazi iz nш.enijumskih odaja: / Sa osom kopacicom i okultnim
Gostom svihnoci, / Sa svojim plemenom sluga, sa svojim plemenom sledbenika, 
/ Bunardzijom i Astrologom, Drvosecom i Solarem, / Obucarem, Finansijerom, 
Zivotinjama oЬolelim odkuge, / Sevomsa pticima i Uciteljem ро1ја, i Za1juЫjenim 
lavom i Majmunom, prikazivacem carobne sveti1jke. / ... Sa svim strpljivim 
]judima, sa svim nasmesenim ljudima, / Odgajivacima dubinskih zveri i 
Navigatorima podzemnog platna, / Skupljacima slika u pecinama iSkulptorima 
vulvi u dnu kripti, / Velikim vizionarima soli i uglja, pijanim od iscekivanja i zore 
u rudnidma; Sviracima harmonike u kotlamicama i u bunkerima; / Ocaravacima
prorockih duplji, i tajnim vodama gomi1a koje се doci, potpisnicima
revolucionamih povelja u soЬi, / I sa neosumnjicenim animatorima mladosti,
potstrekacima novih pisama i hraniteljima stimulativnih vizija izdaleka. / ... Sa
svim neznim ljudima, sa svim osmehnutim ljudima na putevima tuge, /
Telovirac.ima izgnanih kraljica i uspavljivac.ima umirucih majmuna u sutercnima 
velikih hotela, / Radiolozima sa olovnim slemovima na rubu zarucnickih postelja,
/ Sa lovcima na sundere u zelenim vodama, dodirivacima mramomih devojaka
i latinskih bronzi / Pripovedac.ima prica u sumi medu slusaocima glivama, 
lisicarkama i vrganjirna, sa onirna koji zv:izde Ыuz u tajnim ratnirn fabrikama i
laboratorijama, / I magacionerom polamih baraka u papucama od dabrovine, 
cuvarom zimskih lampi i citaocem novina pod ponocnim suncem." Љid., р. 224-5. 
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koji su prosvetljeni i onih koji imaju moc da otkiiju imaginar11i 
svet.245 

0110 sto је zajedпicko svim ovim licima, sto vezuje sve ove 
pojediпacne elemeпte, jeste slika zatvoreпog prostora za koji se 
kao оsесапја vezuju okoliseпje i tuga. Tuga svim aktivnostima 
poш.enutim u drugoj navedenoj strofi daje karakter uzaludnog, 
tastog, negativnog. Takvo је, na pr. zanimanje "'tetoviraci 
izgпaлih kraljica". 

Oni koji slede pesnika u trecoj паvеdепој stro.fi nisu vise 
zatocenici nekog specificnog fizickog prostora, vec vise 
specificnih duhovnih aktivnosti. Ove aktivnosti zahtevaju 
preciznost i iпtelektualnu ostriпu, ali se ipak, u kontekstu celog 
kataloga, pokazuju kao uzaludne. Unutar kataloga, medu 
pobrojanim sledbeпicima pesnika, Pers gradi fasciпantnu mrezu 
medusobпih odnosa: пеkе је moguce nas]utiti, а пеkе, doista, nije 
]ako utvrditi, kao па pr., odпos radiologa i uspavljivaca 
umirucih majmuпa s jedne, i lovaca па suпdere s druge straпe. 

Sigurno је, ipak, da se sa svakim novim stihom, svakim 
novim zanimanjem, osecanju osame i napustenosti izgradenom 
kroz nabrajanja profesija vezanih za duboke, podzemne, 
zatvoreпe prostore, pridruzuje sve vise i vise, u stalnom 
kresendu, kao domiпantno osecanje, osecanje sterilnosti i 
uzaludnog Ъivstvovanja.246 Опо kulmiпira sa zanimanjima 
povezanim sa umetnickom, najpre literarnom delatnoscu: 
"pripovedacima prica u sumama medu slusaocima gljivama, 
lisicarkama i vrgaпjima", а onda sa muzickom "onima koji 
zvizde Ъluz u tajnim ratnim fabrikama i laboratorijaшa". U 
poslednjem delu kataloga pobrojani su "' strpljivi ljudi u 
radionicama greske", pretezno modernih zanimanja koja 
pretpostavljaju ogromno strp]jenje: Ъalisticki iпzenjeri, 

245 
А. Churchman, "L'enumeration chez Saint-John Perse: Apropos d'une page de 

Vents", Homzeur, р. 483. 

246 Љid., р. 487. 
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verifikatori praskova, korektori avionskih karata, opticari koji 
glacaju sociva, piloti na velikim visinama. 

Pod navalom shka koje se na prvi pogled mogu uciniti kao 
jezi.cka igra, kao vatromet neinhiЪirane maste, nazi.re se strogost 
nacrta koji ovaj, naizgled haoticni svet, drzi na okupu. U 
fascinantnom ritualu bogatog jezi.ka Persovog citaocu se moze 
uciniti da sagledava u pesnikovom odnosu prema evociranom 
svetuizvesnu dvoznacnost; odnos simpatije, saosecanja, ра cak 
i uzivanja. No, upravo u tome se i manifestuje stalna 
paradoksaJnost Persove poezi.je: opisani svet је opcinjavajuce lep, 
aJi uzaludan, i stoga mora podleci istorijskoj promeni. Pesnik је 
sa plemenom svojih sledbenika "svojim vozom rita" izlozen 
vetru, i tek tako prociscen, moze Ъiti dobrodosao na put ljudi. 

Као sto smo vec naglasili, uzivanje u tuzi., u uzaludnosti, nije 
dozvoljeno u svetu Vetrova

196 

... Et la tristesse que nous fumes s 1en aille encore au vin des 
hommes! 

Nous у levons face nouvelle, nous у lavons face nouvelle .... 
Et si un homme aupres de nous vient а manquer а son 

visage de vivant, qu'on lui tienne de force la face dans le vent! 

« N ous avan<;;ons mieux nos af faires par la violence et par 
1' intolerance. 

« La condition des morts n'est point notre souci, ni celle du 
failli. 

« L'intemperance est notre regle, l'acrimonie du sang notre 
Ьien-etre. 
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« Notre rnaxirne est la partialite" la secession notrз coutume. 
Et nous n'avons" б dieux! que mesintelligences dans la 
place. »

247 

Kataloga u Vetrovima ima razhcitih vrsta. Као izuzetno 
zanimljiv pominjemo katalog onih ljudi koji su kroz istoriju "lice 
izlagali vetru.,., - odnosno onih koji su u svom Ъivstvovanju za 
necim tragali, i tome, ne retko, posvecivali citav zivot. Medu 
njima su: istrazivaci, osvajaci, tragaci za zlatom, trgovci, 
misionari, crkveni predstavnici, zatim nezadovoljnici, jeretici, 
otpadnici raznih religija, pripadnici raznih sekti, ljudi neoblcnih 
navika, potom naucnici: fizicari" petrohemicari, hemicari, tragaci 
za ugljem, za naftom, za uranijumom ... : 

... Des hommes encore, dans le vent" ont eu cette fщ:on de 
vivre et de gravir. 

Des hommes de fortune menant" en pays neuf, leurs yeux 
fertiles comme des fleuves. 

Mais leur enquete ne fut que de richesses et de titres 

Et puis vinrent les hommes d'echange et de negoce. Les 
hommes de grand parcours gantes de buffle pour l'abus. Et 
tous les hommes de justice" assemЫeurs de police et Jeveurs 
de milices. Les Gouverneurs en violet prune avec leurs filles 
de chair rousse au parfum de furet. 

Et puis les gens de Papaute en quete de grands Vicariats; les 
Chapelains en selle et qui revaient, le soir venu, de beaux 
dioceses jaune paille aux hemicycles de pierre rose: 

247 " ... I nek se tuga koja Ъеsе nasa ponovo rastvori u vinu ljudi! / Prema njemu 
d:izemo novo lice, u njemu kupamo novo lice . ... / I ako neko od ljudi pokraj nas 
ne oda pocast zivotu, nek mu se silom lice okrene vetru! / ... / Mi unapredujemo 
nase poslove nasiljem i netolerancujom. / Stanje mrtvili nije nasa briga, niti је to 
stanje onili koji su bankrotirali. / Neumerenost је nase pravilo, gorcina krvi nase 
Ьlagostanje. / ... / Nasa maksima је parcijalnost, otcepljenje nas obicaj. I nemamo 
niceg, о bogovi! sem nesporazuma u jednom mestu." Vents, р.191. 
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« <:;а! nous revions, parmi ces dieux carnus! Qu'un bref 
d'Eglise nous ordonne tout се chaos de pierre rnale, cornrne 
chantier de grandes orgues а reprendre! » 

S'en vinrent aussi les grands Reforrnateurs - souliers carres 
et talons bas, chapeau sans boucle ni satin, et la саре de pli 
droit aux escaliers du port: 

Et apres eux s'en vinrent les grands Protestataires -
objecteurs et ligueurs, dissidents et rebelles, doctrinaires de 
toute aile et de toute sequelle; precurseurs, extrernistes et 
censeurs - gens de peril et gens d'exil, et tous bannis du songe 
des hurnains sur les chernins de la plus vaste rner: les evades 
des grands seisrnes, les ouЬlies des grands naufrages et les 
transfuges du bonheur, laissant aux portes du legiste, comrne 
un paquet de hardes, le statut de leurs Ьiens, et sous leurs 
norns d'ernprunt errant avec douceur dans les grand Тitres de 
l'Absence ... 

Et avec eux aussi les hornrnes de luЬie - sectateurs, 
Adarnites, rnesrneriens et spirites, ophiolatres et sourciers ... Et 
quelques hornrnes encore sans dessein - de ceux-la qui 
conversent avec l'ecureuil gris et la grenouille d'arbre, avec la 
bete sans licol et l'arbre sans usage: 

Enfin les hornrnes de science - physiciens, petrographes et 
chirnistes: flaireurs de houilles et de naphtes, grands 
scrutateurs des rides de la terre et dechiffreurs de signes en 
bas age; lecteurs de purs cartouches dans les tarnbours de 
pierre, et, plus qu'aux placers vides ou git l'ecaille d'un beau 
songe, dans les graphites et dans l'urane cherchant le rninuit 
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d'or ои secouer la torche du pirate, comme les detrousseurs de 
Rois aux charnbres basses du Pharaon248 

U ovom katalogu. svaki novi paragraf pocinje veznikom "У', 

sto ne samo da stvara utisak neprekinutog trajanja, vec ukazuje 
na logicki sled medu njegovim elementima. Ne govori se, 
naglaseno је ovim postupkom, samo о raznim zanimanjiпi.a tu 
nasumice inkorporiranim, vec о ve1ikom istorijskom sledu ljudi 
koji su naseljavali Novi kontinent. Red za redom, s1ika za s1ikom, 
i pred ocima citaoca se kao fiJm odvija proces naseljavanja 
Amerike, sto implicira istoriju razvoja najmladeg kontinenta. 
Katalog pocinje tragacima za zlatom i posedima iz KolumЪovog 

248 " ••• Ponovo su ljudi u vetru nasli ovaj nacin zivljenja i uspinjanja. / Ljudi 
bogatstva sto donesose u novu zemlju svoje oci plodne kao reke. / Ali njihovo 
traganje Ъеsе samo za zlatom i titulama. / ... / А potom stigose ljudi razmene i 
trgovine. / Razliciti ljudi u rukavicama od Ъivolje koze za zloupotrebu. I svi ljudi 
pravde, sabiraci policije i pobiraci milicije. Guvemeri u sljiva ljuЪicastoj i njihove 
kceri rdaste putisamirisom lasice. / А potom ljudi papstva u traganju za velikim 
Vikarijatima; Kapelani u sedlu i snevajuci u sumrak о lepim slamno-zutim 
diocezama sa polukruznim dvoranama od ruzicastog kamena: / 'Sanjarili smo, 
dakle, medu ovim tuponosim Ъogovima! Neka pismo crkve uredi sav taj haos 
muskog kamena, kao skladiste za popravljanje velikih orgulja!' / ... / Stigose 
takode veliki Reformatori cetvrtastih cipela sa niskom stiklom, u sesirima Ъеz 
kopci i satena,isa ogrtacem koji u pravim naborima padase ро stepenicama luke 
/ ... / А posle njih stigose veliki Protestovaci osporavatelji i clanovi liga, disidenti 
i pobunjenici doktrinari svih krila i svih sledbenika; prethodnici, ekstremisti i 
cenzori -ljudi pogiЬelji i ljudi izgnanstva, i svi oni proterani iz snova drugih ljudi 
na puteve najsireg mora; oni koji izbegose velike potrese, zaboravljeni u velikim 
Ъrodolomima i otpadnici srece, koji ostavise na vratima zakonodavca, kao paket 
rita, statut svojih dobara, i pod tudim imenom mirno odlutase u velike Naslove 
Odsustva ... / I sa njima takode ljudi hira - sledbenici sekti Adamiti, znalci 
zivotinjskog magnetizma i spiritisti, obozavatelji zmija i rasljari ... I jos neki ljudi 
Ъеz cilja - od onih koji razgovaraju sa sivom vevericom i zabom gatalinkom, sa 
zivotinjom Ъеz Ъoravista i drvetom bez koristi / ... / Najzad ljudi nauke - fizicari, 
petrografi i hemicari: tragaci za ugljem i naftom, veliki ispitivaci zemljinih Ъоrа 
i desifranti primalnih znaka citaci cistih omamenata u kamenim bubnjevima i pre 
nego u praznim rudnicima dragocenih metala gde preЪiva ljustura jednog lepog 
sna, tragajuci medu grafitom i uranijumom za zlatnom ponoci u kojoj Ъi mahali 
piratskom Ъakljom, kao oruznid kraljeva u podzemnim odajama Faraona." Љid., 
рр. 219-20. 
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vremena, da bi se zavrsio pojavom savremenih naucnika. Prateci 
dijahronijsku Iiniju ovaj katalog se neocekivano zavrsava 
poredenjem savremenih naucnika sa faraonskim oruznicima iz 
podzemnih odaja. Upravo ovo zavrsno poredenje omogucuje 
citavom katalogu da zadoЪije homoge1юst, i da se preko 
specificnog znacenja ugradi u celokupan ер. Povezujuci sliku 
niza ljudi ciji su zivoti uzidani u N ovi svet sa jednom slikom iz 
egipatske civilizacije, Pers izgraduje sliku kruznog kretanja 
istorije: ljudsko traganje tako blisko nama i svojstveno samo 
nasem, modernom svetu i civilizaciji atomske bombe - traganje 
savremenih naucnika za tajnama zemlje, ugradeno је u jedno 
davno traganje davno mrtve civilizacije. Veznicima kojima 
pocinju paragrafi podvlaci se da i ona ranija traganja sa istog tla 
takode ulaze u isti krug. I, kao sto to najdavnije traganje ukazuje 
na besmislenost ovog, vremenski najnovijeg, jer svojom 
prolaznoscu nagovestava i njegovu, ono mu isto,гremeno u 
neumitnoj prolaznosti daje smisao: ne ono sto se pronalazi, vec 
samo ljudsko traganje za novim, jeste ono sto u vremenu i istoriji 
coveku obezbeduje smisao. 

Istorijske slike Persove upisuju se sasvim prirodno u 
osecanje prozivljenog trajanja koje prozima Vetrove.

249 Pers ovo 
osecanje gradi stalnom igrom vremena, neprestanom smenom 
prezenta, futura i proslih vremena. On time, kako uocava Pule, 
izbegava da koristi astronomsko i hronolosko vreme, ра prema 
tome, i odredeno istorijsko vreme. Moze se vise govoriti о 
vremenskoj masi, sacinjenoj od neprekinutog sleda trenutaka, 
koja se krece i kretanjem povecava zapreminu kao grudva 
snega. 250 Vreme se neprestano siri u pesmi dok ne postane vreme 
cele vasione, cime se Persov ер izjednacava sa zivotom. Tako 
Persova poezija, da citiramo samog pesnika, 11iz te tesne veze, 
kao iz jedne velike zive strofe, obuhvata u sadasnjici svu proslost 

249 R. Girard, Љid., р. 554.

250 Poulet, :iЬid., р. 168.
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i buducnost, ljudsko sa nadljudskim i sav planetarni prostor sa 
prostorom univerzuma" .251 

U ovom kretanju nema nostalgije za prosloscu ni zudnje za 
buducnoscu kao razresenjem -poezija Vetrova se jednostavno 
krece u buducnost, kao zivot i potvrda zivota. Ona pokorava 
vreme, ali ne kao sдu destrukcije vec kao nepresusnu kreatorsku 
energiju, jednostavno slaveci bice. 

Poezija koja slavi bice ovekovecuje sadasnji trenutak. Poezija 
Vetrovaje, u tom sпrislu, poezija sadasnjosti.252 Moze se, u stvari, 
reci da је jedina prava dimenzija Vetrova sadasnjost, ali 
sa.da.snjost koja. је neogrmucena, sveobuhvatna. Persov ер de1u.je 
kao neka vrsta univerzuma; on rada, nabraja, opisuje, sazima 
elemente i inkorporira ih u sebe, doista, kao prvoЪitni epovi. 
Otuda Sioran s pravom konstatuje da se u zamahu i zanosu 
paralela Persovoj poeziji moze naci samo u antiЪiblijskoj, 
presokratskoj poeziji. 253 

Svaki trenutak ove poezije sadasnjosti i poezije proslave 
postaje upravo zbog ovakve njene prirode legendaran; Pers, 
naime, u Vetrovima uspeva da ostvari osecanje trajanja и 
prolaznosti. Ovo nije jednostavno postici. Malo је pesnika uspelo 
da odrzi ravnotezu na "kresti tempora1nog talasa" sjedinjujuci 
svoju poeziju Ъlisko sa kreta:njem koje u sadasnjost donose talasi 
proslosti. Za V alerija је takav cas trenutak imanencije, tisine, 
neka vrsta zaustavljanja u vremenu. Persova misao, nasuprot 
tome, ne prethodi dogadaju. Ona ga sledi i prihvata. Izmedu 
onoga sto treba da se desi i onoga sto se desдo i sto se 
prezivljava, nema cekanja, nema oklevanja, nema pauze. Sve to 
kretanje, trajanje, ostvaruje se neprestano, Ъеz zastoja, ali i Ъеz 

251 Pers, "Мisija pesnika", р. 12. 

252 S. Bernard, Le роете еп prose de Baudelaire jusqu•a nos jours, Nizet, Paris, 1959,
р. 761. V etrovi, su "najlepsa pesma о sadasnjosti koju imamo." Murciaux, ibid., р. 
111. 

253 Е. Cioran, "St.-J. Perse ou le vertige de la plenitude", Honneur, р. 222. 
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zurbe, doprinoseci da se u Vetrovima jednakom svetloscu osvetli 
kako mracni prostor tako imracno vreme istorije.254

IV 
JEZIK - SAZIMANJE I RASKOS 

Homogenost Persovih istorijskih slika ostvarena је na planu 
poetskog diskursa zhvaljujuci izuzetnoj Persovoj posvecenosti 
jeziku. Ovom aspektu Persovog dela posvecena је obimna i 
znacajna literatura. 255 Vec na prvi ро gled Persov jezik se ukazuje 
kao izuzetno Ъogat, raznovrstan. 256 Mada u povrsnom kontaktu 
citalac dozivljava Persov tekst kao kakvu nezaustavljivu bujicu, 
lavinu reci koja se na njega obrusava, i cini mu se valjanim sud 
da poezija ovog pesnika otkriva иnesputanu retoriku, verbalnu 
intoksikadju", ро iole temeljnijem citanju prihvatice Persov iskaz 
iz jednog intervjua da se, upravo nasuprot tome, njegov pesnicki 
postupak sastoji od "eliminisanja, elipsi, izostavljanja'': 

Мој jezik trazi maksimalnu preciznost. Zмte Н da. је Anabaza, 
knjiga od 60 stranic.a, u rukopisu imala 200? Da su Vetrovi (200 
strana) imali 600, а da је knjiga Morekazi umanjena sa 700 na 
200 strana?257 

254 Poulet, iЬid., р. 167. 

255 Najpre, tu је sjajna analiz.a Persovog poetskog jezika u knjizi Р. М. V an Rutten,
Le langage poetique de Saint-John Perse, Mouton, The Hague, 1975, potom dela Кајоа, 
Sarpijea, Lorankina, Е. Dzekson, itd Posebno zanimljiva knjiga za istrazivanje 
ovog aspekta Persovog dela је R. Litte, Word Index of the Complete Poetry and Prose 
of Saint-John Perse, Southampton, 1966. 

256 Van Rutten, iЬid, р. 76, istice da u Persovom delu od 68000 reci ima 7220 
razlicitili. reci; poredenja radi, on navodi da u RemЬoovom delu od 30000 reci ima 
4420 razlicitih, а u Вodlerovom Cvecu zla od 30700 reci 4000 razlicitih. 

257 
Arts, 8. Nov. 1960. 
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Dvoznacnost koja vlada svim planovima P�rsove poezije 
omogucava da se u Persovom jezickom postupku govori о 
sazimanju, ali i о verbalnoj raskosi teksta. Kako dobro uocava 
Dzekson: 11Tendendje ka оЬдјu i zrtvi koegzistiraju u Persovim 
kreativnim navikama."258 Eliot је, ocito, bio na pravom putu 
kada је, mnogo godina pre ovog Persovog intervjua, 11utisak 
privatnosti (Persovili- D. P.-S.) aluzija" prosudio kao posledicu 
"radikalnog potiskivanja prelaznog materijala" .259 

Slican zakljucak izvodi i V an Riten, konstatujuci posle 
pazljive analize elemenata pesnickog diskursa, da је Persov 
recnik sacinjen ili od veoma ucestalih ili od veoma retkih reci. 
11Velika koncentra.dja i vehka. cHsperzija su. kct..rct.kteг...stike 
Persovog dela: fiksadja na predmet divljenja i eruditski rad na 
tekstu."260 Ovo su, bez sumnje, kontradiktorni aspekti, ali V an
Riten zakljucuje da 11rezultiraju u komplementarnosti'', jer tekstu 
omogucuju ravnotezu, jedan dajuci mu jedinstvo, а drugi 

gradeci njegovu slozenost. 
Najcesce koriscena rec u Vetrovima је pridev 11 grand'', а 

veliku ucestalost imaju i drugi, tzv. banalni pridevi: 11haut", 
"vaste", pur''. Na prvoj stranid Vetrova, na primer, uz vetrove se 
cetiri puta ponavlja pridev "tres grand", а i pridev "grand'' javlja 
se jos tri puta: u "grandes dalles publiqeus", "plus grands 
versets d' atbletes", i u II 

grands ouvrages de l'esprit". Medutim, 
banalnost ovakvih prideva se u Persovoj poeziji gubi, jer u 
poeziji u kojoj se slavi svet, ono sto је veliko, velicanstveno, 
velicajno, doЪija posebno mesto. Time se naglasava red, 
poredak, hijerarhija, cime se iznutra, preko jezika, organizuje 
prividni haos sveta. Ovim postupkom nama vec poznati svet 
zadoЪija originalnost i svezinu novootkrivenog, i mi u poznato 
uranjamo kao da ga sagledavamo prvi put. 

258 Jackson, iЬid., р. 91. 

2.59 Eliot, "Predgovor zaAnabazu",Misija pesnika, р. 29.

260 Van Rutten, iЬid., р. 108. 
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Mada Persov pesnicki recnik deluje izuzetno slozeno, ipak 
se sve te reci mogu pronaci u standardnim recnidma. Pers se 
nikada ne igra recima, nikada ne stvara nove reci. Ali, sto је 
svakako neuobicajeno za poeziju, njegovi stihovi obiluju 
naucnim i tehnickim terminima.261 Ova Persova opredeljenost za 
neuoЪicajen leksicki fond dovela је neke tumace njegove poezije 
koji prema ovoj njenoj osoЪini nisu gajili razumevanje, do 
tvrdnje da је Pers reci jednostavno - izmisljao.2

(5
2 Neki tumaci, 

zavedeni Persovom izjavom, traga1i su za najcudnijim znacenjem 
rec, tako cineci Persov neoЪican tekst jos шюЪicrtijim. U tо:пн� је 
verovatno najdalje otisao Emil Јојо, koji Persa tumaci iskljucivo 
kao antilskog pesnika, а sve teskoce u razumevanju njegovog 
pisma pripisuje иcinjenici da njegovi interpretatori ne znaju 
kreolski jezik''. 263 

Persov jezik је utemeljen u realnosti, u istoriji i prirodi, ali i 
izraz enciklopedijskog pesnikovog obrazovanja, poznavanja 
mnogih naucnih disciplina, religija, mnogobrojnih putovanja ро 
svetu.. U jeziku Vetrova, potom, prisutno је sve ono sto su visoko 
vrednovali svi oni koji su od Kolumbovog vremena do 
savremenog doba naseljavali Novi svet. Ovaj jezik, kako kaze 

261 Кnodel, ibld., р. 175. 

262 "Nije pod sumnjom, dakle, da naklonost pesnikova za retke ... i egzoticne 
termine pokriva sve vrste izmisljenili reci. Ovde se nemoguce odluciti izmedu 
pravog i laznog, stvarnog i izmisljenog- i samo nam autor u tome moze pomoci. 
Postoji li ptica 'annao'? Postoji li, kao i ona iz Vetrova ('anhinga')." Kada Pers 
upotreЪi neku rec, ona znaci samo ono sto on zeli da ona znaci -ni manje ni vise, 
konstatuje М. Saillet, Saint-John Perse: poete de gloire, Mercure de France, Paris, 
1952, р. 121. Na ovu sumnjicavost Pers odgovara: "Ptica 'anhinga', na zalost, 
postoji kao naucno utvrdena cinjenica, i upravo pod tim imenom (Anhinga 
anhinga), а OdiЬon ju је odavno portretisao. Njeno narodsko ime је vodena curka, 
ili ptica zmija. Koliko ја znam, pominje se samo u indijanskim legendama i 
cmackomfolkloru. Zivi u mnostvima u Everglejdsu i u subtropskoj Floridi, Кizu ... 
Ptica 'anao' takode stvarno postoji, ali pod naucnim imenom koje је potpuno 
razlicito od ovog." Perse, Letters, рр. 490-1. Кајоа dodaje da је latinsko ime ptice 
anao Kuiscalus Iugubris, i da zivi u Antilim.a. 

263 Е. Уоуо, Saint-John Perse et le conteur, Вordas, Paris, 1971, рр. 60-3. 
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Кајоа, "pokusaj је da se sacini :inventar obilja sveta" .264 Prisustvo 
"specijahzovanog recnika" primorava citaoca da na nov nacin 
dozivi Persov svet: neobican, tehnicki termin "onemogucava 
nasoj masti reprezentaciju navedenog predmeta", а kada se 
uzшe u obzir da Pers cesto koristi ovakve reci izvan njihovog 
uobicajenog konteksta, а radi njihove aluzivne moci - teskoce 
oko citanja Persovog teksta se udvostrucuju.265 

Semantikom Persovili istorijskili slika do.minira н:indirektni 
jezik", ili jezik "indirektnog i aluzivnog imenovanja"266 koji 
omogucuje dvoznacnost teksta: s jedne strane citalac је suocen 
sa objektivnom mamfestacijom teksta, dakle sa osnovnim, 
bukvalnim nivoom, sa druge strane sa njegovim poetskim 
znacenjem. Jezik :indirektnog imenovanja koristi najcesce 
aluzivnu perifrazu, poredenje, metaforu, metonimiju, i druge 
postupke u kojima se nekom vrstom "veze" uspostavljaju odnosi 
izmedu razlicitih planova znacenja. Preplavljenost Vetrova

stilskim figurama se, na prvi pogled, c:ini suprotnom Persovom 
teorijski proklamovanom uzasavanju od retorike: нМоје delo 
pokusava da izbegne sve gramaticke reference".267 Medutim, 
njegova izjava i praksa, mada naizgled suprotstavljene, uklapaju 
se u Persovo odbljanje fiksiranog i nepomicnog, pravila i norme. 
Pers sve ove elemente koristi tako da stvara utisak slobodnog i 
nepredvidivog kretanja jezika, ра se u potpunosti gu.Ъi iz vida 
rad u jeziku, neophodan da ispod privida haosa izgradi red. 

Persova upotreba perifraze potvrda је vec navedene lucidne 
konstatacije R. Кајоа da је pesnikov jezik pokusaj iscrpljivanja 
obllja sveta. Perifraza otkriva sile skrivene u stvarima, zamenjuje 
reprezentaciju ogoljenog predmeta znacenjem koje uvek 
implicira ime. Opisati, za Persa ocito znaci sjediniti predmet sa 

264 Caillois, iЬid., р. 105.

265 
Van Rutten, iЬid., рр. 102-3. 

266 
Van Rutten, iЬid., р. 202. 

267 Paulhan, iЬid., р. 74. 
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seЪi s1icnima, b1iskima, zameniti ga u organskom lancu, tako ga 
neprimetno osloboditi uoЪicajenog znacenja koje mu pridajemo, 
i sagledati ga u novoj svetlosti. 

Pers izbegava uoЪicajeno imenovanje jer је neoЪicnost 
neophodna za sugestiju visesmislenosti. Kada kaze "ucitelj 
zvezda i navigacije", onda ukazuje na nesto vise od astronoma 
ili navigatora. Za Persa је neoЪicno vazan kontekst; on moze 
jedan precizan termin naciniti dvoznacnim. Citalac tu prepreku 
prevazilazi trazenjem drugog plana znacenja."I ve1ika katolicka 
ruza је izvan olovnog okvira za antikvara'', ocito govori о 
crkvenom rozarijumu, ali se u kontekstu ovaj iskaz transformise 
u aluziju na dekadenciju religija, i u njemu ono sto је stvarno
postaje metaforicno. U Persovoj poeziji odnosi medu recima su
uvek mnogo znacajniji nego smisao reci u recniku. Jakobson Ъi
rekao da poetska .ft.mkcoja projektuje princip ekvivalentnosti sa
ose selekcije na osu kombinacije.

Aluzivna perifraza kod Persa је najrasprostranjenija od 
"semantickih operatora'', konstatuje Van Riten, podvlaceci da iz 
nje, kao osnove nastaju nabrajanja, genitivne metafore, 
oksimoroni, i grupe reci gde "semanticka drskost" 

1 

suprotstavljajuci se gramatickoj koheziji, poziva citaoca da 
premosti ovu kontradikciju prevodenjem smisla. 268 U tom sщislu 
је perifraza generator metafora. 

Ako је Persov cilj fuzija dva aspekta stvarnosti u njihovom 
egzistencijalnom jedinstvu, poredenje se moze ciniti slabim 
sredstvom jer ono ne kreira amalgam dva entiteta, ili pak dve 
teme, kao metaf ora. Ipak, kod Persa, poredenja imaju izuzetnu 
ulogu jer se koriste kao veza dva plana, cime se prevazilazi 
bukvalno znacenje. Kada se, na pr., u Vetrovima zvuk vetra 
poredi sa pevom tube koji otvara hramove, time se uspostavlja 
veza vetrova sa planom svetog. Narocito su, u smislu ukazivanja 
na vise, poetsko znacenje, znacajna poredenja koja se ne svode na 
reci vec obuhvataju citave misaone celine: 

268 Van Rutten, iliid., р. 203. 
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« Et comme un homme frappe d' aphasie en cours de 
voyage, du fait d' un grand orage, est par la foudre meme mis 
sur la voie de souges veridiques, 

«Је te chercherai, sourire, qui nous conduise un soir de Mai 
mieux que 1' enfance irrefutaЬle. 269 

Pers i metafore koristi sa istom tendencijom kao i poredenja: 
da imenuje (stilska tendencija ka nominalizmu) i uspostavi sto 
slozenije odnose medu planovima znacenja (tendencija ka 
paralelizmu).270 Medu mnogobrojnim i izuzetno upecatljivim. 
metaforama u Vetrovima dominiraju (ako se u obzir uzme 
gramaticki oblik u kojem se pojavljuju) genitivne metafore koje 
su najblize poredenjima, na pr.: 11la mantique du poeme", 11le tres 
grand arbre du langage". Ako se, pak, metafore posmatraju ро 
funkdji, uocava se u ovom Persovom delu premoc deskriptivnih, 
prevashodno vizuelnih metafora, na pr.:27111:Eto:ile de feu vert", 
11le tres grand arbre du langage", 11 .fleur de feu dans son bol 
d'or", 11 dans leurs dentelles de vie:il or", 11l'orage labourer dans 
les marbres du soir" .272 Svet Vetrova, о cemu svedoce i metafore, 
је svet potpune vidljivosti, potpune sagledanosti elemenata, bez 
obzira kojem od cetiri temporalna praga (zora, podne, sumrak, 
ponoc) pripada.273 Zato Pers moze da pise о 11la maturation 
soudain, d'un autre monde au plein midi de notre nuit ... 11, i о 
pesniku, 11 attentif а sa lucidite, jaloux de son autorite, et tenant 

269 "'I kao sto је covek pogoden afazijom posredstvom velike oluje u toku 
putovanja, samom munjom ponovo vracenna put istinitih snova, / 'Ја cu te traziti, 
osmehu, da nas povedes jedne majske veceri pouzdanije nego nepoЪitno 
detinjstvo." V ents, р. 228. 

270 Van Rutten, iЬid., р. 219. 

271 Љid., р. 220. 

171 
Vents, рр. 240; 180; 246; 188; 212. 

273 R. Little, "The Image of the Threshold in the Poetry of Saint-John Perse",
Modern Language Review, 1969:64,4, р. 791. 
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clair au vent le plein midi de sa vision."274 U upotrebi meta.fora
о gleda se, neprestano, Persovo kreiranje dualnosti planova 
znacenja. 

Bogatstvo poezije Vetrova najbolje se sagledava u 
semantickoj kombinatorici kojom se na neuobicajen nacin razara 
smisao na osnovnom, da bi se rekreirao na visem planu. 
Zahvaljujuci inkompatiЪi1nostima koje redukuju uoЪicajenu 
logiku teksta, citalac је primoran da napusti prvi, bukvalni 
smisao reci, i da na racun destrukcije uoЪicajene vizije traga za 
smislom na nivou poetske vizije. 

Slozenost i originalnost Persovog jezika najbolje se, mozda, 
uocava u proЪlematicnosti prevodenja Persove poezije. Mada su, 
kao sto smo vec na pocetku ovog teksta istakli, Persovoj poeziji 
svoju paznju ukazivali samo najvrsniji pesnici, ipak se i medu 
njihovim radovima moze naci malo odlicnih prevoda Persove 
poezije.275 I najcuveniji prevodilac Persove poezije, T.S. Eliot, 
imao је proЪlema sa Persovim jezikom. U njegovom prevodu 
АпаЬаzе sagledavamo napor da se u svakoj reci istakne literarni 
podtekst; cak је i za naslov dela Eliot upotreЪio grcku rec 
AnaЬasis, а ne njenu englesku izvedenicu, s ocitim pretenzijama 
da usmeri citaoca na mogu.cnost da delo shvati kao literarni 
Od,et- mozv 

г1"' Ksenofono·пe л nabaze 
276 То 1""'1"'1-1 .... "'"1п 11"' 1е,.,.;t-н 

Ј љ, ци .., L н . / .LI.L.:)..i.,::>1 • .U.и...l1.JC LU Ј L,.LL',.Li. 

drugacijeg porekla, znaci nasilje nad Persovim jezikom koji 
pripada иprirodi'' i ociscen је od odjeka i polusenki tako dragih 

274 "Iznenadno sazrevanje drugog sveta usred podneva nase noci", "Svesan 
njegove lucidnosti, ljubomoran na njegov autoritet, i drzeci jasno na vetru tacno 
podne svoje vizije". Vents, рр. 228; 230. 

275 Jedini takav prevod Persove poezije na srpski је prevodMorekaza, Borislava 
Radovica, Prosveta, Вeograd, 1966. Vetrovi do sada nisu prevedeni na nas jezik. 

v6 Vise о Eliotu kao prevodiocu АпаЪаzе, u D. Popovic-Srdanovic, "Т S. Eliot kao 
prevodilacSen-DzonPersoveAnaЪaze'',Mostovi, Beograd, 1996, 102/103/104, рр. 
437-440. 
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Ehotu.277 U Persovom jeziku nema onoga sto Ы moglo da mu
nametne koherendju spolja: sve reci uronjene su u kreadju 
citanja; pred citaocem se iznova rada svet. 

B:ilo је, naravno, onih koji su odmah osetili da Persov jezik 
u tradidju modernizma unosi nesto sasvim novo. Jos 1911. V.
Larbo је nadahnuto ocenio prirodu Persovog jezika:

Ne moze se reci da su njegove reci 'dobro pronadene' ... one 
su jednostavno tacne, а ako nas frapiraju, to је zato sto treba da 
nas frapiraju predmeti i stvari koje one prenose. One su te iste 
stvari . ... Nema niceg spiritualnog iza njih, niceg dobro 
pronadenog, niceg gde se oseca kako odjekuje zelja. One su kao 
naucna demonstradja. О takvoj re6 se moze reci samo kao о 
stvari: to је to. 278 

V 

''NOV А" MEТRIKA 

Persov jezik је, cini se, prirodno stopljen sa odredenom 
formom poezije. Pers је vec u pocetku svog knjizevnog 
stvaralastva uocio da је u V alerijevoj poeziji .francuska poezija 
dosegla neku vrstu limita. Francuskom prozodijom dominirao 
је od 17. veka klasicr,i aleksandrinac, а poetska revoludja koju su 
izveli romanticari i Igo, mada је oznacila preokret u jeziku, nije 
to isto Ъila i na planu stiha. Trebalo је .francuskoj poeziji 
obezbediti nesto slicno nerimovanom i beskrajno fleksibilnom 

277 Sam Pers nije komentarisao dostignuca svojih prevodilaca (mada је Ъiо
nezadovoljan Eliotovim prevodomAnaЬaze, na kome је inace saradivao), mozda 
u skladu sa stavom koji је izneo Meklisu, а povodom Rilkeovog prevoda Slika za

Krusoa: "Odlucio sam da nikad ne iskazem Ъilo kakav sud о prevodu pesnika 
Rilkeovog nivoa." Perse, Letters, р. 454.

2711 V. Larbaud, "•Eloges»", Honneur, р. 35. 
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engleskom Ъelom stihu.279 Pers је, tragajuci za formom u kojoj се 
ostvariti svoje delo, izgleda, uvek imao na umu Bodlerovo 
verovanje da francuska poezija poseduje takvu prozodiju, ali da 
је jos ne shvata i ne prepoznaje. 

U pokusaju da Persovu poeziju zanrovski odrede, neki 
tumaci su se opredebli za termin poezija u prozi. Ро svemu 
sudeci, mada se to eksplidtno ne kaze, osnovrJ kriterijum za 
odredivanje pripadnosti nekog poetskog teksta ovom zanru jeste 
izgled teksta na stranici - odnosno prostorni oblik teksta. 280 

ТrеЪа podvuci da procena, odnosno kvalifikacija teksta na 
osnovu njegovog izgleda na stranid spada u tradiciju 
modernisticke poetike, u kojoj је, sto nije nebitno, rodena i 
koncepdja sloЪodnog stiha. Izvan modernisticke poetike vaze 
nekakva druga merila. О tome svedoci i cinjenica da sam Pers 
Bodlerove pesme u prozi nije smatrao poezijom jer slede samo 
psiholoski interes i to u analitickom ili diskurzivnom kljucu -
osloЪodenom Ъrige za melodiju, а о formi Bertranovih dela 
mislio је samo kao о "deskriptivnim proznim komadima". Prave 
pesme u prozi, odnosno kako ili је on zvao "poemes non 
versifies" (nerimovane pesme}, Ъile su ро Persovoj oceni Kentaur 

Morisa de Gerena, ili Remboove Iluminacije. Velika vrednost 

279 Pers је jednom prilikom rekao da rnisli da engleski kao konkretniji jezik
namece poeziji na engleskom samo neke formalne neophodnosti, dok francuski 
koji је manje fizicki ima preteranu tendenciju ka efektima u formi. Pers se zalagao 
za povratak francuskog jezfka senzibilitetu i "poetskom ritmu nepravilnog stiha". 
А. Tate, "Mysterieux Perse", Honneur, р. 139. 

280 Radi se о tri studije posvecene pesmi u prozi. То su vec pomenite knjige S. 
Bemard, М. Parent, kao i The Prose Роет in France: Theory and Practice, А. М. Caws 
andH R Riffaterre (eds.), ColumЬia University Press, New York, 1983. S. Вernar 
zakljucuje da о pesmi u prozi ne postoji ni valjana definicija niti pak kritika, i da 
је pitanje oveforme cisto individualno (р. 11). Ovaj autor postavlja pesmi u prozi 
zahtev da bude kratka, da izbegava sve digresije. Posto se ovo ocito ne moze 
primeniti na Persove Vetrove, autor uvodi u upotrebu muzicku terminologiju. 
Inace, termin pesma u prozi se prvi put pominje 1791. godine; u modernu poeziju 
ga unosi Bodler govoreci о delu Alojsijusa Bertrana Gaspar de la Nuit, i sam se 
inspirisuci njihovom formom. Parent, iЬid., рр. 11-2. 
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ovakvih pesama, ро Persu, jeste da mogu da se oslobode sloja 
verbalnih naslaga prisutnih cak i u najpazljivije izvedenoj 
rimovanoj pesmi. 

Sen-Dzon Pers pise novi, moderni ер koji mora i svojom 
formom razoriti tradidju kojoj pripada, da Ъi mogao da јој se 
pridruzi. Od tvorca novog ера moglo se ocekivati da koristi 
slobodan stih, ali Persu to nije odgovaralo, jer је i slobodan stih 
posledica, proizvod odredene koncepdje teksta zasnovane na 
prostoru. Pers se svojim epom suprotstavlja spadjalnom 
po:imanju teksta u kojem se u prvi plan istice njegova vizuelnost, 
i namece jedan novi, upravo stari koncept, u kojem nama vec 
poznati postupd, moraju Ъiti shvaceni na nov nacin. Pers poeziju 
ponovo vraca, slusanju. 

Мnogo је napisano о prelasku sa 11magicnog sveta uha" na 
11 neutralni svet oka", kako kaze М. Mekluan, prelasku koji se 
desio kao rezultat procvata kulture zasnovane na stampanoj 
knjizi, а ne na pesmi koja se izgovara ili peva. Ne treba 
zaboraviti da је Mekluanova Gutenbergova galaksija nastala kao 
11komplementarna knjizi Alberta Lorda Pevacprica", kako autor 
podvlaci u uvodu.281 

Vecina modernih pisaca, ро misljenju Mekluana, pise da Ъi 
se njihova poezija citala (gledala), а ne slusala. Pers ne spada u 
pisce ove orijentadje. Naprotiv, on stvara poeziju da Ъi se 
slusala. Argument о zastarelosti usmene poezije koji se moze 
ocekivati kao komentar ovakvog tumacenja nije Ъаs toliko 
nepoЪitan koliko se na prvi pogled cini. I sam Mekluan to 
priznaje isticuci da u nase II elektronsko" ili 11postpismeno doba" 
vise nije tesko postici II emfaticnu identifikadju sa svim usmenim 
nacinima". 0n dodaje da misli da се svet polako preci sa 
"vizue1ne na auditivnu orijentadju u svojoj elektronskoj 

281 М. McLuruщ The GutenЬerg Galaxy, University of Toronto Press, Toronto, 1962, 
р. 1. Lordova knjiga :istrazuje usmeno stvara1astvo epskih pevaca. 
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tehnologiji" .282 U svetlosti obnove ove stare tradicije, odnosno 
ulaska ovog "novog'' fenomena na pozornicu kraja 20. i pocetka 
21. veka valja, cini se, blatii Sen-Dzon Pers Vetrove kao povratak
usmenom epu. Naravno, to usmeno sada treba shvatiti uslovno,
kao "'usmeno", jer stvarnog povratka unazad, u smislu
anuliranja pisanog teksta, ne moze Ъiti. Izuzev, naravno, u
smislu veceg naglaska na ovom aspektu u okviru pisanog teksta.
Usmenost modernog ера ne moze se identifik.ovati sa usmenoscu
prvoЪitnog ера, ali se moze osetiti koliko је to novo "usmeno"
drugacije od onoga sto mu prethodi - vizuelnog kao uporista
odredene vrste poezije. Korisno је u tom smislu uporediti na pr.
Malarmeov pokusaj stvaranja dugacke pesme Васапје kocki sa
Persovi . .n1 Vetrovima. Ne irideti Mala..-rm.eov te:!:-.st, skoro da znaci
ne moci ga dozivetikao poeziju. То, svakako, ne vazi za Persovo
delo.

Mada se na stranici, dakle vizuelno sagledan, Persov tekst 
pojavljuje kao proza - jer tekst pokriva сео prostor izmedu 
margina, on је nesumnjivo poezija. Pripadnost Persovog 
stvaralastva poeziji brani veoma odlucno Eliot u predgovoru za 
Anabazu jos 1930: 

Ја ovu pesmu nazivam pesmom. Bilo bi zgodno kad Ьi poezija 
uvek bila stih - ili akcentovan ili aliterativan ili kvantitativan, 
ali to nije tako. Poezija moze postojati u odredenoj granici s 
jedne strane, na ma kojoj tacki duz linije cije su formalne 
granice 'stih' i 'proza' ... Anabaza је poezija. Njena povezanost, 
njena logika slika pripadaju poeziji, а ne prozi; i sledstveno 
tome - jer te dve stvari su Ьlisko povezane - deklamacija, · 
ritam, sistem akcenata i pauza, sto је delimicno pokazano 
pravopisnini znacima i razmacima, sve to pripada poeziji, а ne 
prozi!283 

282 Љid., р. 26. 

283 Eliot, iЬid., рр. 30-1. 
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Neki Persovi tumaci verovali su da је najprik1adnije Persov 
stih shvatiti kao verset, oblik koji је koriscen jos u BiЪliji, а koji 
је medu Persovim savremenicima proslavio Юodel. Time se, na 
izvestan nacin, Юodelova poezija stavlja u istu vrstu s 
Persovom.284 No, verseti ova dva pesnika su veoma razliciti. Tu 
razhku mozda је najbolje objasniti sudom koji је sam Pers izneo 
poredeci Fargove i Юodelove versete, s tim sto bismo mi rekli da 
za Persove versete vazi upravo ono sto Pers istice kao odliku 
Fargovih verseta: 

Fargova skrivena metrika, verna ljudskom disanju ali veoma 
fleksiЬilna, rafinirana u kretanju i neprestano promenljiva u 
artikulaciji potpuno је razlicita od monodicnog toka sirokih 
lesa ili verseta Кlodelovih. 285 

Sam Pers na jednom mestu istice da ritam poezije odgovara 
odredenom fenomenu kojim se ta poezija bavi. Naslovi tzv. 
и americkih pesama" jasno ukazuju na dominantne prirodne 
fenomene oko kojih su ove pesme izgradene. Takav је slucaj i sa 
Vetrovima: 

Rasna pesma је uvek pogodena apsolutom. Ako postanete 
tema, zivite је, jezik igra svoju ulogu u kreatorskom 
kompleksu, vi dostizete srediste. Ako postanete more, vetar, 
kisa, postali ste prostrani. Sutra се mi Ьiti dovoljna jedna 
stranica da budem munja, svetlost, ako se opredelim za te 

284 "Ovaj orakularni:ili profetski jezik preuzima neumitno formu verseta, verseta 
BiЬlije, Zaratustre, Кlodela." R. Garaudy, D'un realisme sans rivages, Plon, Paris, 
1963, р.144. 

285 Navedeno u Кnodel, iЪid., р. 94. Lesa (laisse) је francuski termin za strofe 
razlicitih duzina u kojima se svaki stih zavrsava zvukom samoglasnika. То је 
tipicna forma stiha u srednjevekovnom francuskom epu. Pers, medutim, ovaj 
termin koristi mnogo slobodnije. 
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teme. Sve teme se mogu obraditi na jednoj jedinoj stranici, 
istom duzinom. То su onda ritmovane definicije.286 

Pesnik se, dakle, gu.Ъi u fenomenu koji zeli da prenese, 
traпscendira svoju realnost, sopstveno bice, ali zato prodire u srz 
materije i kroz jezik proizvodi nesto sto је obclezeno 
"apsolutom". Ponesto tajnovita lZJava о "ritmovanim 
definicijama'' na kraju citata ukazuje pre svega na autorov 
naglasak na kretanju. Ako se kreativni proces u Vetrovima sastoji 
u imaginativnom "guЬljenju" u stvari koja se opisuje, а posebna
paznja se polaze na promene i ritmove - time se u prvi plan
strukture ovog pesnickog izraza istice temporah1i faktor. Unutar
ovako slobodno koncipirane pesnicke forme Pers, za razliku od
Кlodela, iпsistira na metricko-ritmickoj organizaciji stihova.

Ј ednom, drugi put, cemo razgovarati о pitanju unutrasnje 
metrike, koju treba striktno postovati u opstoj distriЬuciji i 
artikulaciji velikih prozodicnih jedinica ( u kojima su, u 
strofama ili lesama, grupisani velikim sazimanjem pojedini 
elementi, istom neumitnoscu - svi ол.i odvojeлi ele1шшti, koji 
se tretiraju kao regularni oЬlici stiha - sto, u stvari, i jesu). 
Naravno da је veorna lako da strani citalac pogresno proceni 
ovu ukupnu ekonorniju precizne, prernda nevidljive, 
versifikacije - koja apsolutno nije ni u kakvoj vezi sa 
sadasnjorn koncepcijorn 'slobodnog stiha' ili 'pesrne u prozi' ili 
elaborirane 'poetske proze'. U stvari, ona stoji upravo 
nasuprot njima, pise Pers. 287 

Mozda u Persovoj poeziji uopste, ра ni u Vetrovima, nije sve 
metricki i ritmicki organizovano, ali metricko-ritmicka 
organizacija dominira njenim velikim delom. Odredeno 
odstupanje od ovog priпdpa mora postojati kako Ъi se opravdalo 
shvatanje pesme kao "ritmovane definicije", а narocito Persov 

286 Navedeno u Jackson, iЬid., р. 94. 

287 Perse, Letters, р. 423. 
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iskaz iz govora odrzanog povodom dodele Nobelove nagrade: 
"Ah nista ne zadrzava ni obhk ni meru pod neprekidnom 
navalom Ъiса". 288 

Pers u Vetrovima najcesce koristi silaЪicke stihove francuske 
poezije: posebno aleksandrinac, а zatim sesterac, osmerac i 
deseterac, odnosno parne stihove od dvanaest, deset (6+4, ili 
4+6), osam ili sest (sto је polovina od 12 slogova). Pers је �matrao 
da se ove forme stiha ne mogu. povezati sa slobodnim stihom, 
kao neparni stihovi. О tome svedoci Persova anahze Fargove 
poezije, gde Pers uocava da "odsustvo metrike i ritmicke 
regularnosti" idu ru.ku pod ru.ku sa sloЪodnim, odnosno 
neparnim stihom.289 Persovi savremenici su, verovatno iz istog
razloga, koristili stihove drugacijeg metra, naizmenicne i manje 
pravilne, а rede su se opredeljivah za aleksandrinac. 11Sen-Dzon 
Pers ne prestaje da vraca aleksandrincu njegovu izvornu 
ritmicku moc/' uocava Ungareti.290 Evo primera aleksandrinaca 
u Vetrovima:

Et la terre oscillait sur les hauts plans du large, (12) 
cornrne aux bassins de cuivre d'invisiЬles balances. (12); 

а evo i primera za ostale parne stihove sa samo g pocetka Vetrova:

C'etaient de tres grands vents sur toutes faces de се monde (14:6,8); 
De tres grands vents en liesse par le monde, (10) 
qui n'avaient d'aire ni de gite (8); 
Qui n'avaient garde ni mesure, (8) 
et nous laissaient hornrnes de paile (8). 

288 Pers, "Misija pesnika", р. 13. 

289 Н. Meschonnic, "Historicite de Saint-John Perse", Nouvelle Revue Franfaise,
1979, рр. 87-8. 

290 Perse, CEuvres, р.1150. 
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Pers verovatno, i na ovaj nacin, kroz metriku, pokusava da 
reinterpretira francusku tradiciju i da u ovom specificnom 
.11 odjeku." stihova najdu.ze i najvise koriscenih u tradiciji, izgradi 
novi epski stih nove poezije. Ovome u prilog ide i V an Ritenovo 
istrazi.vanje koje pokazuje da u Vetrovima domini.ra jedan idealni 
ob1ik stiha, od cetiri tonicka akcenta, sa jakom cezurom u sredini: 

Qui nous chantaient l'horreur de vivre, et nous chantaient 
l'honneur de vivre, (4/ 4 / / 4/ 4) ah! nous chantaient et nous 
chantaient au plus haut faite du peril, (4/ 4 / / 4/ 4), 

koji on nazi.va II govomickim." ili II oratorskim." stihom..
Ono sto је u ovoj poeziji izuzetno znacajno jeste da njena 

metrika nije zatocena u uoblcajenu, vid.ljivo fiksiranu formu. Pers 
ne usmerava na.su paznju na veli6nu stiha i na broj slogova 
koliko na ravnotezu. zvucnih masa. Time se ostvaruje znacajno 
pomeranje od tradido.na1nog brojanja slogova prema jedinicama 
baziranim na ritmickim grupama na1ik na stope klasicne ili 
engleske prozodije. Citalac koji је navikao na klasicni 
aleksandrinac stice utisak dinamicnosti. Кrijuci ritam pod 
vizue1no kontinuaJnim pismom, Pers izbegava mogucnost da se 
na njegov tekst primeni striktna kvantitati.vna analiza. Samo ovih 
nekoliko primera svedoce da је Persova "nova'' metrika 
sustinska za novinu. njegove pesnicke kreacije.291 

S druge strane, Persov tekst је na auditivnom planu. izuzetno 
slozen.Bogatstvo unutrasnjih rima, а cesto se svakom narednom 
reci postize rima, omogucuje da govorimo о suptilnoj Persovoj 
versifikadji: ona Persovim Vetrovima daje onu cvrstinu Ъеz koje 
se nekad nije mogao zamisliti pesnicki diskurs, а ne namece se 
oku kroz ocekivane rime na uoЬicajenim mestima u poetskom 
tekstu. Recimo samo ukratko da Vetrovi, nude 

0

zapanjujuci 
primer koriscenja metagrama" ;292 supstitucija konsonanata, ili 

291 Meschonnic, iЬid., р. 69. 

292 Bosquet, iЬid., р. 90. 
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pak slogova ne istice u prvi plan virtuoznost pesnika, kao sto Ъi 
Ъiо slucaj u klasicnom stihu, а znatno doprinosi unutarnjoj 
organizadji i poretku pesme. Evo nekoliko primera: aile postaje 
airc, vaste - faste, votive - fautive, Ъucheurs - rucheurs; " ... 
Ainsi croissantes et sif.flantes"; "Gens de peril et gens d'exil" 293 

Persova vestina u upotrebi metagrama postaje uoc]jivija tek 
kada shvatimo da ih on najtesce koristi, kako Ъi, kako istite 
Кај оа, postigao da "ekstremnoj razlicitosti znacenja odgovara 
cudnovato ekstrcmna shcnost zvuka":294 "bomcs milliaires et 
steles votives" - "toute pierre jubilaire et toute stele fautive"; 
" ... qui nous chantaient l'hoпeur de vivre, et nous chantaient 
l'honneur de vivre."295 

Nekada se rime i ahtcracije umno:zavaju insistirajuci 
kontinuitetom zvuka па nckoj idcji: 

... Et si un homrne aupres de nous vient а rnanquer а son 
visage de vivant, qu'on lui tienne de force la face dans le vent. 

Allant le train da notre temps, allant le train de се grand 
vent" 

... Le vin nouveau n'est pas plus vrai, le lin nouveau n'est pas 
plus frais ... 296 

Neprestanom upotrebom metagrama i ahteracija koje 
ukazuju na shcnosti medu stvarima, do tada neprimecene, 
postize se sporo ah neumitno sinhronijsko sirenje Persovog 
univerzuma. Na shcan nacin Pers postize i dijahronijsko kretanje: 
ponavljanjem cehh fraza medu kojima na auditivnom planu 
postoji mala razlika post:ize se utisak neumitno proslog vremena 

293 Vents, рр.184-5; р. 220. 

294 Caillois, iЪid., рр. 55-6.

295 Vents, рр. 184-5; р. 249. 
2% Љid., рр. 191; 229. (Кurziv D. Р.-5.) 
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i pokazuje da su u svetu Vetrova ostvarene trajne i ireverziЬil11.e 
promene, od: 

do: 

C'etaient de tres grands vents sur toutes faces de се monde, 
De tres grands vents en liesse par le monde, ... 

... C'etaient de tres grands vents sur la terre des hornmes -
de tres grands vents а l'ffiuvre parш.i nous,2

97 

Pomocu "nove" metrike, kao i pomocu specificne 
versifikadje, Sen Dzon Pers na planu organizovanja stiha postize 
utisak haosa i reda istovremeno: citalac ima utisak 'Ъаоsа", 
odnosno krajnje slobode, jer је njegovo oko naviknuto da stih 
sagledava kao prostorno omeden, а ovde se to ocekivanje 
izneverava; zato njegovo uho cuje muziku stiha, ра se na 
auditivnom planu tekst dozivljava kao ureden.Tako Pers, i na 
pla11.u jezika, i na planu metricko-ritmicke organizacije teksta, 
gradi homogenost istorijskih slika u svom epu. Ispod haosa 
istorije kojim se ishranjuju Persove slike, sagledah smo strogo 
koncipiran, savrseno ureden, do najsitnijih detalja kontrolisan, 
poetski svet. 

Svojim epom Pers reinterpretira romanticarsku koncepciju 
ера koje је opstala i u modemom dobu - sjedinjavanje istorije i 
istorije jednog ја. U Vetrovima se istorija jedne zemlje (naroda), 
u ovom slucaju Amerike, koja pesnikovim postupkom postaje
inkamacija svetske istorije i jednog ја pesnikove
"autoЪiografije", koja zbog opstosti vizije postaje umverzalno
prihvatljiva - sjedinjuju kroz dzinovsku metaforu vetra, koji
predstavlja ljudsku istoriju, ljudski elan i poetsku kreaciju. Као
sto vetar (istorija) rusi sve pred sobom da bi stvorio novo, tako
pesnik (cija је dusa, dah- vetar) u vetru i nosen vetrom nalazi
inspiraciju za neprekidnu kreaciju. Кroz vetar se sjedinjuju
istorijska, kosmicka obnova i pesпikov cin.

297 "Bejahu to veoma veliki vetrovi preko svih lica ovog sveta, / Veoma veliki 
vetrovi sto se divlje veseljahu ро svetu", "Bejahu to veoma veliki vetrovi ро zemlji 
ljudi - veoma veliki vetrovi na delu medu nama". Љid., рр. 179; 249. 
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U savremenoj teoriji i istoriji knjizevnosti dominira :m:isljenje 
da је ер росео da izumire u 18. veku i nestao do pocetka 19. 
veka, sa pojavom romantizma, а da se о epu u 20. veku ne moze 
govoriti izu.zev kao о mrtvom zanru, odnosno о stvari proslosti. 
С:Щ ovoga teksta bio је da dokaze suprotno: da је epska tradicija 
tradicija sa neprekinutim kontinuitetom, da је pocetkom 19. veka 
dozivela poseban uzlet, i da su na njenim osnovama stvorena 
neka od najznacajnijih poetskih dela 20. veka, medu koja spadaju 
i Vetrovi Sen-Dzon Persa. 

Ova tez.a, nasuprot onoj "teorijskoj" о smrti ера, mogla Ъi se 
nazvati "poetskom" jer је zasnovana na ubedenju pesnika, koje 
ne podlezuci promenama istrajava vekovima, da ер postoji. Ze1ja 
za pisanjem epova koju smo nazvali epskom namerom doista 
nikad nije usahnula. А epska namera ne moze Ъiti izjednacena sa 
namerama о ostvarenju drugih knjizevnih formi jer је uvek 
predstavljala pokusaj da se preduzme nesto izuzetno. 

Na osnovu istovetnosti materijala koji su kriticari i pesnici 
prosudivali kao epove odnosno ne-epove, moze se konstatovati 
da izmedu kriticko-teorijskih razmisljanja о epu i same forme 
vlada raskorak. КriШ:ka misao ili nije mogla da prati razvoj ove 
tradicije, ili ako је to cinila - cin:ila је sa izvesnim predubedenjem. 
Ovo predubedenje staro је koliko i evropska teorijska misao о 
poeziji; naime, raskorak izmedu epske tradicije i razmisljanja о 
nj ој ugraden је u osnove teorijske mislli о epu, Aristotelovu 
Poetiku, gde se о epu vec govori kao о staroj tvorevini koju 
tragedija prevazilazi u istorijskom i kvalitativnom smislu. 

Epska teorija је do danas ostala pod velikim uticajem ovog 
teksta, kao i njegove hermeneutike. Negativan stav moderne 
kritike prema epu odreden је u velikom stepenu specificnim 
neoklasicistickim formalizmom ciji koreni leze u Aristotelovoj 
Poetid, odnosno u njenim interpretacijama koje su kulminirale u 
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neoklasicizmu. Pod uticajem neoklasicistickog formalizma 
moderna kritika procenjuje ер definicijom zasnovanom u dobroj 
meri na Homerovim epovima, ili preciznije receno, na Ilijadi, i 
meri njegovu vrednost stepenom poklapanja, odnosno 
odstupanja od te norme, sto znaci da razvoj ера vrednuje 
iskljucivo negativno. Ako vrhunac i normu zanra oznacava delo 
sa njegovog pocetka (Ilijada}, onda razvoja ovog zanra ne moze 
Ъiti sem ukoliko se on ne tumaci kao opadanje ili izumiranje ера. 

Suocena sa postojanjem ера i posle Homerovih dela, 
modema kritika је pokusala da resi slozeni proЪlem odbrane 
epskog uz priznavanje opadanja herojskog ideala, sto је Ъiо tezak 
zadatak, jer okosnica tradidonalne epske teorije jeste herojski 
ideal - ер se naime izjednacava sa narativom о herojskom liku. 
Resavajuci ovaj proЪlem neoklasicisticki orijentisana kritika је 
ustvrdila u nizu kontradiktornih stavova da је epu potreЪan 
junak, ali da se on vise ne moze nazvati junakom, da mu је 
potrebna prica, ali је sve drugo toliko vazno da za nju nema 
mesta, da mu је potrebna radnja, а ona opet nije Ъitna, itd. Ocito 
da је moderna kritika priistupila resavanju ovog proЪlema sa 
impliciranom zeljom za nepromenljivom normom ера. Ona 
naglasava da је spremna da cini ustupke, ali to cini nerado, 
smatrajuci da ер u modemo dоЪа stvarno ne postoji, jer ni jedna 
forma nema one formalne krakteristike koje ер poseduje. 

Pored neoklasicistickih uticaja, modema epska misao 
pretrpela је i snazan uticaj niza romanticarskih shvatanja: najpre 
romantitarskog progresivistitkog shvatanja knjizevnosti ро 
kojem је ер kao izraz primitivnog doba nemoguc u modemo 
dоЪа, zatim evoludonisticke ideje da је nastavljac epske tradicije 
u modemo dоЪа - roman. Ove ideje dovele su romanticarske
kriticare do zakljucka da је roman ер nasih dana, jer preuzima
osobinu da iskazuje z.ajednicke vrednosti i aspiracije velike grupe
ljudi izvesnog doba i mesta, а da је epska poezija mrtva.

Mada u teorijskoj misli 20. veka dominira ubedenje da је 
roman nasledio ер, ne moze se negirati pojava i postojanje niza 
pesnickih dela koja su, ipak, najbliza epu. Da Ъi izbegla termin 
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ер, kritika је govorila о "dugackoj pesmi", ah ne sa vise 
prijateljstva i razumevanja nego о epu. Cesto u kriticke stavove 
umesto uЪedenja da se ер ne moze napisati u modemo dоЪа, 
prodire stav da se u modemo dоЪа ne moze napisati dugacka 
pesma. 

UЬedenje u nemogucnost postojanja dugacke pesme takode 
је plod romanticarskog uticaja na modemu kriticku misao. 
Istaknuti emocionalizam vremena koji izraz nalazi u shvatanju 
da poezija mora da uzЪudi, kulminirao је u romanticarskom 
izjednacavanju poezije i lirike, sto је odmah znacilo i izЪacivanje 
narativnog stiha iz oЪlasti poetskog. 

Takode, kao posledica romanticarskog razmisljanja u 
diliotomijama, "moderni" su uvek sagledavani kao vredniji nego 
"stari", ра se otuda na njih retko primenjivao termin ер, koji 
odgovara starima. Tradicionalni koncept hijerarhije zanrova sa 
epom kao krunom, doziveo је tada potpuni kolaps. Termin "ер" 
pocinje da se koristi na najraz1i6tije nacine, njegova sadrzina se 
sve vise prosiruje, oЪuhvata niz najrazlicitijih dela, da Ъi na kraju 
izguЪila svaki smisao. Posto је emocija glavno merilo vrednosti 
svako g dela, ер se moze porediti sa celokupnom ostalom 
poezijom; lirika ipak u svim procenama Ъiva vrednovana kao 
superiornija jer postize isti efekat sa manjom duzinom dela. Као 
rezultat prevladujuceg misljenja u dоЪа romantizma Poov iskaz 
da dugacka pesma ne postoji doЪija veliki odjek u poetikama 
esteticizma i simЪolizma, ра time i u formiranju poetike 
modernizma koja је izvrsila znacajan uticaj na modemu kritiku. 

Mada se moze prihvatiti teza о primarnosti lirskog impulsa 
u romantizmu, ipak se ne sme zaЪoraviti ni znacajna
karakteristika dоЪа, zelja pesnika da u svojim delima predstave
novi pogled na svet. U izvodenja ovakve namere, naravno, male
lirske forme nisu mogle imati uspeha; Ъеz obzira na vladajucu
teoriju, svi veliki romanticari zeleli su da napisu ер. Ova epska
namera nije ostala samo na nivou zelje, ра se nasuprot siroko
prisutnom uЪedenju da ер u dоЪа romantizma umire, kao istina
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pojavljuje nesto sasvim razlicito - ер u vreme romantizma 
dozivljava procvat. 

Jasno је da niz teskoca oko tumacenja ера potice iz teskoca 
u koncipiranju samog termina. Teskoce definisanja ера
sagledavaju se najbolje u cinjenici da su se tokom poslednja tri
veka teoreticari usaglasili samo oko dva kriterijuma za ер: ер
mora biti dugacak i mora Ъiti narativan. U definicijama ера koje
nudi modema kritika jasno se mogu sagledati uticaji i
neoklasicistickog formalizma i dogmatizovanja niza
romanticarskih stavova. Na osnovu iskustva koje sticemo u
procesu citanja epova, zakljucujemo da su formalisticki
kriterijumi ireelevantni, da su uopstavanja sacinjena na primeru
i najnespornijih epova neadekvatna, kao i da је neprihvatljiv
pokusaj da se specificnost ера odredi na osnovu uopstavanja
odnosa sa svetom koji ga је proizveo.

Zato је najprihvatljivije ер shvatiti ne kao zanr sa jednom 
utvrdenim jasnim crtama, vec dinamicki, kao tradiciju koja se 
predaje ili prenosi, а koja ima sopstvene specificnosti. Najpre, 
svaki pesnik koji stvara u peskoj tradiciji, odreduje se prema 
uzorima u toj tradiciji, а ne prema normama zanra, jer zeli da 
prevazide tradiciju olicenu u delu onog pesnika koji za njega 
predstavlja sustinu te tradicije. Epski pesnik se takode odreduje 
prema dostignucima epske hermeneutike, jer је epska tradicija 
vekovima bila pod uticajem ne samo pojedinih dela vec i 
njihovih tumacenja, cime se, izmedu ostalog, moze objasniti 
pojava nekih epskih formi (Danteov ер nije samo odgovor na 
Vergilijevo delo, vec i odgovor na Silvestrisovo alegorijsko 
tumacenje Eneide kao sazrevanja ljudske duse). Moze se, dakle, 
zakljuciti da epska tradicija, mada ima korene u proslosti, deluje 
tako da odbacuje proslost, ponekad i sa izrazitim prezirom. 
V eliki paradoks ера lezi u cinjenici da је odbacivanje tradicije i 
samo epska tradicija. Drugim recima, svaki pesnik koji stvara u 
epskoj tradiciji mora tradiciju radikalno transformisati da Ъi za 
sebe zadoЪio ime tvorca ера, а ne samo epigona. 
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Ovakav odnos prema tradidji imaju i pisci tri velika ера koji 
stvaraju na raskscu romantizma i modernizma. V ordsvort u 
sopstvenoj poetskoj viziji nalazi kolektivno prihvatljive istine о 
coveku, cime se jednom za svagda za ер osvaja unutrasnja 
istorija coveka. Vitman gradi svoje izrazito subjektivno videnje 
sveta paralelno sa istorijiom Sjedinjenih drzava. Igo u Legendi 
vekova kreira svoju epsku viziju s idejom da postoji analogija 
evolucije covecanstva i individue, istorije jedne duse i istorije 
ljudi. 

Modemizam је obelezen prihvatanjem ideja о nemogucnosti 
postojanja celovite vizije sveta koja se smatra neophodnom za 
stvaranje ера. Idealizam, ali mozda jos vise nihilizam i 
skepticizam doba, primoravaju pesnike da za podrucjem slobode 
i celovite vizije tragaju u detinjstvu, kulturnoj proslosti, 
privatnim mitovima, politickom angazmanu, u veri. I pored 
domiпacije poetike rnspnisaпe Poovim :iskazom о пemogucnosti 
postojanja dugacke pesme, vidljivi su, tokom celog perioda 
modernizma, napori da se stvori dugacka pesma: oni 
kulminiraju u modernistickom projektu par excellence, u 
Malarmeovoj Knjizi, ali se i ostvaruju u Eliotovoj Pustoj zemlji. 

U okviru modernizma, ili mozda nasuprot njemu, javlja se 
pesnicka orijentadja koja prekida sa transcedentnim idealizmom, 
ali i nihilizmom doba, i zeli da ponovo uspostavi kontakt sa 
svetom stvari i ljudi. Pesnike ove orijentacije odlikuje svest о 
tome da је u moderno doba nemoguce postici celovitost vizije, 
ali to kod njih ne izaziva nostalgiju; nasuprot savremenicima, oni 
slave fragmentarnost. Covek se u njihovom vidnom polju krece 
slobodno i svoj smisao trazi u sebi. 

Pripadnici ove struje Ъеz ikakvog oklevanja okrecu se 
stvaranju novih epskih dela. Ukoliko ulaze u polemiku sa 
kritickom mis1i о epu, pesnici- zagovornici ovog opredeljenja 
odЪijaju da se povinuju bilo kakvim konvencijama, ali i da 
prihvate da је ер zastarela forma; ukoliko ne ulaze u polemike, 
oni delu.ju i njihovo stvaralastvo ide u prilog tvrdnji da epska 
tradicija nije mrtva. 
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Sen-Dzon Persovi Vetrovi na najbolji na6n pokazuju kako 
jedno pesnicko delo moze Ьiti razlicito od svojih prethodnika, а 
ipak pripadati istoj tradiciji. 

Pers је, kao i svi epski pesnici pre njega, morao uspostaviti 
odreden odnosi prema epskoj tradiciji, kao i pesnickoj tradiciji u 
okviru. koje stvara. Implidtno, njegovo delo u potpunosti svedoci 
о radikaJnom odbacivanju modernisticke tradicije. Sto se 
eksplicitnih iskaza tice, Pers se nerado upustao u knjizevne 
rasprave, nikada nije govorio о svojim uzorima, niti је blize 
odredio svoje delo, Ъilo zanrovski, Ъilo ро pripadnosti Ъilo 
kakvoj tradiciji. Persov stav se ipak moze izvesti iz govora о 
Danteu u kojem је istakao da је privilegija genija da deluje ро 
sopstvenom zakonu, i da svoj izraz pronade uprkos 
konvencijama, а da stoga za istinskog stvaraoca ne postoje 
nikakve prepreke da stvori delo koje i kakvo on zeli. 

Као moderni epski pesnik, Pers u svom poetskom delu 
Vetrovi re-interpretira glavno dostignuce romanticarskog epa
sjedinjavanje istorije i istorije jednog "ја". Najznacajnija od1ika 
ovog mod.rnog ера је da njegov materijal pripada istoriji. Istorija 
је oduvek Ъila materijal kojem su se obracali epski pesnici, i to се

nastaviti da Ъude. No, versifikovana istorija ne moze Ъiti ер. 
Istorija se, kako је to uocio Aristotel, na samom pocetku 
teorijskog razmisljanja о epu, mora preoblikovati da bi dala 
odgovarajucimaterijal za ер. "Ер је pesma koja sadrzi istoriju u 
smislu da је ukljucuje u sebe i sobom obuhvata", uopstava 
Paund iskustvo vecine velikih epova proslosti i sadsnjosti. 
Vetrovi sadrze i obuhvataju istoriju Amerike, ali tako da istorija 
Amerike postaje metafora istorije celog sveta. 

Pored toga sto unosi istoriju u svoja dela, Pers se zalaze za 
specificnu koncepciju istorije. Njegova koncepcija istorije, naime, 
suprotstavlja se dominantnoj zapadnoj koncepciji istorije 
shvacenoj kao progres. Pers se nasuprot hegelovskoj 
progresivistickoj koncepciji istorije .zalaze za istorijski relativizam 
koji sudЬinu civilizacija tumaci nastajanjem, razvojem i smrcu, 
smenom drugim civilizacijama. Jedini nepromenljivi princip 
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ovako shvacene istorije је neprestana promE:na. Cik1icnost 
istorijskih promena pretpostavlja neminovnost kraja coveka i 
svih njegovih dostignuca, ali postulira i pojavu neceg novog. 

Covek ovako shvacen univerzum nikada ne moze pojmiti, ali 
iz ove tragicne situacije Pers zakljucuje da је tragicnost 
nemoguca. Razlog је u tome sto је finalnost postupaka ]judskog 
Ъiса iz kojih izvire tragedija iskljucena doktrinom о ciklicnosti 
destrukcije i oЪnavljanja. I sam pesnik pripada ovakvoj istoriji jer 
pripada svom vremenu. 0n је taj koji mora da sagleda svoje 
dоЪа i da ga povede u novo dоЪа. А njegovo је dоЪа veJika 
istorijska epoha koja је zapocela otkricem Novog sveta i ciji kraj 
predstavlja Drugi svetski rat i eksplozija atomske ЪоmЪе. 

Istorija koju Pers vidi ovaplocenu u vetru, nije ni doЪra ni 
zla, ni svrs.ishodna, vec samo �.ista snaga koja �oveka neprestano 
potiskuje prema Ъuducnosti. Iz ovako shvacene istorije proizlaze 
kao konsekvence odsustvo nostalgije za celovitoscu vizije, 
pohvala i proslava svega sto postoji i optimizam ciji prvi nosilac 
mora Ъiti pesnik. 

Mada Pers cesto koristi rec Ъоg ili Ъogovi, ona kod njega 
nema dogmatsko znacenje, niti njegova poezija afir:mise kakav 
mit, ра ni hriscanski. Kod Persa se univerzalno Ъiсе pojavljuje 
samo kao pesnicka kreacija а ne kao pokretac sveta i izvor 
inspiracije. Pers ne spada u pesnike koji pomocu religiozne 
strukture pokusavaju da nekoherentnom svetu daju koherenciju, 
jer Ъi to samo znacilo prepreku potpunom dozivljavanju sveta. 
ZЪog toga sto sve sto postoji u svetu Vetrova jeste najЪolje, 
jednostavno nema potreЪe za transcedencijom. 

U svom modemom epu, Pers promovise kretanje. Znacaj 
kretanja је istaknut preko sinonima kretanja - vetrova, koji 
predstavljaju i jednog od junaka ера. Od pocetaka pesnikovog 
stvaralastva Persova poezija је Ъila izjednacena s kretanjem, s 
pesnickim cinom u procesu kreacije. I sama poezija је ро Persu 
kretanje; on koncept pesnika vraca starom, elementamom 
reizmu presokratovaca. Vetar, glavni junak Persovog ера, је i 
spoljasnji i unutrasnji element, osnovni prindp fivota, dah, dusa 
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i njihova metafora, on је inspiracija i kreacija. Svojom 
sposobnoscu da sve prozme, vetar se definise kao neprijatelj 
svega odredenog, ustaljenog. Jedino vetar moze povesti coveka 
izvan ogranicenog, poznatog sveta, tako da se u vetru ostvaruje 
metafora ljudske istorije. Vetar је element destrukdje, jer razara 
sve 0110 sto је okostalo, sve tradicije evropske civiliz�_cije, а џ_ 

ovoj destrukciji, naravno, lezi seme obnove. 
Vetroveje moguce posmatrati kao oblik personalnog ера koji 

su zaceli romanticari. Amerika Vetrova је pored toga sto ima 
neke opste konotadje kao mesto rodeno iz izgnanstva, i mesto 
novog pocetka, sagledana i kroz licnu dioptriju Persovu. Sigurno 
је, ipak, da ovo licno istrazivanje Amerike, ova pesnikova 
autoЪiografija nikad ne ostaje na nivou pojedinacnog, vec uvek 
sluzi postizanju apsolutnog plana. U epu је licni glas pesnika 
samo jedan od aspekata univerz:alnije kondpiranog protagoniste. 

Protagonist Persovog dela је pesnik. Vetrovi zato vise nego 
ijedno Persovo delo predstavljaju njegovu poetiku. U ovoj 
poetid pesnik је kondpiran suprotno pesniku modernizma, kao 
neko ko ima posebnu misiju medu ljudima: pesnik se zalaze za 
potvrdu poezije kao cina vere i njen istorijski znacaj. Posto је 
zadatak poezije integradja coveka, ova poetika u potpunosti 
odbacuje estetidzam, а za esteticistu zahteva prokletstvo. Poezija 
ne sme da se izdvoji iz zivota, ali to ne znaci da Pers opravdava 
koriscenje umetnickog dela u ideoloske svrhe. Pesnikova 
povezanost sa istorijskim dogadajima se odigrava mimo 
pesnikove volje, ali postoji jer pesniku nista iz drame njegovog 
vremena ne moze Ъiti strano. Pers veruje da је poezija ontologija, 
cime јој vraca onaj znacaj koji је imala u presokratsko vreme. U 
ovako shvacenoj poeziji pesnik postaje nemirna savest svoga 
doba, а poezija postoji da Ъi se bolje zivelo. 

Vetrovi su vezani za tlo Amerike, ali to ne znaci da se pesnik 
bavio iskljucivo americkom istorijom. lstorija u Persovo delo 
ulazi na poseban nacin, kao materijal iz sirokog prostora 
celokupne ljudske istorije. Od najrazlicitijih elemenata ovog 
materijala Pers gradi poetske istorijske slike koje zadobljaju 
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planetami karakter. U pojavni istorijski haos ov..h slika Pers 
uvodi poredak sjedinjavanjem prirode i ljudskog delovanja. 
Prirodu ovde treba shvatiti realisticki, posto је u Persovoj poeziji 
sve dato u empirijskom Ъicu, i moze se perdpirati culima. N о, 
samo covekovo delovanje odreduje ono sto је prirodno kao 
pozitivno, odnosno negativno. Tako se ne s1шш pejzaz Vetrova, 

sagledan kroz svoje geografske odrednice - sever, jug ili zapad, 
ne go i svi drugi elementi u ovoj poeziji moralizuju kroz 
covekovo prisustvo. То nikako ne znaci da su najvisi dometi 
ljudskog delovanja - urbana civilizadja, ili vrhunski simbol 
kulturne tradidje kao sto је Ъiblioteka, ili pak najveca dela 
umetnosti, kao sto је Apolonov Ъazen u Versaju - procenjeni kao 
pozitivni. Naprotiv, posto su plod talozenja, sedimentadje 
znanja, i posto frustriraju traganje za novim, sva ova dostignuca 
zapadne dvilizadje su negativno vrednovana. U svetu Vetrova

sve podleze promeni. Nista se ne sme shvatiti kao konacno 
dostignuce ljudskog duha, vec se sve mora preispitati, 
prevrednovati i ponovo izreci. 

U ovoj poeziji svi elementi zadrzavaju svoje specificne 
istorijske karakteristike. Ali, presecanjem niza elemenata iz 
razlicitih vremena, Pers u istorijskim slikama prevazilazi 
pojedinacnost istorijskih trenutaka americke istorije i postize 
njihovu univerzalnu vrednost. Homogenost istorijskih slika 
ostvarena је i kroz cvrstu logiku dela koja se u potpunosti moze 
sagledati u reinterpretadji jedne od konvendja epske poezije -
katalozima. 

Homogenost istorijskih slika Pers gradi na planu jezika i 
metricko-ritmicke organiza.dje dela. Pers svoje epsko delo 
ostvaruje specificnim jezikom, koji karakterisu istovremeno 
raskos i sazetost. Obilje razvijenih slika kao i Ъogatstvo metafora 
prezentiranih u naizgled ritualnom poretku manifestadje su 
Persovog poetskog diskursa koji је inspirisan prirodnim Ъicem, 
i izgraden u jeziku utemeljenom u realnosti. Pers se zauzima za 
pov.ratak poezije njenim izvorima - usmenoj poeziji. То ne znaci 
Ъukvalni pov.ratak usmenoj poezi_jj, jer је odbacivanje dostignuca 

227 



КА MODERNOM EPU 

pisma nemoguce. Kod Persa se zalaganje za usmeno pojavljuje 
kao suprotstavljanje vizuelnom kao uporistu odredene vrste 
poezije. Mada se na stranici pojavljuje kao proza, Persov tekst је 
poezija. Na vizuelnom planu on postoji kao "haos" /proza, da bi 
na auditivЋoш plai.-..u uЈ:ю ot�.....;Jo nшziku stiha. Iпsistiraлje:ш. na 
auditivnom aspektu poezije, pesnik vraca ер njegovom izvoristu. 

Dakle, u Persovom epu istorija Amerike koja postaje 
inkarnacija svetske istorije, i opste prihvatljiva vizija pesnikova, 
sjedinjuju se kroz vetar koji predstavlja ljudsku istoriju, ljudski 
elan i poetsku kreaciju. Vetar istorije stvara novo ruseci staro, а 
pesnik pun vetra, nosen vetrom, stvara novu poeziju u novom 
jeziku. Кroz vetar se tako sjedinjuju kosmicka obnova i pesnicka 
kreacija. 

Vetrovi ilustruju visoke domete epske tradicije u 20. veku. 
Ovo delo, kao i druga velika epska dela savremenih pesnika, 
svedoci da је epska tradicija u 20. veku ziva, а ne stvar proslosti, 
i da pesnici stvaraju i stvarace u njoj nezavisno od konvencija i 
ubedenja svoga doba - onda kada im to dozvole kreativne moci. 
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